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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Scaricarel'app hOn

Questo elettrodomestico & destinato all'asciugatura diarticoli che sono statilavatiin una soluzione acquosa e che sull'etichetta

del produttore sono contrassegnati come idoneiall'asciugatura a macchina.

L'elettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non & destinato all'uso
commerciale o industriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto pud causare

pericoli e la perdita di tutte le richieste di garanzia e responsabilita.

-
w

Posizionare I'apparecchio b
e regolare i piedini al livello ——
desiderato

Installazione sotto il piano dilavoro

1.1 - Preparazione

Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione della
confezione si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno normale risultante dai
test dell'acqua in fabbrica.

& AVVERTENZA! F)opp il tra.sporto e \’insta\\a;iome, é‘NECESSAR\O lasciare in standby
I'asciugatrice per due ore prima dell'uso.

1.2 - Collegamento elettrico (fig. 1.2)

Prima di ogni collegamento verificare se:

« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;

« lapresadicorrente e provvista dimessa aterra e nonvengono utilizzate prese multiple o prolunghe;

« laspinaelapresa dicorrente sono rigorosamente conformi;

« laspinaeinserita nella presa.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito dal
1
& AVVERTENZA! fornitore di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

1.3 - Drenaggio

L'asciugatrice & dotata di un condensatore che accumula acqua durante il ciclo diasciugatura. Quest'acqua
viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra dell'asciugatrice. Lacqua
accumulata deve essere svuotata dopo ogni ciclo diasciugatura oppure & possibile impostare I'asciugatrice
inmodo che siscarichiautomaticamente utilizzando il tubo di scarico incluso.

Si consiglia di impostare I'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente, ove possibile,
soprattutto durante I'asciugatura a pieno carico; in questo modo si eviterail rischio di svuotare il serbatoio
dell'acqua durante un ciclo di asciugatura.

Livellamento
dell'asciugatrice

« Rimuovere il tubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso a destra sulla parte posteriore

Fig. 1.3a).

« Srotolare il tubo di scarico grigio (incluso conI'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

« Posizionare l'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo dilivello.

Scaricare e leggere il Manuale d’'uso completo online per maggiori dettagli su:
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2. | Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell’apparecchio

Lato anteriore Lato posteriore
1. Serbatoio dell'acqua
3 -I - 2. Sportello dell'asciugatrice
17;“7 4 P S 6 3 Pannello dicontrollo
— st 4. Cavo dialimentazione
2 ™ / 5. Piastra posteriore
6. Uscita di drenaggio
\ 7. Piedini regolabili
g
5 v |
/
|
i 2 '\‘_Jﬁﬂl)_"l 7

2.2 - Accessori
Controllare gliaccessori e ladocumentazione in base a questo elenco:

S
O

o a=

I
I
lCuscinetti perla I
I
I

- 71

Tubodiscarico  Stendino  Etichetta energetica Schedadigaranzia ~ Manuale d'uso Iriduzione del rumore
| Solo per modelli:

HDYO0-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
Pannello ontrollo D205 HDI00-BTT HDI00-A3" 1

1. Pulsante di accensione
5 1 X
2. Manopola programmi
3. Pulsante Start/Pausa
4. Pulsantifunzione
5
6

. Display
. Pulsanti operativi

4 6 3 2

3.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante (1) per accendere; il display siillumina, l'indicatore del pulsante "Start/Pausa” lampeggia.
Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere. Se nessun elemento del pannello o programma viene attivato dopo
il periodo ditempo specificato, la macchina si spegnera automaticamente.

@ Avviso Quando si utilizza I'asciugatrice per la prima volta, € necessario selezionare la lingua desiderata prima di
accedere alla normale interfaccia di utilizzo.

3.2 - Manopola programmi
Ruotando la manopola (2) & possibile selezionare un programma alla volta e vengono visualizzate le sue impostazioni
predefinite.

3.3 - Pulsante Start/Pausa
Premere il pulsante Start/Pausa (3) per avviare un ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per mettere in pausa
il ciclo diasciugatura: la spialampeggia. Premere nuovamente il pulsante per continuare.

3.4 - Pulsanti funzione
I cinque pulsanti (4) sono pulsanti di funzione, che possono essere selezionati secondo necessita.
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. (C
3.4.1 Pulsante Flexy Air

Premendo questo pulsante, e possibile regolare la velocita di aerazione.

Per prendersi meglio cura del proprio capo in base al tipo e alla quantita, sono presenti 5 livelli selezionabili ruotando la
manopola.

Dopo la selezione, nell'angolo in alto a destra viene visualizzata I'icona dell'energia eolica con il livello dedicato.

@ Avviso  Solo 3 programmi (Timer, Lana e Riscaldamento) hanno 5 livelli; gli altri hanno solo 2-4 livelli.

3.4.2 Pulsante i-Refresh Pro {g

Premendolo, il pulsante i-Refresh Pro siillumina e il display mostra la funzione i-Refresh Pro accesa. Avvio del modulo di
atomizzazione ad ultrasuoni.

Siutilizza per la rimozione di odori, polvere, acari e umidita.

Dopo la selezione, I'iconai-Refresh Pro viene visualizzata nell'angolo in alto a destra.

Premendo nuovamente questo pulsante, la funzione i-Refresh viene disattivata e il display mostra i-Refresh Pro spenta.

1. Prima di attivare la funzione i-Refresh Pro, & necessario riempire il modulo con acqua purificata.
2. E possibile utilizzare solo acqua purificata.
@ . 3. llprogramma & adatto per indumentiasciutti. Se gliindumenti sono umidi, si consiglia di asciugarli prima
Avviso - )
diutilizzare i-Refresh Pro.
4. Dopo ogni utilizzo dii-Refresh Pro, si consiglia di pulire manualmente il filtro.
5. Questa funzione puo essere utilizzata solo coniseguenti programmi: Camicie, Lana, Babycare, Delicato

3.4.3 Pulsante Hygienic .

Lafunzione Hygienic & progettata per rimuovere batteri, acari e virus sui vestiti con lavaggi ad alte temperature. Premendolo,
il pulsante Hygienic siillumina e il display mostra quanto segue: Hygienic attivo.

Una volta selezionata la funzione, licona Hygienic viene visualizzata nell'angolo in alto a destra.

Premendo nuovamente questo pulsante, la funzione Hygienic viene disattivata, il display mostra quanto segue: Hygienic
disattivato.

3.4.4 Pulsante Preferiti @

Questa funzione memorizza le impostazioni preferite in ciascun programma, evitando di doverle regolare prima di ogni
utilizzo. Per attivarlo, selezionare un programma e regolare la temperatura, il livello di asciugatura, la velocita di aerazione,
le funzioni Antipiega, i-Refresh Pro e Hygienic come desiderato. Premere per 3 secondi il pulsante Preferiti: siilluminera
una volta memorizzate le impostazioni. Al successivo avvio, quando viene premuto questo pulsante, viene visualizzato il
programma memorizzato.

E possibile impostare fino a 3 programmi preferiti, selezionabili ruotando la manopola.

Per eliminare un programma, selezionarlo e premere il pulsante Preferiti per 3 secondi.

N

3.4.5 Pulsante Remoto [;I
Il pulsante Remoto pud essere utilizzato per collegare e scollegare I'elettrodomestico.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALLAPP

Scaricare 'app Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per

I'associazione

= rersonalprofile

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
c oo : ® .o
= e [ -
kbt \/ - F i App hOn QO
E domestico: \\
. -Nome ) V
- Password - !
B (o4 D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.
Se lamacchina non &€ mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se € gia stata
connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a lungo questo
pulsante per ripristinare.

5
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3.5 - Display

I display mostra le seguenti informazioni:

« Breve descrizione del programma « Codicidierrore e informazioni di
« Informazionisulla funzione servizio

« Tempo rimanente - Statoremoto

« Fineritardata

3.6 - Altre funzioni

Antipiega i-time Impostazioni

. P
5 Temperatura E Per stiratura @ rs;jgfj

Livello di
asciugatura

@ Avviso

3.6.1 Funzione Antipiega

Se non & possibile rimuovere gliindumenti subito dopo il completamento del ciclo di
asciugatura, potrebbero formarsi nuovamente pieghe a causa della conservazione
prolungata nel cestello. Tale funzione pud prevenire il verificarsi di questo problema.
Ilcestello mantienelarotazione per altre 1-12 ore con ventilazione a freddo. Non
€ necessario preoccuparsididimenticare di togliere i vestiti.

Premereil pulsante (Fig. 4.6b) per accedere alla pagina delle impostazioni. Utilizzare
questo pulsante o ruotare lamanopola per selezionare I'impostazione desiderata

(Fig.4.6¢). .
(1)

RYOIEAEEE Blocco bambini

Premendo il pulsante » sottola (Fig. 4.6a), sono disponibili altre
3 funzioni (i-time, Per stiratura, Partenzaritardata) ed € possibile
selezionare limpostazione desiderata.

Attendere 2 secondi, tornare automaticamente o premere il pulsante sottola
per tornare allahome page del programma.

3.6.2 Funzione Temperatura

Questa funzione e impostata per regolare la temperatura di asciugatura in base
alle esigenze o ai requisiti degli utenti. Premendo questo pulsante (Fig. 4.6d) si
imposta la temperatura di asciugatura desiderata.

Sono presenti 4 livelli: Alto, Medio, Basso, A freddo.

3.6.3 Funzione livello di asciugatura

Premere questo pulsante (Fig. 4.6e) per impostare il contenuto finale di umidita
del bucato alla fine del ciclo.

Sono presenti 4 livelli: Asciugatura extra, Armadio, Pronto da indossare, Pronto
da stirare.

3.6.4 Funzione i-time

Questa funzione e progettata per consentire agli utenti di regolare la durata del
cicloin base alle proprie esigenze. Premendo questo pulsante (Fig.4.6f) siimposta
il tempo diasciugatura desiderato.

3.6.5 Funzione Per stiratura

Premere il pulsante (Fig. 4.6g) per impostare il programma Per stiratura.

Se la funzione Per stiratura e attivata, viene emesso un segnale acustico di 2
minuti quando il grado diasciugatura dei vestiti raggiunge I'umidita adeguata per
la stiratura.

3.6.6 Partenzaritardata

Premere il pulsante (Fig. 4.6n) per impostare il programma Partenza ritardata.
Sono possibiliincrementidi 1 ora, da 1 fino a 12 ore. Premere il pulsante "Start/
Pausa” per attivare il ritardo.
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3.6.7 Impostazioni
Premendo il pulsante (Fig. 4.6i), gli utenti possono impostare le funzioni Wifi (ON/
OFF), Lingua (23 lingue), Voce (ON/OFF), Font (Standard/Grande).

3.6.8 Blocco bambini

Scegliendo un programma e toccando Start (Fig. 4.6l) per 3 secondi, si abilita la
funzione di blocco bambini e sullo schermo viene visualizzato "Blocco bambini
Attivo". Premendo nuovamente il pulsante per 3 secondi, la funzione di blocco
bambini si disattiva e sullo schermo viene visualizzato "Blocco Bambini Spento”.

Timer

Drying

Mas- @
. CS;?; reiroo) OPZIONI SELEZIONABILI
@ kg TURA
S o 1o ) Flexy Air | Hygienic |Antipiega| Temp. aSLC‘\i/ueg”;)ti‘ra Stirpaetzra ii;zgi: i-time

Eco *) 9 (10 | 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5/6| 150 | O ° ° o ° ° ° /
Camicie 253 1:00 @) / [ ) (@) [ [ ] (] /
Cotone 45/ 5 | 200 o ° ° o) ° ° ° /
Sintetici 314 110 © / ° o ° ° ° /
Delicati 1,1 100 | o / ° o ° ° ° /
Asciugamani 56 1:50 e} [ ] [ O [} [ ) ([ ] /
Babycare 3| 4 1:20 @) [ ] [} O [ ] [} [ J /
Sport 414 110 o ° ° o ° ° ° /
Carico XXL 450 5| 210 o ° ° o ° ° ° /
Atempo /| 1:00 ) / [ [ ] / / [ ] )
Rapido 30’ 11 030 o / / ° / / ° /
All'aperto 25|25 0350 o / ° o ° ° ° /
Lana 111 2:00 [ ) / / / / / [ ] [ )
Piumino 22 130 o / ° ° / / ° °
Riscaldamento |1 | 1 0:40 [) / [ ] O / / [ ] [ )
ﬁégifﬁgura 506|200 | o ° ° o ° ° ° /
L] O Facoltativo **) /No

*) Impostazione del programma test EN 61121, si consiglia di scaricare I'acqua di condensa esternamente attraverso il
tubo di scarico quando si asciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco.
In tal modo si evitera di dover svuotare il serbatoio dell'acqua durante il ciclo.

**) Opzionale, significa che non tuttii livelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della macchina.
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5. | Suggerimenti e consigli

5.1 - Tabella dei trattamenti

Lavaggio

Lavaggio normale fino a
95°C

Lavaggio normale fino a
60°C

Lavaggio delicato fino a
60°C

Lavaggio normale fino a
40°C

Lavaggio delicato fino a
40°C

I IE

Lavaggio molto delicato
finoa 40°C

Lavaggio normale fino a

Lavaggio delicato fino a

EEEEHE

e s0°C m Lavaggio molto delicato
Lavaggio a mano max. Non lavare == |finca30°C
40°C

Candeggio

Qualsiasi candeggiante
consentito

>

> KE & 8

Solo ossigeno/non cloro

Non candeggiare

Asciugatura

7\

Asciugatura in asciugatrice
a temperatura normale

row
[\

Asciugatura in asciugatrice
a temperatura piu bassa

Asciugatura su filo da
bucato

=

[1]

Asciugatura in piano

B X

Non asciugare in
asciugatrice

Stiratura

Stirare a una temperatura
massima di 200 °C

Non stirare

Ri R

6. | Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell'elettrodomestico
Collegare I'apparecchio a una presa di corrente (da 220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Fareriferimento anche alla sezione INSTALLAZIONE nel Manuale

1.

d'uso.

. Assicurarsi che:

I

Stirare a una temperatura
media finoa 150 °C

« il serbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);
il filtro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1¢);
« ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1d).

6.2 - Caricare i vestiti nell’elettrodomestico

Allentare e inserire la biancheria presuddivisa.

Non sovraccaricare.

Chiudere lo sportello con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non

rimangano impigliati.

6.3 - Rimozione o aggiunta di capi
Per rimuovere o aggiungere capi e possibile interrompere il programma in qualsiasi momento:

Il ciclo siinterrompe ogniqualvolta viene aperto lo sportello. Prestare attenzione quando sirimuove o siaggiungonoi capi!
L'interno del cestello o gliindumenti stessi potrebbero essere molto caldi, per cui sussiste il pericolo diustioni.

Per continuare il programma, premere il pulsante "Start/Pausa” dopo aver chiuso lo sportello.

QG_HD90-A3Q397.indb 8
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Stirare a bassa temperatura
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(la stiratura a vapore pud
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Gliarticoli nonin tessuto, cosi come quelli piccoli,
sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che
all'elettrodomestico.

/A\ ATTENZIONE!

Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine
del ciclo di asciugatura a meno che tuttii capinon

/A AVVERTENZA!

siano statirimossi rapidamente e distesiin modo
che il calore possa essere rilasciato.

6.4 - Caricamento dell’asciugatrice

1. Disporre labiancheriain modo uniforme nel cestello prestando attenzione
anon sovraccaricare I'asciugatrice.

2. Accendere |'asciugatrice premendo il pulsante diaccensione.

@ . Ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati come

Avviso ) ; o

specificato nelle istruzioni del produttore.

3. Impostare funzioni come Temperatura, Livello di asciugatura, Partenza
ritardata. Successivamente premere il pulsante Start/Pausa per avviare il
ciclo di asciugatura.

6.5 - Termine del ciclo di asciugatura

Una volta completato il ciclo di asciugatura, I'asciugatrice interrompe

automaticamente il funzionamento. Sul display compare FINE per circa

5 secondi. Aprire lo sportello dell'asciugatrice ed estrarre i vestiti.

1. Spegnere |'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

2. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.5a).

3. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.5b).
4. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5¢).

5. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizzo di i-Refresh Pro

Installazione del modulo di atomizzazione ad ultrasuoni
Ilmodulo di automazione ad ultrasuoni si trova nell'angolo in alto a destra del cestello (Fig. 6.6a).
Al primo utilizzo rimuovere I'adesivo di fissaggio superiore (Fig. 6.6b).

Ilmodulo e la macchina sono associati magneticamente, quindi possono essere faciimente rimossi
tirando nella direzione della freccia (Fig. 6.6¢).

Per riempire ilmodulo con acqua purificata, sollevare I'anello, ruotarlo in senso antiorario ed estrarlo.
Una volta riempito con acqua purificata, chiudere il coperchio ruotando I'anello in senso orario,
installare nuovamente ilmodulo nella macchina e selezionare la funzione i-Refresh Pro per avviare
un ciclo dedicato che rinfreschera gliindumenti (Fig. 6.6d).

+ Siconsiglia dipulire mensilmente la testina di spruzzo con un batuffolo di cotone
0 imbevuto diacqua.
Avviso > L ) ) ) )
» E necessario riempire lo scomparto del modulo con acqua purificata prima di
utilizzare la funzione.

6.7 - Utilizzo della rastrelliera
La rastrelliera dell'asciugatrice & progettata per capi che non sono adatti all'asciugatura in

6.6d

aperto chiuso
= &

asciugatrice, come scarpe da ginnastica, maglioni o biancheria intima delicata.

1. Aprire lo sportello dell'asciugatrice.

2. Verificare che il cestello sia vuoto.

3. Inserire la rastrelliera dell'asciugatrice nel cestello.

4. Assicurarsi che la rastrelliera sia inserita nel foro del filtro per lanugine e
bloccata nel foro de cestello.

« Non utilizzare la rastrelliera quando sono presenti altri
indumenti nell'asciugatrice.

« Durantel'asciugatura, assicurarsi che i capi siano posizionati

@ Awviso sulla rastrelliera senza rischio di impigliarsi nei deflettori

mentre il cestello ruota.

» Peso massimo degli oggetti bagnati: 1,5 kg.

« Per ulteriori dettagli sulla pulizia del filtro, fare riferimento
al MU online.

9
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7.1 - Svuotare il serbatoio dell’acqua

Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel
serbatoio dell'acqua. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio
dell'acqua.

1. Estrarreil serbatoio dell'acqua dalla sua sede.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua.

3. Reinstallare il serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.

7.2 - Pulizia del filtro per lanuggine

Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.2a).

2. Aprireilfiltro per lanugine (Fig. 7.2b).

3. Rimuovere iresidui dilanugine dal filtro per lanugine (Fig. 7.2¢).
4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.2d).

7.3 - Pulizia del filtro del condensatore

Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura.

1. Aprire lo sportello.

2. Estrarreilfiltro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.3b).

3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.3c).

4. Separare il filtro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali
residui (Fig. 7.3d).

5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto.

Se il filtro del condensatore/per lanuggine € molto sporco,
@ Avviso  pud essere pulito sotto I'acqua corrente. Lasciarlo asciugare
completamente prima dell'uso.

7.4 - Asciugatrice

Pulire l'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare dannial dispositivo.
7.5 - Cestello

Dopo un certo periodo di funzionamento, i microelementi come calcio e
sostanze minerali contenutinell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno
del cestello. Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente per
rimuoverli. Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni
al dispositivo.

a OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore

1.Allinterno dell'imballaggio termoretraibile si trovano tre cuscinetti, il cui scopo
e quellodiridurreilrumore.

2.Adagiare 'asciugatrice suun fianco, conoblo rivolto verso I'alto el lato inferiore
verso 'operatore.

3.Estrarreicuscinettidiriduzione delrumore e rimuovere la pellicola protettiva
biadesiva, quindiincollare i cuscinettiantirumore sotto il mobile dell'asciugatrice
come mostrato in Figura 3 (il cuscinetto piti lungo inposizione 1, due cuscinetti
pili cortiin posizione 2 e 3).Infine,riportare la macchina in posizione verticale.

i
s

i
Back (e

Solo per modelli:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back ¢
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Laden Sie die hOn-App herunter

Dieses Geratist fur das Trocknen von Kleidungsstticken und Gegenstanden bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen
wurden, und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.
Das Geratist ausschlieflich fir den hduslichen Gebrauchim Haus bestimmt. Esist nicht fir den kommerziellen oder industriellen
Gebrauch bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Geréat sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemaien
Verwendung kénnen Gefahren und der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspriiche eintreten.

1. [ nstalation o
-
!;!

Stellen Sie das Gerat auf und
stellen Sie die Fulke auf die _~l -4
gewlnschte Hohe.

Nivellierung des

Einbau unter der Arbeitsplatte

1.1 - Vorbereitung Trockners

Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschliellich des Styroporbodens. Beim Entfernen der

Verpackung kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Dies ist ein normales Phanomen, das durch den —_—

Wassertest im Werk entsteht. / 112
—

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
1
& WARNUNG! Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung muissen den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

« Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel
verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose mUssen zueinander passen.

« Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigtist, muss es durch den Kundendienst ersetzt
1 .
& WARNUNG! werden (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

1.3 - Entleerung

Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trockendurchgangs Wasser

ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehalter obenlinks im Trockner gesammelt.

Das angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder Sie kénnen den

Trockner so einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch entleert wird.

Wir empfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies méglichiist,

insbesondere beim Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend

eines Trockendurchgangs geleert werden muss.

« Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Ruckseite des Trockners ab (unten rechts auf der Ruckseite,
Abb. 1.3a).

« Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schlieRen Sie ihn an die
Ablauféffnung der Maschine an (Abb. 1.3b).

Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchs in eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstandige Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es online, um mehr tber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um

11

QG_HD90-A3Q397.indb 11 10/05/2024  05:46:50



2. | Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Gerits

Vorderseite Ruckseite

. Wasserbehalter

. Tur des Waschetrockners
. Bedienfeld

. Stromanschlusskabel

. Hintere Platte

. Ablauféffnung

. Verstellbare FuRe

NO O OGN

2.2 - Zubehor
Uberprifen Sie das Zubehér und die Literatur anhand dieser Liste:

O & m @ z=

o . |Pads zur Gerduschreduzierung |
Ablaufschlauch  Trockengestell  Energieetikett ~ Garantiekarte Benutzerhandbuch

| Nur fur die Modelle |

3.| B nfeld

. Ein/Aus-Taste

. Knopf fur die Programme
. Taste Start/Pausieren

. Funktionstasten

. Display

. Bedienungstasten

U NN -

4 6 3 2

3.1 - Ein/Aus-Taste

Beruhren Sie diese Taste (1) leicht, um das Gerat einzuschalten, das Display leuchtet, die Anzeige der Taste ,Start/Pausieren”
blinkt. Zum Ausschalten beruhren Sie die Taste etwa zwei Sekunden lang erneut. Wenn nach der angegebenen Zeit kein
Bedienelement oder Programm aktiviert wird, schaltet sich die Maschine automatisch ab.

. . Wenn Sie den Trockner zum ersten Mal verwenden, mussen Sie zunachst die gewlnschte Sprache
Hinweis u o .
auswahlen, bevor Sie die normale Benutzeroberflache aufrufen.

3.2 - Knopffiir die Programme
Durch Drehen des Knopfes (2) kann eines der Programme ausgewahlt werden, dessen Standardeinstellungen dann angezeigt
werden.

3.3 - Taste Start/Pausieren
Drucken Sie die Taste Start/Pausieren (3), um einen Trockendurchgang zu starten. Dricken Sie die Taste erneut, um den
Trockendurchgang zu unterbrechen - die Kontrollleuchte blinkt. Driicken Sie die Taste erneut, um fortzufahren.

3.4 - Funktionstasten
Die funf Tasten (4) sind Funktionstasten, die je nach Bedarf ausgewahlt werden kdnnen.

12
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. (C
3.4.1 Taste Flexy Air

Wenn Sie diese Taste berthren, kann die Windgeschwindigkeit eingestellt werden.

Es gibt 5 Stufen, die durch Drehen des Knopfes je nach Art und Menge der Wasche ausgewahlt werden kénnen, um diese
besser zu pflegen.

Nach der Auswahl wird das Symbol fur den Wind mit der entsprechenden Stufe in der oberen rechten Ecke angezeigt.

@ Hinweis Nur 3 Programme (Timer, Wolle und Aufwarmen) haben 5 Stufen; die anderen haben nur 2-4 Stufen.

3.4.2 Taste i-Refresh Pro

Wenn Sie diese Taste berUhren, leuchtet die Taste i-Refresh Pro auf und auf dem Display erscheint: i-Refresh Pro an. Start
des Moduls fur die Ultraschallzerstaubung.

Mit dieser Frischluftfunktion werden schlechte Gerliche, Staub, Falten und Feuchtigkeit entfernt.

Nach der Auswahl wird das i-Refresh Pro-Symbol in der oberen rechten Ecke angezeigt.

Wenn Sie diese Taste erneut berthren, wird i-Refresh deaktiviert und auf dem Display erscheint: i-Refresh Pro aus.

1. Sie mUssen das Modul mit gereinigtem Wasser fiillen, bevor Sie die |-Refresh Pro-Funktion aktivieren.
2. Esdarf nur gereinigtes Wasser verwendet werden.
3. Geeignet fur trockene Kleidung. Wenn die Kleidung feucht ist, empfiehlt es sich, sie vor der Verwendung
@ Hinweis deri-Refresh Pro-Funktion zu trocknen.
4. Es wird empfohlen, den Filter nach jedem Gebrauch der i-Refresh Pro-Funktion manuell zu reinigen.
5. Diese Funktion kann nur mit den folgenden Programmen verwendet werden: Hemden, Wolle,
Babykleidung, Feinwasche

3.4.3 Taste fiir die Hygiene

Die Hygienefunktion wurde entwickelt, um Bakterien, Milben und Viren auf der Kleidung mit hoher Temperatur abzutéten.
Wenn Sie diese Taste berUhren, leuchtet die Hygienetaste auf und auf dem Display erscheint: Hygiene an.

Nach der Auswahl wird das Hygiene-Symbolin der oberen rechten Ecke angezeigt.

Beruhren Sie diese Taste erneut, wird die Hygienefunktion deaktiviert und auf dem Display erscheint: Hygiene aus.

3.4.4 Taste fiir die Lieblingsprogramme @

Dadurch werden lhre bevorzugten Einstellungen in jedem Programm gespeichert, sodass Sie diese vor der Verwendung

nicht mehr anpassen mussen. Zum Aktivieren wahlen Sie ein Programm aus und stellen Sie die Temperatur, Trockenstufe,

Luftgeschwindigkeit, den Knitterschutz, i-Refresh pro und Hygienefunktionen wie gewtinscht ein. Druicken Sie die Taste fur

die Lieblingsprogramme 3 Sekunden lang: Sie leuchtet auf, wenn die Einstellungen gespeichert sind. Wenn Sie das nachste

Mal das Gerat einschalten, driicken Sie diese Taste und das gespeicherte Programm wird angezeigt.

Sie kdnnen bis zu 3 Lieblingsprogramme einstellen, die Sie durch Drehen des Knopfes auswahlen kénnen.

Um ein Programm zu I6schen, wahlen Sie es aus und druicken Sie die Taste fur die Lieblingsprogramme 3 Sekunden lang.
?\\

3.4.5 Taste fiir die Fernsteuerung Q
Mit der Taste fur die Fernsteuerung kann man das Internet der Dinge (loT) binden und [6sen.

KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie die App Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise

zur Kopplung.
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

HQII. -

herunter.

Wi-Fi G

oy

st HeiM-WLAN: hOn-App Q

T e N Y
L
(o D E F

Drucken Sie auf diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem
Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdbnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine
schnelle Verbindung herzustellen. Dricken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

13
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3.5 - Display
Das Display zeigt folgende Informationen an:

« Kurzbeschreibung des Programms  « Fehlercodes und

« Informationen zur Funktion Wartungsinformationen

« Verbleibende Zeit « Status der Fernsteuerung
« Endzeitverzdgerung

3.6 - Weitere Funktionen 4.6a

Knitterfrei i-Time Einstellungen

Temperatur E Bugelerinnerung Verzdgerung
@Y Trockengrad YOI Kindersicherung

4.6b

. . Drucken Sie die Taste unter (Abb. 4.6a), dann kénnen Sie 3
@ Hinweis  citere Funktionen (i-Time, Biigelerinnerung, Verzégerung) und
Einstellungen vornehmen.

3.6.1 Funktion Knitterfrei

Wenn die Wasche nicht sofort nach Beendigung des Trockendurchgangs
herausgenommen werden kann, kann es durch die lange Lagerungin der Trommel
erneut zu Faltenbildung kommen. Diese Funktion kann das Auftreten dieses
Problems verhindern. Wenn der Trockendurchgang endet, dreht sich die Trommel
noch ein bis zwolf Stunden mit kaltem Wind weiter. Sie mUssen sich keine Sorgen
machen, wenn Sie vergessen, Ihre Kleidung herauszunehmen.

Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6b), um die Einstellungsseite aufzurufen. Verwenden
Sie diese Taste oder drehen Sie den Knopf zum Wahlen (Abb. 4.6¢).

Warten Sie 2 Sekunden, um automatisch zurlickzukehren, oder drlicken Sie die

Taste unter , um zur Startseite des Programms zuriickzukehren. 02:50 £JOFF ; High

3.6.2 Temperaturfunktion

Mit dieser Funktion kann die Trocknungstemperatur an die persénlichen
Bedurfnisse oder Anforderungen angepasst werden. Drucken Sie die Taste
(Abb. 4.6d), um die gewlnschte Trocknungstemperatur einzustellen.

Es gibt 4 Stufen: Hoch, Mittel, Niedrig, Khl.

3.6.3 Funktion fiir den Trockengrad

Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6e), um einzustellen, wie hoch der Trockengrad bei
Programmende sein soll.

Es gibt 4 Stufen: Extratrocken, Schranktrocken, Bereit zum Tragen, Blgelfertig.

Timer

3.6.4 i-Time-Funktion 01:00
Mit dieser Funktion kann der Benutzer die Programmdauer an seine persénlichen (@)
Bedurfnisse anpassen. Dricken Sie die Taste (Abb. 4.6f), um die gewlnschte
Trocknungszeit einzustellen.

3.6.5 Biigelerinnerungsfunktion

Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6g), um die Blgelerinnerung einzustellen.

Wenn die Erinnerungsfunktion eingeschaltet ist. Es ertdont ein 2-minUutiger
Signalton, wenn der Trocknungsgrad der Kleidung eine fur das Bugeln geeignete
Feuchtigkeit erreicht hat,

3.6.6 Verzégerung

Drucken Sie die Taste (Abb. 4.6h), um die Verzégerungszeit einzustellen.
Siekannin 1-Stunden-Schritten von 1-12 Stunden erhdht werden. BerUhren Sie
die Taste Start/Pausieren, um die Zeitverzégerung zu aktivieren.

=

Iron remind

OFF

14

QG_HD90-A3Q397.indb 14 10/05/2024  05:46:55



3.6.7 Einstellungen

Dricken Sie die Taste (Abb. 4.6i); Sie kdnnen damit das WLAN (AN/AUS), die
Sprache (23 Sprachen), Stimme (AN/AUS) und die Schriftart (Standard/Grof3)
einstellen.

3.6.8 Kindersicherung

Wahlen Sie ein Programm aus und driicken Sie Start. Drucken Sie die Taste
(Abb. 4.6i) drei Sekunden lang. Die Kindersicherungsfunktion ist aktiviert und auf Timer
dem Bildschirm wird , Kindersicherung an” angezeigt. Driicken Sie die Taste erneut 0
drei Sekunden lang, um die Kindersicherungsfunktion auszuschalten. Auf dem
Bildschirm wird dann ,Kindersicherung aus” angezeigt.

Drying

Max. @
Bela- | [ .5ck. AUSWAHL-OPTIONEN
—~ dung | NuNGs-
@ kg ZEIT
Flexy Air| Hygiene Knlttgr— Tempe-| Trocken-| Blgelerin- |Verzége- Time
frei ratur grad nerung rung
Programm 9 | 10 h

Eco %) 9 |10 250 | © ° ° o ° ° ° /
SmartKI 516 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Hemden 25| 3 | 1.00 o / ™ o ° ° ° /
Baumwolle 45| 5 | 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Synthetik 304 | 110 o / ™ o) ° ° ° /
Feines 11100 | O / ° o ° ° ° /
Handtiicher 56 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Babykleidung 3 4 1:20 O [ [ ) O o [ ) o /
Sport 414|110 O ° ° o ° ° ° /
Schwere .

Heimtextilien 45] 5 210 o o e O ° o ® /
Timer / / 1:00 ) / [ (] / / ([ ] ([ ]
Schnell 30 Min. 11 | 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25|25 050 o / ° o ° ° ° /
Wolle 1] 1 | 200 °® / / / / / ° °
Daunen 202|130 | o / ) ° / / ° °
Aufwarmen 1 1 0:40 ) / [ ] O / / o [}
Nachtmodus 516 | 200 o ° ° o ° ° ° /
® Ja O Optional **) /Nein

*) EN 61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern tber den Ablaufschlauch
abzulassen, wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen.
Dadurch wird vermieden, dass der Wasserbehalter wahrend des Programms geleert werden muss.

**) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verfugbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.
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5. | Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle

Waschen

Waschbar bei max. 60 °Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 95 °Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60 °Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40 °Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40 °Cim
Normalwaschgang

IE IE§

Waschbar bei max. 40 °Cim
Schonwaschgang fur sehr
Feines

Waschbar bei max. 30 °Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 30 °Cim
Normalwaschgang

Handwasche bei max. 40 °C Nicht waschen

€ EEH

Ics:

Waschbar bei max. 30 °Cim
Schonwaschgang fur sehr
Feines

Bleichen

Jedes Bleichverfahren

Nur Sauerstoff/chlorfrei
erlaubt

> RE & &

>

Nicht bleichen

Trocknen

Trocknenim Wasche-
trockner bei niedrigerer
Temperatur méglich

Trocknenim Wasche-
trockner bei normaler
Temperatur méglich

rcw
/]

Trocknen auf der

Wascheleine Liegend Trocknen

B X

Nicht trocknergeeignet

Bugeln bei einer Hochst-

temperatur von max. 200°C Biigeln bei mittlerer

Temperatur von max. 150°C

O

Nicht bugeln

6. | Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerits
1. Schlieken Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an (Abb. 6.1a). Bitte beachten Sie auch den Abschnitt INSTALLATION im
Benutzerhandbuch.
2. Stellen Sie Folgendes sicher:
« DerWasserbehalter ist leer und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1b).
Das Flusensieb ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1¢).
« Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert
(Abb. 6.1d).

6.2 - Beladung des Gerits mit Kleidung

« Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den
Trockner.

- Uberladen Sie die Maschine nicht.

« SchlieRen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht
eingeklemmt wird.

X fsE

6.3 - Kleidung herausnehmen und hinzufiigen

Bl

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110 °C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kannirreversible Schaden
verursachen)

Um Kleidung zu entfernen oder hinzuzufligen, kann das Programnm jederzeit unterbrochen werden:

« Das Programm wird beim Offnen der Tur unterbrochen. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen oder Hinzufiigen von
Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst kann heifé sein, so dass die Gefahr von Verbrennungen besteht.

« Umdas Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem SchlieRen der Tur die Taste ,Start/Pausieren”.

/\\ VORSICHT!

Schaden an Kleidung und Gerat fuhren.
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Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende des
Trockendurchgangs aus, es sei denn, Sie nehmen
alle Gegenstande schnell heraus und breiten sie aus,
damit die Warme abgegeben werden kann.

/1\ WARNUNG!

6.4 - Beladen des Trockners
1. Legen Sie die Wasche gleichmal3ig in die Trommel und achten Sie darauf,

den Trockner nicht zu Uberladen.
2. Schalten Sie den Waschetrockner durch Driicken der Ein/Aus-Taste ein.

@ Hinweis
3. Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Verzégerung

ein. Drucken Sie anschliefend die Taste Start/Pausieren, um den
Trockendurchgang zu starten.

Weichspuler oder ahnliche Produkte sollten entsprechend
den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.

6.5 - Ende des Trockendurchgangs

Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trockendurchgang

beendet ist. Auf dem Display wird etwa 5 Sekunden lang END angezeigt. Offnen

Sie die Tur des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1. Schalten Sie den Waschetrockner durch Driicken der Ein/Aus-Taste aus.

2. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.5a).

3. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockendurchgang aus
(Abb. 6.5b).

4. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5¢).
5. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5d).

6.6 - Verwenden Sie die i-Refresh Pro-Funktion

Installation des Moduls fiir die Ultraschallzerstaubung

Das Modul fur die Ultraschallzerstdubung befindet sich in der oberen rechten Ecke der Trommel
(Abb. 6.6a).

Bei der ersten Verwendung entfernen Sie bitte das obere Befestigungsband (Abb. 6.6b).

Das Modul und die Maschine sind magnetisch gekoppelt und kann durch Ziehen in Pfeilrichtung
leicht entfernt werden (Abb. 6.6¢).

Um das Modul mit gereinigtem Wasser zu flllen, heben Sie den Ring an, drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus. Nach dem Befullen mit gereinigtem Wasser schlieRen Sie
den Deckel durch Drehen des Rings im Uhrzeigersinn, setzen Sie das Modul wieder in die Maschine
ein und wahlen Sie die i-Refresh Pro-Funktion, um ein spezielles Programm zu starten, der lhre
Kleidung auffrischt (Abb. 6.6d).

+ Eswirdempfohlen, den Spriihkopfjeden Monat mit einemin Wasser getauchten
Wattestabchen zureinigen.
Esist notwendig, das Modulfach mit gereinigtem Wasser zu fullen, bevor die
Funktion verwendet wird.

(1) Hinweis

6.7 - Verwendung des Trockengestells

Das Trockengestellist fur Artikel gedacht, die nicht im Waschetrockner getrocknet werden sollten,
wie Turnschuhe, Sportschuhe, Pullover oder empfindliche Dessous.

1. Offnen Sie die Tur des Trockners.

6.6d

offnen S

2. Uberpriifen Sie, ob die Trommel leer ist.

3. Setzen Sie das Trockengestellin die Trommel ein.

4. Vergewissern Sie sich, dass das Gestell in die Offnung des Flusensiebs
eingesetzt und in der Offnung der Trommel eingerastet ist.

« Verwenden Sie dieses Trockengestell nicht, wenn sich
noch andere Kleidungsstuicke im Trockner befinden.

« Achten Sie beim Trocknen darauf, dass die Gegenstande
so auf das Gestell gelegt werden, dass sie sich nichtinden
Leitblechen verfangen kénnen, wahrend sich die Trommmel
dreht.

« Maximales Gewicht der nassen Gegenstande: 1,5 kg.

« Weitere Einzelheiten zur Filterreinigung finden Sie im
Benutzerhandbuch online.

@ Hinweis
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7.1 - Ausleeren des Wasserbehilters
Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sichim
Wasserbehalter. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockendurchgang
aus.
1. Ziehen Sie den Wasserbehélter aus seinem Gehéause. 726
2. Leeren Sie den Wasserbehalter aus.
3. Setzen Sie den Wasserbehalter wieder in den Waschetrockner ein.
7.2 - Reinigung des Flusensiebs
Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.
1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.2a).
2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.2b). 7.2¢
3. Entfernen Sie die Flusenreste aus dem Flusensieb (Abb. 7.2¢).
4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein
(Abb. 7.2d).
7.3 - Reinigung des Kondensatorfilters
Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang. 7.2d
1. Offnen Sie die Tur.
2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.3b).
3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.3c).
4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie ihn
von eventuellen Rickstéanden (Abb. 7.3d).
5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sie 7 3a
ihn wieder in den Kanal ein.
Wenn das Flusensieb/der Kondensatorfilter stark verschmutzt
@ Hinweis ist, kann erunter flieRendem Wasser gereinigt werden. Lassen
Sie es/ihnvor der Verwendung vollstdndig trocknen.
7.4 - Waschetrockner 7:3b
Wischen Sie die AufRenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit
einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder
atzenden Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.
7.5 - Trommel
Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen 7.3¢
Mikroelemente wie Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Filmim Inneren
der Trommel. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und etwas Spulmittel, um sie
zu entfernen. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder &tzenden
Mittel, um Schaden am Geréat zu vermeiden.
a OPTIONAL:Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung 7.3d
1.Wenn Sie die Schrumpfverpackung ¢ffnen, finden Sie drei Pads zur
Gerauschreduzierung. Diese werden zur Gerduschreduzierung eingesetzt.
2.Legen Sie den Trockner auf dieSeite, sodass das Bullauge nach oben und die

Unterseite zum Benutzer hin zeigt.
3.Nehmen Siedie Pads zur Gerduschreduzierung heraus und entfernen Sie die doppelseitig klebende
Schutzfolie; kleben Sie die Pads zur Gerduschreduzierung wie in Abbildung 3 gezeigt unter das
Trocknergehause (langeres Pad inPosition 1, zweiklrzere Pads in Position 2 und 3).Stellen Sie die
Maschine schliellichwieder aufrecht hin.

1.

Nur fur die Modelle:
HD9O-B***
HD100-B***
HD100-A3**%

Back
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@) EXPLORE TON
E t === AppGallery

Download the hOn App

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

-
&

Place the appliance and set
the feet at desired level —

Installation under the worktop

1.1 - Preparation Level the dryer

Remove all packaging including the polystyrene base due to water tests in the factory. While
removing the package, water drops may be observed. This is normal phenomenon results —
from water test in the factory. / |

1.2

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
1
& WARNING! two hours before use.

1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)

Before each connection check if:

« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.

+ The power socket is earthed and no multi-plug or extension cables to be used.
« The power plug and socket are strictly match.

« Insertthe pluginto the socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see
warranty card) in order to avoid a hazard!

/A WARNING!

1.3 - Draining

Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle.

This wateris collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The

collected water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain

automatically using the drainhose included.

We recommend the dryeris set up to drain automatically where possible especially when

drying fullloads, this will avoid the need to empty the water tank during a drying cycle.

« Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the
back Fig. 1.3a).

« Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).

+ Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
19
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E Product description

2.1 - Picture of appliance

Front side Rear side

. Water tank

. Tumble dryer door
. Control panel

. Power supply cord
. Back plate

. Drainage outlet

. Adjustable feet

~N OO N e

2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:

Y« < Cogbe—s ]
O s o =

Drainhose  Dryingrack Energylabel  Warranty card User manual  INoise reduction pads
|Only formodel:

HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
a C ol panel At gl )

. Power button

. Program knob

. Start/Pause button
. Function buttons

. Display

. Operation buttons

DU A NN

FF i High <Cupb »

4 6 3 2

3.1 - Power button

Touch this button (1) gently to switch on, the display is shining, the indicator of the Start/Pause button is flashing.
Touch it again for about 2 seconds to switch off. If no panel element or program is activated after specified timing
machine will shut down automatically.

@ Notice When using it for the first time, you need to select the desired language first before entering the normal
usage interface.

3.2 - Program knob
By turning the knob (2) one program at a time can be selected, its default settings will be displayed.

3.3 - Start/Pause button
Press Start/Pause (3) to start a drying cycle. Press button again to pause the drying cycle —indicator light is flashing.
Press button again to continue.

3.4 - Function buttons
The five buttons (4) are function buttons, which can be selected as required.

20
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3.4.1 Flexy Air button

Touch this button, the wind speed can be adjusted.

There are 5 levels that can be selected by turning the knob according to the type and amount of the clothingin
order to better care for them.

After selection, the wind power icon with dedicated level is displayed in the upper right corner.

@ Notice  Only 3 programs (Timer, Wool and Warm up) have 5 levels; the others only have 2-4 levels.

3.4.2 i-Refresh Pro button

Touch this button, the display will light up and show: i-Refresh Pro on. Ultrasonic atomization module start. It is used
for odour, dust, wrinkle and moisture removal.

After selection, the i-Refresh Proicon is displayed in the upper right corner.

Touch this button again, i-Refresh will be deactivated, display show: i-Refresh Pro off.

1. Need to fill the module with the purified water before activating the |-Refresh Pro function.
2. Only purified water can be used.
@ Notice 3. Suitable for dry clothing. If the clothingis damp, it is recommmended to dry it before using the i-Refresh
pro.
4. After each use of the i-Refresh Pro, it is recommended to manually clean the filter.
5. This function can be used only with following programs: Shirt, Wool, Babycare, Delicate

3.4.3 Hygienic button

Hygienic function is designed to kill bacteria and dust mites as well as virus on clothes with high temperature.
Touch this button, Hygienic button will light up, display show: Hygienic on.

After selection, the Hygienic icon is displayed in the upper right corner.

Touch this button again, Hygienic will be deactivated, display show: Hygienic off.

3.4.4 Favourite button @

This memorizes your preferred settings in each program, avoiding the need to adjust before using it. To
activate, selectaprogram and adjust the temperature, dryinglevel, air speed, anti-crease, i-Refresh Pro and Hygienic
functions as desired. Press the Favourite button for 3 seconds: it will light up when the settings are memorized.
Next time you switch on, press this button and the memorized program will be displayed.

You can set up to 3 favourite programs, which you can select by turning the knob.

To delete a program, select it and press the favourite button for 3 seconds.

N

3.4.5 Remote button [1
The remote button can be used to link and unlink the Internet of things.

APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions

Al
PP % ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — aiigioni a2
c oo : * oo
= ifel [ B -
° oo oo hon 5 - -

s Home Wi-Fi: App hOn Q

% g:srsviord \\ \ v
-
B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

gy B
"= AppGallery
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3.5 - Display
The display shows following information:

« Program short description « Error codes and service
- Functioninformation information
« Remaining time « Remote status

« Endtime delay
3.6 - Other functions

Anti-crease i-Time Settings
Temperature E Iron reminder Delay
I®] O lcvel < Child lock JEEEIEER

&

i Press the button under the (Fig. 4.6a), there are other 3
@ Notice  f,nctions (i-Time, Iron reminder, Delay) and Settings can be
setted.

3.6.1 Anti-crease function

If the clothes cannot be taken out immediately after the drying cycle is
completed, wrinkles may occur again due to long-term storage inthe
drum. This function can prevent additional wrinkles occurring. When the
cycle dryingends, the drum will keep rotating for another 1-12 hours
circulating cold air. Therefore, there is no need to worry about forgetting
to remove your garments.Press the button (Fig. 4.6b) to enter the
settings page. Use this button or turn the knob to choose (Fig. 4.6¢) .

Wait for 2 seconds, automatically return or press the button under the to
return the program homepage.

3.6.2 Temperature function

This functionis set to adjust drying temperature based on your fabric types
and drying requirements.Press the button (Fig. 4.6d) to set the drying
temperature youwant.

There are 4 levels: High, Medium, Low, Cool.

3.6.3 Dry level function

Press the button (Fig. 4.6e) to set the final moisture content of the
laundry at the end of cycle.

There are 4 levels: Extra dry, Cupboard dry Ready to wear, Ready toiron.

3.6.4 i-time function

This function is designed to allow users to adjust cycle duration based
on yourrequirements. Pressthe button (Fig. 4.6f) tosetthe dryingtimeyou
want.

3.6.5 Iron reminder function

Press the button (Fig. 4.6g) to set the iron reminder.

If the reminder function is turned on. There will be a 2-minute prompt
tone whenthe drying degree of the clothes reaches a suitable humidity for
ironing,

3.6.6 Delay

Press the button (Fig. 4.6h) to set the delay time.

It could be increased in steps of 1 hour from 1-12 hours. Touch the
Start/Pause button to activate the time delay.

22
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3.6.7 Settings

Press the button (Fig. 4.6i), users can set Wifi (ON/OFF) Language

(23 Languages), Voice(ON/OFF), Font (Standard/ Large).
3.6.8 Child lock

Choosing a programme and start run, press the button (Fig. 4.61) 3 seconds,
childlock functionis enabled, screen display "Child lock on". Press the button
3 seconds again, child lock function off, screen display "Child lock off".

Drying

—~ ng(xj Dg?G SELECTABLE OPTIONS
kg TIME
@ Flexy Air | Hygienic Anti Temp. |Drylevel \r(?n Delay i-time
Program 9 |10 h crease Reminder
Eco *) 9 |10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 56| 150 | o ° ° o ° ° ° /
Shirt 25/ 3| 100 | O / ° o ° ° ° /
Cotton 45|/ 5 | 200 | © ° ° o ° ° ° /
Synthetics 34 110 o / ° o ° ° ° /
Delicate 11| 100 o / ° o ° ° ° /
Towel 5|6 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Babycare 3 4 1:20 O [ [ @) [ ] [ ] ([ ] /
Sports 44| 110 O ° ° o ° ° ° /
Bulky 45/ 5 | 210 | © ° ° o ° ° ° /
Timer /| 1:00 ) / ) [ ) / / ® ®
Quick 30° 11| 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25| 25| 0:50 o / ° o) ° ° ° /
Wool 11| 200 ° / / / / / ° °
Duvet 22| 130 | o / ° ° / / ° °
Warm up 1 1 0:40 [ ] / [ ] O / / [ J [ J
Night dry 5|6 | 200 o ° ° o ° ° ° /

® Yes O Optional **) /No
*) EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the drain
hose when drying a full load using the Eco program. This will alleviate the need to empty
the container during the cycle.
**) Optional, means not alllevels are available, please refer to the actual machine display for details.
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5. | Suggestions and tips

5.1 - Care chart

Wash by hand max. 40°C

Do not wash

IIcs:

mild process

Washing

Washable up to 95°C Washable up to 60°C Washable up to 60°C mild
normal process normal process Y=t | process

Washable up to 40°C Washable up to 40°C mild m Washable up to 40°C very
normal process process == | mildprocess

Washable up to 30°C Washable up to 30°C mild
normal process process Washable up to 30°C very

-}
o
]
a
A
5
)

Any bleaching allowed

> KE & 8

Only oxygen/ non-chlorine

Do not bleach

o
E.D
2

w Tumble drying possible [7N] | Tumble drying possible
D]l | normal temperature 94 lower temperature
Line drying E Flat drying

B X

Do not tumble dry

Iron at a maximum
temperature up to 200°C

Do notiron

6. | Daily use

6.1 - Prepare the appliance

X Ry §

Bl

Iron ata medium
temperature up to 150°
C

Bl

Iron at alow temperature
up to 110°C, without
steam (steamironing may
cause irreversible damage)

1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Please also refer to section INSTALLATION in the User
Manual.

2. Make sure:

« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).
+ Thelintfilter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).
+ The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Load clothes into the appliance
« loosenand load presorted laundry.
« Don't overload the drum.

6.1b

6.1a

« Close the door carefully ensuring that the clothes are not trapped in the door.

6.3 - Remove or add clothes
To remove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

« The cycle will be interrupted if opening the door. Be careful when taking out or adding clothes! The Interior of the
drum or the clothes themselves may be hot, so that there is danger of burns.

« To continue the program, press the "Start/Pause” button after closing the door.

24
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Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged
& CAUTION! itemsmay cause malfunctions and damage of clothes
and appliance.

Never turn the dryer off before the end of the drying
& WARNING! cycleunless allitems are quickly removed and spread
out so that the heat can be released.

6.4 - Loading the dryer
1. Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the
dryer.

2. Switch the tumnle dryer on by pressing the Power button.

Notice Fabric soft ener sorsimilar products should beusedas
@ specified in  the manufactu rer's instructions .

3. Set functions such as Temperature, Dry level, Delay. Afterwards press
the Start/Pause button to start the dry cycle.

6.5 - End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is
complete. The display shows END for about 5 seconds. Open the tumble
dryer door and take out clothes .

1. Switch off the tumble dryer by pressing the Power button.
2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.5a).
3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.5b).

4. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.5¢).

5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.5d).

6.6 - Use the i-Refresh Pro

Installation of the ultrasonic atomization module
Ultrasonic automization module is located in the upper right corner of the drum (Fig. 6.6a).
When using for the first time, please remove the top fixing tape (Fig. 6.6b).

The module will connect magnetically to the specified point inside the drum.

Remove it easily by pulling in the direction of the arrow (Fig 6.6 c).

Lift the ring of the module and turn anti-clockwise and pull it out - then fill with

purified water.

Install the model back into the machine and choose the i-Refresh Pro function to cycle that
start a dedicated will freshen up your clothes (Fig. 6.6d).

« Itisrecommended to clean the spray head with a cotton swab dipped in water

@ Notice every month.
« Itisnecessary tofill the module compartment with purified water before using

the function.

6.7 - Use dryer rack

The dryer rack is designed for items which are not recommended for tumbledrying such as
training shoes, woolens, or delicate items.

1. Open the dryer door.

2. Check that the drumis empty.

6.6d
open close
)
—__

3. Putthe dryer rackinto the drum.
4. Make sure that the rackis insertedin the hole of the lint filter and locked
inthe hole at the rear of the drum

» Do not use this dryer rack when there are other clothes
in the dryer.
« During drying, please make sure the items are placed on
. the rack with no risk of entangling the connections
@ Notice ; ) )
while the drum is rotating.
+  Maximum weight of wet items: 1.5 kg.

Drum
openings

Drum

« For more details about filter cleaning, please refer to
the User Manual online.

25

QG_HD90-A3Q397.indb 25

10/05/2024  05:47:22



7.1 - Empty the water tank
During operation, steamis condensed into water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.
1. Pull out the water tank from its housing.
2. Empty the water tank. 7.2b
3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.
7.2 - Lint filter cleaning
Clean the lint filter after each dry cycle.
1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.2a).
2. Open up the lintfilter (Fig. 7.2b). 7.2¢
3. Remove the lint from the filter (Fig. 7.2c).
4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.2d).
7.3 - Condenser filter cleaning
Clean the filter after each dry cycle.
1. Openthe door. 7.2
2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.3b).
3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.3c).
4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from

any residuals (Fig.7.3d).
5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct. 7 34
@ Notice If the lint / the condenser filter is very dirty, it can be cleaned

under running water. Let it dry completely before use.

7.4 - Tumble dryer
Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage 730
to the device.
7.5 -Drum
After running for a while, micro elements like calcium and mineral
substances contained in the water will result in an invisible film formed
inside the drum. Use a damp cloth and some detergent to removeit. Do not 7.5¢
use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.
.| OPTIONAL:instalinoisereduction pads
1.When opening the shrinkpackage,you will find three noise reduction pads. 73

These are used for reducing noise.
2.Lay the dryer machine down to its side, porthole pointing upwards,

bottom side towards op erator.
3. Take out the noise reduction pads and remove the double-sided

adhesive protective film; paste around the bottom;the noise reduction

pads under the dryer machine cabinet as shown in Figure 3 (longer pad
in position 1, two shorter pads in position 2 and 3).Finally set the
machine upright again.

1.

2*¥—

1¥—=

Only for model:
T HD9O0-B***
> /51 3] HD10oO-B***
| HD100-AZ***

Back '
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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Téléchargez I'application hOn

Cet appareil est destiné a sécher des articles qui ont été lavés dans une solution d'eau et dont I'étiquette d'entretien du

fabricant indique qu'ils peuvent étre séches au séche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné a un usage
commercial ou industriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques

et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

“ Installation

e o
= —
20 >
w_v m
865 mm 7
Placez I'appareil et réglez les b
pieds ala hauteur souhaitée Y— =

Installation sous le plan de travail

1.1 - Préparation

Retirez d'abord tous les emballages, y compris labase en polystyrene. Il se peut que des gouttes d'eau
soient présentes lorsque vous enlevez I'emballage. Ce phénomene est tout a fait normal et résulte
des tests a l'eau effectués en usine.

& AVERTISSEMENT ! Apres le transport et l'installation, vous PEYEZ\aisserle seche-linge
reposer pendant deux heures avant de I'utiliser.

1.2 - Raccordement électrique (fig. 1.2)

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

- Lalimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque signalétique.

« Laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisee.

- Lafiche etla prise électriques correspondent parfaitement.

« Insérezla fiche dans la prise.

Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
& AVERTISSEMENT! parl'agent de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'éviter

tout danger!

1.3 - Vidange

Le séche-linge est équipé d'un condenseur quiaccumule 'eau pendant le cycle de séchage. Cette eau
estrecueillie dans le réservoir d'eau amovible situé en haut a gauche du seche-linge. L'eau accumulée
doit étre vidée apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez régler votre séche-linge pour qu'il la
vide automatiquement a 'aide du tuyau de vidange fourni.

Nous recommandons de régler le seche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans la mesure
du possible, en particulier lors du séchage de charges complétes, afin d'éviter de devoir vider le réservoir
d'eau au cours d'un cycle de séchage.

« Retirez le tuyau noir du raccord al'arriere du seéche-linge (en bas a droite a l'arriere Fig. 1.3a).

Mise a niveau du
seche-linge

- Déroulez le tuyau de vidange gris (fourni avec votre séche-linge) et raccordez-le al'orifice de vidange de la machine

(Fig. 1.3b).
« Placezl'autre extrémité du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de |'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

QG_HD90-A3Q397.indb 35
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E Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere
1. Bacd'eau
F _rgﬁgv— i 2. Porte du séche-linge
176 3. Panneau de commande
§' b= 4. Cordon d'alimentation
2 7 / 5. Plaque arriere
6. Sortie de vidange
\ 7. Pieds reglables
5
14
7 A
; | — 1
5 3 \_ _Jl'ﬂl 5 el
[ T 7

2.2 - Accessoires
Veérifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :

O & m =

2¥ /=
. ! Patins de réductiondu niveau
Tuyauflexible  Supportde séchage Etiquette Cartedegarantie Manuel d'utilisation |sonore

de vidange Energie | Uniqguement pour les modéles:

HD9O B***/HD100-B***/ HD100-. AB**J
a Panneau de commande

5 1

. Touche Marche

. Bouton Programme

. Touche Départ/Pause

. Touches de fonction

. Afficheur

. Touches de
fonctionnement

U1 NN

4 6 3 2

3.1 - Touche Marche

'Appuyez sur la touche (1) pour I'allumer, I'écran s'allume l'indicateur de la touche Départ/Pause clignote. Appuyez a
nouveau pendant environ 2 secondes pour I'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme n'est activé au
bout d'un délai spécifié, la machine s'arréte automatiquement.

@ Avis Lors de la premiere utilisation, vous devez d'abord sélectionner la langue souhaitée avant d'accéder a
l'interface d'utilisation normale.

3.2 - Bouton Programme
Entournantle bouton (2), il est possible de sélectionner un programme a la fois, dont les réglages par défaut s'affichent.

3.3 - Touche Départ/Pause
Appuyez sur Départ/Pause (3) pour démarrer un cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour interrompre le
cycle de séchage — le voyant lumineux clignote. Appuyez a nouveau sur la touche pour continuer.

3.4 - Touches de fonction
Les cing touches (4) sont des touches de fonction, qui peuvent étre sélectionnées selon les besoins.

28
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. (C
3.4.1 Touche Flexy Air

Appuyez sur cette touche pour régler la vitesse de I'air.

Il'y a 5 niveaux qui peuvent étre sélectionnés en tournant le bouton en fonction du type et de la quantité de linge afin de
mieux en prendre soin.

Aprés la sélection, I'icone de la puissance de l'air avec le niveau dédié s'affiche en haut a droite.

@ Avis Seuls 3 programmes (Minuterie, Laine et Echauffement) ont 5 niveaux ; les autres n'ont que 2 & 4 niveaux.

3.4.2 Touche i-Refresh Pro {g
Appuyez sur cette touche, la touche i-Refresh Pro s'allume et I'afficheur indique : i-Refresh Pro activé. Démarrage du
module d'atomisation par ultrasons.
Il sert a éliminer lesmauvaises odeurs la poussiére, les plis et I'humidité.
Apres la sélection, licone i-Refresh Pro s'affiche en haut a droite.
Appuyez a nouveau cette touche, i-Refresh sera désactivé et I'afficheur indiquera : i-Refresh Pro désactiveé.
1. llest nécessaire de remplir le module avec de I'eau propre avant d'activer la fonction I-Refresh Pro.
2. Seule de I'eau purifiée peut étre utilisée.
3. Convient aux vétements secs. Sile vétement est humide, il est recommandé de le sécher avant
@ Avis d'utiliser la fonction i-Refresh Pro.
4. Apres chague utilisation de la fonctioni-Refresh Pro, ilest recommandé de nettoyer manuellementle
filtre.
5. Cette fonction ne peut étre utilisée qu'avec les programmes suivants : Chemise, Laine, Spécial bébé,

Délicat
3.4.3 Touche Hygiéne

La fonction Hygiene est concue pour éliminer les bactéries et les acariens ainsi que les virus sur les vétements a
haute température. Appuyez surcette touche, la touche Hygiéne s'allume et I'afficheur indique : Hygiéne activé.
Apres la sélection, licbne Hygiene s'affiche en haut a droite.

Appuyez a nouveau cette touche, Hygiene sera désactivé et I'afficheur indiquera : Hygiéne désactiveé.

3.4.4 Touche Favori E

Cette fonction mémorise vos réglages préférés pour chaque programme, ce qui vous évite d'avoir a les ajuster avant de
|'utiliser. Pour I'activer, sélectionnez un programme et réglez les fonctions Température, Niveau de séchage, Vitesse de
I'air, Anti-froissage, i-Refresh Pro et Hygiene comme vous le souhaitez. Appuyez sur la touche Favori pendant 3 secondes :
elle s'allume lorsque les réglages sont mémorisés. Au prochain démarrage, appuyez sur cette touche et le programme
mémorisé s'affichera.

Vous pouvez définir jusqu'a 3 programmes favoris, que vous pouvez sélectionner en tournant le bouton.

Pour supprimer un programme, sélectionnez-le et appuyez sur la touche Favori pendant 3 secondes.

BN

3.4.5 Touche du contréle a distance [j
Latouche du contréle a distance peut étre utilisée pour connecter votre seche-linge a l'application hOn via le wifi

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez s Bande 2,4 GHz Suivez les instructions ~
Iapplication = personalprofile uniq%ement d'appairage = =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l e D
o I
e =
App hOn 2

sbmbnbe \/V/ - F \
E domestique : \\

. -Nom \ v

- Mot de passe e

A B Cc D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.

oo N
AppGallery
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3.5 - Afficheur

L'afficheur indique les informations suivantes :

« Breve description du programme « Codes d'erreur etinformations
« Informations sur les fonctions d'entretien
. Tempsrestant - Statutadistance

« Départ différé

3.6 - Autres fonctions

Anti-froissage i-Time Réglages

= , Rappel . e
| Température E repassage (@] Départ différe
N}veau de & Child lock BN EEaEsE
séchage

. Appuyez sur la touche»situe’e sous la (Fig. 4.6a),ily a 3 autres
@ Avis fonctions (i-Time, Rappel repassage, Départ différé) et les
réglages peuvent étre définis.

3.6.1 Fonction Anti-froissage

Sile linge ne peut pas étre sortiimmeédiatement a la fin du cycle de séchage,
il risque de se froisser a nouveau en raison de sa permanence prolongée dans
le tambour. Cette fonction permet d'éviter ce probleme. A la fin du séchage, le
tambour continuera a tourner pendant encore 1 a 12 heures en soufflant de I'air
froid. Vous n'avez pas a vous inquiéter si vous oubliez de sortir les vétements.

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6b) pour accéder a la page des réglages. Utilisez
cette touche ou tournez le bouton pour choisir (Fig. 4.6¢).

Attendez 2 secondes, revenez automatiquement ou appuyez sur la touche sous

(1) pour revenir ala page d'accueil du programme.

3.6.2 Fonction Température

Cette fonction permet de régler la température de séchage en fonction des
besoins personnels. Appuyez sur la touche (Fig. 4.6d) pour régler la température
de séchage souhaitée.

Il existe 4 niveaux : Haut, Moyen, Bas, Froid.

3.6.3 Fonction Niveau de séchage

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6e) pour régler le taux d'humidité final du linge a la
findu cycle.

Il existe 4 niveaux : Extra sec, Prét a ranger, Prét a porter, Prét a repasser.

3.6.4 Fonction i-time

Cette fonction est concue pour permettre aux utilisateurs d'ajuster la durée du
cycle en fonction de leurs besoins personnels. Appuyez sur la touche (Fig. 4.6f)
pour régler la durée de séchage souhaitée.

3.6.5 Fonction Rappel repassage

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6g) pour régler le rappel de repassage.

Sila fonction de rappel est activée, un signal sonore retentit pendant 2 minutes
lorsque le degré de séchage des vétements atteint un niveau d’humidité approprie
pourle repassage.

3.6.6 Départ différé

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6h) pour régler le délai de retard.

Il peut étre augmenté par paliers d'une heure, de 1 a 12 heures. Appuyez sur la
touche Départ/Pause pour activer le départ différé.
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3.6.7 Réglages

Appuyez sur la touche (Fig. 4.6i), les utilisateurs peuvent régler le Wifi (MARCHE/
ARRET), lalangue (23 langues), la voix (MARCHE/ARRET), la police (Standard/
Grande).

3.6.8 Sécurité enfant

Choisissez un programme et lancez le démarrage, appuyez sur la touche
(Fig. 4.6l) pendant 3 secondes, la fonction Sécurité enfant est alors activée,
I'écran affiche "Sécurité enfant activée " Appuyez a nouveau sur la touche
pendant 3 secondes, la fonction Sécurité enfant est alors désactivée, I'écran
affiche « Securité enfant désactivee «.

Timer ’
~ Drying

4. | Programmes
Charge @ .
~ maxi- | o OPTIONS SELECTIONNABLES
male kg |SECHAGE
@ Flexy Air| Hygiene A,ntii Temp. N‘.\(;Zau Rappel Dép)larlt i-time
Programme 9 |10 h froissage séchage repassage | différé

Eco *) 9 |10 | 250 o ° ° o) ° ° ° /
IA intelligente 5 16| 150 | o ° ° o) ° ° ° /
Chemise 25| 3 | 1:00 o / ° o ° ° ° /
Coton 45| 5 | 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Synthétiques 3 4 1:10 O / o O [} [ ] ([ ] /
Délicat 11| 100 o / ° o ° ° ° /
Serviette 5 | 6 | 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Spécial bébé 3 | 4| 120 o ° ° o ° ™ ° /
Sports 4 4] 10| O ° ° o) ° ° ° /
Charge XXL 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Minuterie /| /| 100 ° / ° ° / / ° °
Rapide 30’ 11| 030 o / / ° / / ° /
Extérieur 25|25 | 050 @] / [ ] (@] [ ] [} [} /
Laine 11| 200 PY / / / / / ° °
Duvet 2 2| 30| o / ° ° / / ° °
échauffement 1 1 0:40 [ / ] O / / [ J [ ]
Séchage de nuit 5 6 2:00 O (] [ ] O o [ ® /

® Oui O Facultatif **) /Non

*) Réglage du programme d'essai selon lanorme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer 'eau de condensation
a l'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge complete a l'aide du programme Eco.
Cela évitera de vider le bac d'eau pendant le cycle.

**) Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a I'afficheur de la machine
pour plus de détails.
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5. | Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d’entretien des textiles

Blanchiment

Tout blanchiment autorisé

Uniquement a l'oxygéne/
sans chlore

Lavage

Lavable jusqu'a 95 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle
normal normal =t | doux

Lavable jusqu'a 40 °C cycle Lavable jusqu'a 40 °C cycle m Lavable jusqu'a 40 °C cycle
normal == | doux = | tréesdoux

Lavable jusqu'a 30 °C cycle Lavable jusqu'a 30 °C cycle
normal = | doux Lavable jusqu'a 30 °C cycle

== | trésdoux
w Lavage ala main maxi 40 °C g Ne pas laver

Ne pas blanchir

Séchage

Séchage en seche-linge
possible a température
normale

row
[\

Séchage en seche-linge
possible a température
inférieure

Séchage surfil

Séchage aplat

B X

Ne pas sécher en seche-
linge

Repassage

Repasser aune
température maximale de
200°C

Ne pas repasser

6 1 - Préparer I'appareil

Utilisation quotidienne

O

Repasser a température
moyenne jusqu'a 150 °C

. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation (220 'V a 240 V~/50 Hz)

(Fig. 6.1a). Veuillez également vous référer a la section INSTALLATION du

manuel d'utilisation.

. Assurez-vous que:

« Leréservoir d'eau est vide et correctement installé (Fig. 6.1b).
Le filtre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« Lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

6.2 - Placer les vétements dans I'appareil
Dépliez et introduisez du linge trié a l'avance.

6.3 - Retirer et ajouter des vétements

Ne surchargez pas la machine.

Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient

pas pincés dans la porte.

[

Repasser a basse
température jusqu'a 110 °C,
sans vapeur (le repassage
alavapeur peut causer des
dommages irréversibles)

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

Le cycle serainterrompu sivous ouvrez la porte. Faites attention lorsque vous enlevez ou ajoutez des vétements | L'intérieur
dutambour ou les vétements eux-mémes peuvent étre chauds, d'ou unrisque de brllure.

Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche « Départ/Pause « aprés avoir fermé la porte.

/A\ ATTENTION!
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des dysfonctionnements et endommager les vétements et l'appareil.
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N'éteignez jamais le séche-linge avant la fin

& AVERTISSEMENT ! du cycle de séchage, a moins que tous les

articles ne soient rapidement retirés et étalés
pour que la chaleur puisse se dissiper.

6.4 - Remplissage du séche-linge
1. Placezlelinge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger

le seche-linge.
2. Mettez le seche-linge en marche en appuyant sur la touche Marche.

@ Avis Les adoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés
conformément aux instructions du fabricant.
3. Réglez les fonctions telles que la température, le niveau de séchage, le
depart différé. Appuyez ensuite sur la touche Départ/Pause pour lancer
le cycle de séchage.

6.5 - Fin du cycle de séchage

Le seche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est
terminé. L'afficheur indique FIN pendant environ 5 secondes. Ouvrez la porte
du seche-linge et sortez les vétements.

1. Eteignez le séche-linge en appuyant sur la touche Marche.

2. Débranchez le séche-linge de la prise de courant (Fig. 6.5a).

3. Videz le réservoir d'eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5b).

4. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5¢).

5. Nettoyez le filtre du condenseur aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5d).

6.6 - Utiliser la fonction i-Refresh Pro

Installation du module d’atomisation par ultrasons

Le module d'atomisation a ultrasons est situé en haut a droite du tambour (Fig. 6.6a).

Lors de la premiére utilisation, retirez la bande de fixation supérieure (Fig. 6.6b).

Le module et la machine sont appairés magnétiquement, il peut étre facilement retiré en tirant
dans le sens de la fleche (Fig. 6.6¢).

Pour remplirle module d'eau, soulevez labague, tournez-la dans le sensinverse des aiguilles
d'une montre et tirez-la. Une fois rempli d'eau propre fermez le couvercle en tournantla bague
dans le sens des aiguilles d'une montre, replacez le module dans la machine et choisissda fonction
i-Refresh Pro pour lancer un cycle dédié qui rafraichira vos vétements (Fig. 6.6d).

« llestrecommandé de nettoyer la téte de pulvérisation a l'aide d'un coton-tige
@ Avis trempé dans |'eau une fois par mois.
Il est nécessaire de remplir le compartiment du module avec de I'eau propre
avant d'utiliser la fonction.

6.7 - Utiliser un support de séchage

Le support de séchage est concu pour les articles pour lesquels le séchage en machine n'est pas

recommandé, tels que les baskets, les pull-overs ou la lingerie délicate.

1. Ouvrez la porte du séche-linge.

2. Vérifiez que le tambour est vide.

3. Placez le support de séchage dans le tambour.

4. Assurez-vous gue le support est inséré dans le trou du filtre a peluches et bloqué dans le trou
du tambour.

6.6d

ouvrir fermer

« N'utilisez pas ce support de séchage lorsque d'autres
vétements se trouvent dans le séche-linge.

« Pendant le séchage, veillez a ce que les articles soient

@ Avis placés sur le support sans risquer de s'emmeéler dans les

déflecteurs pendant que le tambour tourne.

« Poids maximal des articles mouillés : 1,5 kg.

« Pour plus d'informations sur le nettoyage des filtres,
veuillez consulter le MU en ligne.

Ouvertures

Support de
séchage

Filtre a
peluches
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Entretien et nettoyage

7.1 - Vider leréservoir d'eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie dans
le bac d'eau. Videz le bac d'eau apres chaque cycle de séchage.

1. Retirez le bac d'eau de sonlogement.

2. Videz le bac d'eau.

3. Réinstallez le bac d'eau dans le seche-linge.

7.2 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.2a).

2. Ouvrez le filtre a peluches (Fig. 7.2b).

3. Retirez les résidus de peluches du filtre a peluches (Fig. 7.2c).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyeé dans le séche-linge (Fig. 7.2d).

7.3 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre apres chaque cycle de séchage.

1. Ouvrezla porte.

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.3b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.3c).

4. Séparez le filtre en éponge du filtre du condenseur et nettoyez-le de tout
résidu (Fig. 7.3d).

5. Replacez I'¢ponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d

Sile filtre a peluches/du condenseur est tres sale, il peut étre
@ Avis nettoyeé a l'eau courante. Laissez-le sécher completement avant
de l'utiliser.

7.3a

7.4 - Séche-linge

Essuyez I'extérieur du seche-linge et le panneau de commande avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.

7.5 - Tambour

Aprés un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que le
calcium et les substances minérales contenus dans I'eau forment un film invisible
a l'intérieur du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de lessive pour
l'enlever. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.

7.3b

a FACULTATIF: installation de patins de réduction du niveau sonore

1.En ouvrant I'emballage rétractable, vous trouvereztrois patins de reduction
du niveau sonore. IIs servent a réduire le niveau sonore.

2.Posez leséche-linge sur le coté, le hublot orientévers le haut, la partie
inférieure vers l'opérateur.

3.Retirez les patins de réduction du niveau sonore etétez le film de protection
adhésif double face; collezles patins sur le fond, sous le corps du séche-linge,
comme indiqué a la figure3 (le patin plus long enposition1, les deux patins plus
courts en positions2 et3). Ensuite,replacez la machine en position verticale.

1. 2
mm}}L“ #LEF

Uniguement pour les modeles:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back
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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Descargue la aplicaciéon hOn

Este aparato esta disenado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucion de agua y que estén marcados en
la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para la secadora.

Esta disefiado exclusivamente para uso domeéstico en el interior de la vivienda. No estéa destinado a un uso comercial o
industrial. No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previsto pueden causar peligros y la
perdida de todos los derechos de garantia y responsabilidad.

-
&

Coloque el aparato y ajuste las
patas al nivel deseado — "

Instalacion bajo la encimera

1.1 - Preparacion Nivelar la secadora

Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar elembalaje, pueden
observarse gotas de agua. Este fenémeno normal es el resultado de las pruebas de agua realizadas
en fabrica. / \

1.2

& ADVERTENCIA Despuesdeltransportey\am?talaoon,DEBEdeJaHasecadoraenreposo
durante dos horas antes de utilizarla.

1.2 - Conexiodn eléctrica (fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si:

« Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de
caracteristicas.

- Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes muiltiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

« Cologue el enchufe en latoma.

Siel cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por el servicio
técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones de peligro.

/1\ ADVERTENCIA

1.3 - Drenaje
La secadora esta equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de secado.
Estaagua serecoge en el depdsito de agua extraible situado enla parte superior izquierda de la secadora.
El agua acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado o puede configurar su secadora
para que drene automaticamente utilizando la manguera de drenaje incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,
especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el depdsito de agua durante
un ciclo de secado.

« Retire la manguera negra de la conexion situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior derecha de la parte

trasera Fig. 1.3a).

« Desenrollelamanguera de desague gris (incluida conla secadora) y conéctela al orificio de desague de la maquina (Fig. 1.3b).
Coloque el otro extremo de la manguera de desagUe en una bafiera o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:
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E Descrip del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera
1. Deposito de agua
F rgﬁqv— 4 2. Puerta de la secadora
" I 3. Panel de control
§' b= 4. Cable de alimentacion
2 7 / 5. Placa posterior
6. Salida de desagle
\ 7. Patas ajustables
5
14
4 Vi
; | — 1
5 3 \_ _Jl'ﬂl 5 el
[ T 7

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

@ @ Z=

|
|
llas almohadillas de |
I
I

Manguera Rejilla Etiqueta de datos Tarjeta Manual del usuario | reduccion delruido
de desaglie de secado energéticos de garantia | Solo para el modelo:

HDQO B***/HD100-B***/ HD100- AB"‘J
a Panel de control

. Boton de On/Off

. Selector de programa
. Boton de Inicio/Pausa
. Botones de funcién

. Pantalla

. Botones de
funcionamiento

U1 NN

4 6 3 2

3.1 - Boton de On/Off

Pulse suavemente este botdn (1) para encender, la pantalla brilla, el indicador del boton Inicio/Pausa parpadea. Pulse de
nuevo durante unos 2 segundos para apagdar. Si no se activa ningun elemento del panel o programa después del tiempo
especificado, la maquina se apagara automaticamente.

@ Aviso Cuando se utiliza por primera vez, es necesario seleccionar primero el idioma deseado antes de entrar
en lainterfaz de uso normal.

3.2 - Selector de programa
Al girar el selector (2) se puede seleccionar uno de los programas y se mostrara su configuracion predeterminada.

3.3 - Boton de Inicio/Pausa
Pulse Inicio/Pausa (3) para iniciar un ciclo de secado. Pulse de nuevo el botdn para pausar el ciclo de secado: el indicador
luminoso parpadea. Pulse de nuevo el boton para continuar.

3.4 - Botones de funcion
Los cinco botones (4) son botones de funcion, que pueden seleccionarse segun sea necesario.

36
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5 . (C
3.4.1 Botdn Flexy Air

Pulse este botdn para ajustar la velocidad del aire.
Hay 5 niveles que se pueden seleccionar girando el selector segun el tipo y la cantidad de ropa para cuidarla mejor.
Tras la seleccion, en la esquina superior derecha aparece el icono de energia edlica con el nivel dedicado.

@ Aviso Solo 3 programas (Temporizador, Lana y Calentamiento) tienen 5 niveles; los demas solo tienen de 2 a
4 niveles.

3.4.2 Botoén i-Refresh Pro {g

Toque este boton, el boton i-Refresh Pro se iluminarg, la pantalla mostrara: i-Refresh Pro activado. Se inicia el modulo de
atomizacion ultrasonica.

Se utiliza para eliminar olores frescos, polvo, arrugas y humedad.

Tras la seleccion, aparecera el icono i-Refresh Pro en la esquina superior derecha.

Toque este botdn de nuevo, i-Refresh se desactivard, la pantalla mostrara: i-Refresh Pro desactivado.

1. Es necesario llenar el médulo con agua purificada antes de activar la funcion I-Refresh Pro.
2. Solo puede utilizarse agua purificada.
@ Aviso 3. Adecuado pararopa seca. Silaropa estd humeda, se recomienda secarla antes de utilizar i-Refresh Pro.
4. Después de cada uso de i-Refresh Pro, se recomienda limpiar manualmente el filtro.
5. Estafuncion solo puede utilizarse con los siguientes programas: Camisas, Lana, Bebé, Delicados

3.4.3 Boton Higiene

La funcion Higiene esta disefiada para eliminar bacterias y acaros, asi como virus en la ropa con alta temperatura. Toque
este botdn, el botdn Higiene se encendera, la pantalla mostrara: Modo higiénico activado.

Tras la seleccion, aparece el icono Higiene en la esquina superior derecha.

Toque este botdn de nuevo, Higiene se desactivarg, la pantalla mostrara: Higiene desactivado.

3.4.4 Boton Favorito E

Memoriza sus ajustes preferidos en cada programa, evitando la necesidad de ajustarlos antes de usarlos. Para activarlo,
seleccione un programay ajuste la temperatura, el nivel de secado, la velocidad del aire, las funciones antiarrugas, i-Refresh
pro e Higiene seguin desee. Pulse el boton Favorito durante 3 segundos: este se iluminara cuando se memoricen los ajustes.
La proxima vez que encienda el aparato, pulse este boton y se mostrara el programa memorizado.

Puede configurar hasta 3 programas favoritos, que puede seleccionar girando el selector.

Para borrar un programa, seleccionelo y pulse el botén Favorito durante 3 segundos.

3.4.5 Boton Remoto

Elbotén Remoto puede utilizarse para conectar y desconectar el Internet de las cosas.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION
Descargue la Solo banda de 2,4 GHz | Siga las instrucciones de

emparejamiento
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

HQI-_ -
<§ L. e

aplicacion

Wi-Fi G

oy

®

Aplicacion )
snbebeiiet \V/i-Fi dOMéstica: hon {
¥ - Nombre \\
- Contrasefia \ v
b N
- \
B c D E F

Toque este botdn para seleccionar la red.
Sila maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este boton para asociarla a lared. Siya se habia conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexién rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.
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3.5 - Pantalla
La pantalla muestra la siguiente informacion:

« Breve descripcion del programa « Cddigos de error e informacion de
« Informacion de funciones servicio
« Tiempo restante - Estadoremoto

« Retraso de la hora de finalizacion

3.6 - Otras funciones

Anti-Arrugas i-Time Ajustes

z Recordatorio de e
Temperatura planchado CJ Inicio diferido
Nivelde secado  [@J@]alllefle]eld Bloaueo infantil

. Pulse el boton EZd debajo de (Fig. 4.6a), hay otras 3 funciones
@ Aviso (i-Time, Recordatorio de planchado, Inicio diferido) y se pueden
configurar los ajustes.

3.6.1 Funcion Anti-Arrugas

Sino se puede sacar la ropa inmediatamente después de finalizar el ciclo de
secado, pueden volver a producirse arrugas debido al almacenamiento prolongado
en eltambor. Esta funcién puede evitar que se produzca este problema. Cuando
finalice el secado, el tambor seguird girando durante otras 1 a 12 horas con aire
frio. No hay que preocuparse por olvidarse de sacar la ropa.

Pulse el boton (Fig. 4.6b) para acceder a la pagina de ajustes. Utilice este botén o
gire el selector para elegir (Fig. 4.6¢).

Espere 2 segundos, vuelva atras automaticamente o pulse el botdn situado debajo

de (] para volver ala pagina de inicio del programa.

3.6.2 Funcion de temperatura

Esta funcion permite ajustar la temperatura de secado en funcién de las
necesidades o requisitos personales. Pulse el boton (Fig. 4.6d) para ajustar la
temperatura de secado deseada.

Hay 4 niveles: Alto, Medio, Bajo, Frio.

3.6.3 Funcion de nivel de secado

Pulse el boton (Fig. 4.6e) para ajustar el contenido de humedad final de la colada
al final del ciclo.

Hay 4 niveles: Extra seco, Armario, Listo para usar, Listo para planchar.

3.6.4 Funcion i-time

Esta funcion esta disefiada para permitir alos usuarios ajustar la duracién del ciclo
en funcion de sus necesidades personales. Pulse el botén (Fig. 4.6f) para ajustar
eltiempo de secado que desee.

3.6.5 Funcion de recordatorio de planchado

Pulse el botén (Fig. 4.69) para ajustar el recordatorio de planchado.

Sila funcion de recordatorio esta activada. Habra un tono de aviso de 2 minutos
cuando el grado de secado de la ropa alcance una humedad adecuada para el
planchado.

3.6.6 Inicio diferido

Pulse el botén (Fig. 4.6h) para ajustar el tiempo diferido.

Puede aumentarse en intervalos de 1 hora, de 1 a 12 horas. Pulse el botén de
Inicio/Pausa para activar la temporizacion.

38

QG_HD90-A3Q397.indb 30

Eco

Timer
01:00

=

on remind

OFF

=

on remind

OFF

02:50 Z30FF  High G:Cupb »

10/05/2024  05:47:29



3.6.7 Ajustes

Pulse el botdn (Fig. 4.6i), los usuarios pueden ajustar el Wifi (ENCENDIDO/
APAGADO) Idioma (23 idiomas), Voz (ENCENDIDO/APAGADO), Fuente (estandar/
grande).

3.6.8 Bloqueo infantil

Después de elegir un programay comenzar a ejecutarlo, pulse el boton (Fig. 4.61)
durante 3 segundos, la funcion de blogueo infantil esté habilitada y la pantalla
muestra "Bloqueo infantil activado”. Vuelva a pulsar el botdn durante 3 segundos,
la funcion de bloqueo infantil se desactivay la pantalla muestra "Bloqueo infantil
desactivado”.

Timer ’
~ Drying

Carga TIEMPO OPCIONES SELECCIONABLES
—~ max. DE
enkg | SECADO
Anti- Nivel de Recorda- Inicio
Flexy Air | Higiene Arrugas Temp. cecado torio de diferido i-time
Programa 9 |10 h 9 planchado

Eco *) 9 (10| 250 | © ° ° o ° ) ° /
IAinteligente 516 1:50 O [ ) [ ) O [} [ ) [ /
Camisas 25| 3 | 100 o / ° o ™ ° ° /
Algodon 45| 5 | 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Sintéticos 304 100 o / ™ o ° ° ° /
Delicados 11 100 o / ™ o ° ° ° /
Toallas 56 | 1:50 o ° ™ o) ° ° ° /
Bebe 34 120 o ° ™ o ° ° ° /
RopaDeportiva | 4 | 4 | 1:10 o ° ° o ° ° ° /
Prendasgrandes [4.5| 5 | 2:10 o) ° ° o) ° ° ° /
Secado por .

tiempo /] /] 1o ® / ® L] / / ° °
Rapido 30" 11| 030 o / / ° / / ° /
Exterior 25125 050 O / [ ] O [ ] [} [ J /
Lana 1] 1| 200 PY / / / / / ° °
Ropa de cama 212 1:30 O / [ ) o / / [ [
Calentamiento 1 1 0:40 o / [ ) (@) / / [ ] (]
Secadonocturno | 5 | 6 2:00 O [ ) ) O [ [ ) [ ] /

oS O Opcional **) /No

*)  Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a traveés
de la manguera de drenaje cuando seque una carga completa usando el programa Eco.
Esto evitara tener que vaciar el depdsito de agua durante el ciclo.

**) Opcional, significa que no todos los niveles estan disponibles, por favor consulte la pantalla de la maquina para mas
detalles.
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5. | Sugerenciasy consejos

5.1 - Tabla de cuidados

Lavado

Lavable hasta 95°C,
proceso normal

Lavable hasta 60°C,
proceso normal

Lavable hasta 60°C,
proceso suave

Lavable hasta 40°C,
proceso normal

Lavable hasta 40°C,
proceso suave

IE 16§

Lavable hasta 40°C,
proceso muy suave

Lavable hasta 30°C,
proceso normal

Lavable hasta 30°C,
proceso suave

Lavar a mano méx. 40°C

EEEE

No lavar

IIcs:

Lavable hasta 30°C,
proceso muy suave

Uso de blanqueadores

Cualquier blanqueo
permitido

> KE E g

>

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

Secado en secadora
posible a temperatura
normal

row
[\

Secado en secadora posible
a temperatura baja

Secado en tendal

Secado plano

B X

No secar en secadora

Planchado

Planchar a una temperatura
maxima de hasta 200 °C

O

No planchar

6.1 - Preparar el aparato

R [

Plancha a una temperatura
media de hasta 150°C

1. Conecte el aparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Consulte también el apartado INSTALACION del Manual del

usuario.
2. Asegurese de que:

+ Eldepdsito de agua estd vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1¢).
« Elfiltro del condensador esté limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Cargar laropa en el aparato
« Afloje e introduzca la ropa preclasificada.
« No sobrecargue el aparato.

« Cierrelapuerta con cuidado. Asegurese de que la ropa no quede apretada.

6.3 - Quitar y poner ropa

Planchar a una temperatura
baja de hasta 110 °C, sin
vapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:
« Elciclo se interrumpira si se abre la puerta. Cuidado al quitar o poner ropa. Elinterior del tambor o la propia ropa pueden

estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.
« Para continuar con el programa, pulse el boton "Inicio/Pausa” después de cerrar la puerta.

/A\ PRECAUCION:

‘ QG_HD90-A3Q397.indb 32
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No apague nunca la secadora antes de gue
finalice el ciclo de secado a menos que se retiren

/A\ ADVERTENCIA "™ o
rapidamente todas las prendas y se extiendan para
que se pueda liberar el calor.

6.4 - Cargar la secadora
1. Cologue la ropa uniformemente en el tambor asegurandose de no

sobrecargar la secadora.
2. Encienda la secadora pulsando el botén de encendido.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse segun
se especifica en las instrucciones del fabricante.
3. Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Inicio diferido. A
continuacion, pulse el botén de Inicio/Pausa para iniciar el ciclo de secado.

6.5 - Fin del ciclo de secado

LLa secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de
secado. La pantalla muestra FIN durante unos 5 segundos. Abre la puerta de
la secadora y saque la ropa.

1. Apague la secadora pulsando el botdn de encendido.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Vacie el deposito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie elfiltro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).
5

. Limpie elfiltro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizar i-Refresh Pro

Instalacion del médulo de pulverizacion ultrasénica

El'modulo de pulverizacion ultrasonica esta situado en la esquina superior derecha del tambor
(Fig. 6.6a).

Cuando lo utilice por primera vez, retire la cinta de fijacion superior (Fig.6.6b).

Elmaoduloy lamaqguina estan emparejados magnéticamente, se puede extraer facilmente tirando
en ladireccion de laflecha (Fig. 6.6¢).

Para llenar el médulo con agua purificada, levante el anillo, girelo en sentido antihorario y tire de
él hacia fuera. Una vez lleno de agua purificada, cierre la tapa girando el anillo en el sentido de las
agujas delreloj, vuelva ainstalar elmodulo enlamaquinay seleccione la funcioni-Refresh Pro para
iniciar un ciclo especifico que refrescara su ropa (Fig. 6.6d).

» Serecomienda limpiar el cabezal pulverizador con un bastoncillo de algodén
@ Aviso humedecid.o en agua cada mes. .
Es necesario llenar el compartimento del médulo con agua purificada antes
de utilizar la funcion.

6.7 - Utilizar la rejilla de la secadora

La rejilla de la secadora esté disefiada para prendas para las que no se recomienda el secado en

secadora, como zapatillas de deporte, jerséis o lenceria delicada.

1. Abra la puerta de la secadora.

2. Compruebe que el tambor esté vacio.

3. Coloque larejilla de la secadora en el tambor.

4. Asegurese de que la rejilla estd insertada en el orificio del filtro de pelusas y bloqueada en el
orificio del tambor.

« No utilice esta rejilla cuando haya otras prendas en la
secadora.

« Durante el secado, asegurese de que los articulos

. se colocan en la rejilla sin riesgo de enredarse en los
@ Aviso ) )

deflectores mientras el tambor gira.

« Pesomaximo de los objetos mojados: 1,5 kg.

» Para mas detalles sobre la limpieza del filtro, consulte el
Manual del usuario en linea.

Aberturas

de tambor

Soporte
para seca-
dora

Filtro de
pelusas
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7.1 - Vaciar el deposito de agua
Durante el funcionamiento, el vapor se condensa enaguay esta serecoge enel
depdsito de agua. Vacie el deposito de agua después de cada ciclo de secado.
1. Extraiga el deposito de agua de su alojamiento.
2. Vacie el deposito de agua. 726
3. Vuelva a colocar el depdsito de agua en la secadora.
7.2 - Limpieza del filtro de pelusas
Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.
1. Retire el filtro de pelusas del tambor (Fig. 7.2a).
2. Abra elfiltro de pelusas (Fig. 7.2b).
3. Retire los restos de pelusa del filtro de pelusas (Fig. 7.2¢). 7.2¢
4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (fig. 7.2d).
7.3 - Limpieza del filtro del condensador
Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.
1. Abrala puerta.
2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.3b). 7.2d
3. Extraiga elfiltro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.3c).
4. Separe el filtro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles
residuos (Fig. 7.3d).
5. Vuelva ainstalar la esponja en el filtro del condensador y coléquelo de nuevo
enelconducto.
Si el filtro de pelusas/condensador estd muy sucio, puede E
@ Aviso limpiarse con agua corriente. Déjelo secar completamente
antes de utilizarlo.

7.4 - Secadora
Limpie el exterior de la secadora y el panel de mandos con un pafio humedo.
No utilice disolventes organicos ni agentes corrosivos para evitar danos en el 7.30
aparato.
7.5 - Tambor
Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcioy
las sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una pelicula invisible
que se formara en el interior del tambor. Utilice un pafio himedo y un poco de 73
detergente para eliminarlo. No utilice disolventes organicos niagentes corrosivos
para evitar dafios en el aparato.
5. |corcioNALirsarisssimonsctesdereuccion s el
1.Al abrir el paquete retractil, encontrara tres almohadillas de reduccion del

ruido. Se utilizan para reducir el ruido. 7.3d
2.Cologue la secadora de lado, con lapuerta hacia arriba y la parte inferior hacia

el operario.
3.Saque las almohadillas de reduccion del ruido y retire la pelicula protectora

adhesiva de doble cara; pegue alrededor de la parte inferior de la secadora las

almohadillas de reduccion del ruido como se muestra en la Figura 3 (la

almohadillas mas largas en laposicion 1, las dos almohadillas mas cortas en las posiciones 2 y 3). Por ultimo,
vuelva acolocar la maquina en posicién vertical.

1. 2. =

=
Front &

Back (Mgt

Sélo para el modelo:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back '
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Download de hOn-app

Dit apparaatis bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het wasetiket
van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot
gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

[ 1. | Installatie 8
-
& —
X

Plaats het apparaat en zet de
voetjes op het gewenste niveau — "

De droger
waterpas zetten

Installatie onder het werkblad

1.1 - Voorbereiding
Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen van 12
de verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal verschijnsel dat het |
resultaat is van watertests in de fabriek. /

Na transport en installatie MOET u de droger twee uur ongemoeid
laten staan voor gebruik.

/A WAARSCHUWING!

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)

Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

« Steek de stekker in het stopcontact.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
& WAARSCHUWING! de servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te

voorkomen!

1.3 - Afvoer
De droger is uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus. Dit
water wordt opgevangen in het verwijderbare waterreservoir linksboven in de droger. Het verzamelde
water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo instellen dat hij automatisch
leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang.

We raden aan omde droger zo in te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral bij het
drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het waterreservoir tijdens
een droogcyclus.

« Verwijder de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op de achterkant, afb. 1.3a).

« Rolde grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine (afb. 1.3b).
« Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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E Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat

Voorkant Achterkant
1. Waterreservoir
F _rgw— i 2. Deur wasdroger
e 5 Bedieningspaneel
§' b= 4. Netsnoer
2 7 / 5. Achterplaat
6. Afvoer
\ 7. Verstelbare pootjes
5
14
4 Vi
4 | H
i A A sy
[ T 7

2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze lijst:

O & F m =

Afvoerslang  Droogrek  Energielabel  Garantiekaart ~Gebruikershandleiding |Geluiddempende pads

| Alleen voor model van:

HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
Jd

a Bedieningspaneel

. Aan/uit-toets

. Programmaknop

. Start/Pauze-toets
. Functietoetsen

. Display

. Bedieningstoetsen

U NN

4 6 3 2

3.1 - Aan/uit-toets

Druklicht op deze toets (1) ominte schakelen. Het display licht op en het indicatielampje van de 'Start/Pauze'-toets knippert.
Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na de opgegeven tijd geen paneelelement of programma wordt
geactiveerd, schakelt de machine automatisch uit.

@ Opmerkin Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u eerst de gewenste taal selecteren voordat u
P 9 naar de normale gebruiksinterface gaat.

3.2 - Programmaknop
Door aande knop (2) te draaien kan één programma per keer worden geselecteerd, waarna de standaardinstellingen worden
weergegeven.

3.3 - Start/Pauze-toets
Druk op Start/Pauze (3) om een droogcyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de droogcyclus te pauzeren —het
indicatielampje knippert. Druk nogmaals op de toets om verder te gaan.

3.4 - Functietoetsen
De vijf toetsen (4) zijn functietoetsen die naar wens kunnen worden geselecteerd.
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; C
3.4.1 Flexy Air-toets

Druk op deze toets om de windsnelheid aan te passen.

Er zijn 5 niveaus die kunnen worden geselecteerd door aan de knop te draaien, afhankelijk van het type en de hoeveelheid
kleding, om er zo beter voor te zorgen

Na de selectie wordt het windkrachtpictogram met specifiek niveau weergegeven in de rechterbovenhoek

. Slechts 3 programma's (Timer, Wol en Opwarmen) hebben 5 niveaus; de andere hebben slechts
Opmerking 2—4 niveaus.

3.4.2 i-Refresh Pro-toets {8

Druk op deze toets, dei-Refresh Pro-toetslicht op, het display toont:i-Refresh Pro aan. Start ultrasone verstuivingsmodule.
Het wordt gebruikt voor het verwijderen van verse geuren, stof, kreuken en vocht.

Na selectie wordt het pictogram voor i-Refresh Pro weergegeven in de rechterbovenhoek

Raak de toets nogmaals aan, i-Refresh wordt gedeactiveerd, op het display verschijnt: i-Refresh Pro uit.

1. Umoet de module vullen met gezuiverd water voordat u de i-Refresh Pro-functie activeert.
2. Er mag alleen gezuiverd water worden gebruikt.
3. Geschikt voor droge kleding. Als de kleding vochtig is, is het aan te raden deze te drogen voordat u
@ Opmerking i-Refresh Pro gebruikt.
4. Na elk gebruik van i-Refresh Pro wordt aanbevolen om het filter handmatig schoon te maken.
5. Deze functie kan alleen worden gebruikt met de volgende programma'’s: Shirt, Wol, Babyverzorging,
Fijne was

3.4.3 Hygiénetoets

De functie 'Hygiéne'is ontworpen om met een hoge temperatuur bacterién, mijten en virussen op kleding te doden. Druk
op deze toets, de Hygiéne-toets licht op en het display toont: Hygiéne aan.

Na selectie wordt het pictogram voor Hygiéne weergegeven in de rechterbovenhoek

Raak deze toets opnieuw aan, Hygiéne wordt gedeactiveerd en het display toont: Hygiéne uit.

3.4.4 Favorieten-toets E

Dit onthoudt je voorkeursinstellingen in elk programmea, zodat je het niet hoeft aan te passen voordat je het gebruikt. Om te
activeren selecteert u een programma en past u de temperatuur, het droogniveau, de luchtsnelheid, anti-kreuk, i-Refresh Proen
hygiénefuncties naar wens aan. Druk 3 seconden op de Favorieten-toets; deze licht op wanneer de instellingen worden opgeslagen.
De volgende keer dat u het apparaat aanzet, drukt u op deze toets en dan wordt het opgeslagen programma weergegeven.

U kunt tot 3 favoriete programma's instellen, die u kunt selecteren door aan de knop te draaien.

Om een programma te verwijderen, selecteert u het en drukt u 3 seconden op de Favorieten-toets.

N
3.4.5 Toets voor bediening op afstand E]

De toets voor bediening op afstand kan worden gebruikt om verbinding te maken met het internet of deze verbinding te
verbreken.

KOPPELINGSPROCES APP

Download = - = Alleen 2,4GHz-band Volg de
de .—app

ersont prfle koppelingsinstructies

( - a ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
i-Fi — e aa
‘3) Wi-Fi

HQII. .

"
= pairedyet

... e =

smbababeiets T UiS-Wifi: hOn-app Q

E \lj\laaacr:twoord \\ \ v
C D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.

e AppGallery
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3.5 - Display

Het display toont de volgende informatie:

Eco

- Korte beschrijving van het « Eindtijd uitstel 02:50 Z)0FF § High G:Cupb
programma « Foutcodes en service-informatie
- Functie-informatie « Status op afstand

« Resterende tijd

3.6 - Andere functies

Antikreuk i-time Instellingen
Temperatuur E Strijkherinnering Uitstel

Q Droogniveau © Child lock ENgEEEIE

. Druk op de toets onder IZd (afb. 4.6a), er zijn 3 andere functies
@ Opmerking (iTime, Strjkherinnering, Uitstel) en de instelingen kunnen
wordeningesteld.

3.6.1 Antikreukfunctie

Als de kleding niet onmiddellijk na het beéindigen van de droogcyclus uit de trommel
kan worden gehaald, kunnen er opnieuw kreukels ontstaan door langdurige verblijf
in de trommel. Deze functie kan voorkomen dat dit probleem zich voordoet. Als
het drogen klaar is, blijft de trommel blijft nog 1-12 uur draaien met koude lucht.
U hoeft zich geen zorgen te maken over dat u vergeet de kleding eruit te halen.
Druk op de toets (afb. 4.6b) om naar de instellingenpagina te gaan. Gebruik deze
toets of draai aan de knop om te kiezen (afb. 4.6¢).

Wacht 2 seconden, keer automatisch terug of druk op de toets onder
terug te keren naar de programmastartpagina.

3.6.2 Temperatuurfunctie

Met deze functie kan de droogtemperatuur worden ingesteld op basis van
persoonlijke behoeften of vereisten. Druk op de toets (afb. 4.6d) om de gewenste
droogtemperatuur in te stellen.

Er zijn 4 niveaus: Hoog, gemiddeld, laag, koel.

3.6.3 Droogniveaufunctie

Druk op de toets (afb. 4.6e) om het uiteindelijke vochtgehalte van het wasgoed
aan het einde van de cyclus in te stellen.

Er zijn 4 niveaus: Extra droog, kastdroog, klaar om te dragen, strijkdroog.

Timer

3.6.4 i-time-functie 01:00
Deze functie is ontworpen om gebruikers in staat te stellen de duur van de cyclus (@
aan te passen op basis van persoonlijke behoeften. Druk op de toets (afb. 4.6f)
om de gewenste droogtijd in te stellen.

3.6.5 Strijkherinneringsfunctie

Druk op de toets (afb. 4.6g) om de strijkherinnering in te stellen.

Als de herinneringsfunctie is ingeschakeld. Er klinkt een geluidssignaal van
2 minuten wanneer de droogtegraad van de kleding een geschikte vochtigheid
heeft bereikt om te strijken,

3.6.6 Uitstel

Druk op de toets (afb. 4.6h) om de uitsteltijd in te stellen.

De tijd kan worden verlengd in stappen van 1 uur, van 1-12 uur. Druk op de 'Start/ a

Pauze'-toets om de uitsteltijd te activeren. me  ronremind
- OFF
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3.6.7 Instellingen
Druk op de toets (afb. 4.6i), gebruikers kunnen Wifi (AAN/UIT), Taal (23 talen),
Spraak (AAN/UIT), Lettertype (Standaard/Groot) instellen.

3.6.8 Kinderslot

Kies een programma en start de uitvoering, druk 3 seconden lang op de toets
(afb. 4.61); de kinderslotfunctie wordt ingeschakeld en op het display verschijnt
'Kinderslot aan' Raak de toets nogmaals 3 seconden aan; de kinderslotfunctie
wordt uitgeschakeld en op het display verschijnt 'Kinderslot uit"

Timer

Drying

~ bz;xs'_ Dg(% SELECTEERBARE OPTIES
tingkg TIUD
@ Flexy Air | Hygiéne |Antikreuk| Temp. Droogni- StrUkh.erinf Uitstel | i-Time
Programma 9 |10 uur veau nerng
Eco *) 9 |10 | 250 o ° ° o) ° ° ° /
Slimme Al 56 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Shirt 25| 3 | 1.00 o / ° o ° ° ™ /
Katoen 45| 5 2:00 O [ ] [ ] (@] [} [} [ ] /
Synthetisch 3 4 1:10 O / () O [ ] ) [ ) /
Fijne was 1 1 1:00 O / [ ] (@] [ ] [} [ ] /
Handdoek 5|6 | 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Babyverzorging 3 4 1:20 O [ ] [ ] (@] o [ J [ ] /
Sport 4 | 4| 110 o ° ° o ™ ° ° /
Volumineus 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Timer /|7 ] 100 Y / ° ° / / ° °
Snel 30 11| 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25125 050 O / () O [ ] ) [ ) /
Wol 11| 200 PY / / / / / ° °
Dekbed 2 | 2| 130 o / ° ° / / ° °
Opwarmen 1 1 0:40 () / [ ] (e} / / [} [}
Nachtelijk drogen | 5 6 2:00 O [ ) [ ] O [ () [} /

® -5 O = Optioneel **) /=Nee

*) Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wijraden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de afvoerslang
wanneer u eenvolledige lading droogt met het Eco-programma.
Dit voorkomt dat het waterreservoir gedurende de cyclus moet worden geleegd.

**) Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer informatie.

47

QG_HD90-A3Q397.indb 47 10/05/2024 05:48:03



5. | Suggestiesen tips

5.1 - Verzorgingstabel

Wassen

Wasbaar tot 95°C, normaal
proces

Wasbaar tot 60°C, normaal
proces

Wasbaar tot 60°C, mild
proces

Wasbaar tot 40°C, normaal
proces

Wasbaar tot 40°C, mild
proces

Wasbaar tot 40°C, zeer mild
proces

Wasbaar tot 30°C, normaal
proces

Wasbaar tot 30°C, mild
proces

Met de hand wassen op
max. 40°C

Niet wassen

IE e I

Wasbaar tot 30°C, zeer mild
proces

Bleken toegestaan

> RE E &

Alleen zuurstof/geen chloor

Niet bleken

IDIEEEE

Z|

)
4

Drogeninde
droogtrommel mogelijk bij
normale temperatuur

row
/]

Drogenin de droogtrommel
mogelijk bij lagere
temperatuur

=

Drogen aan de lijn

Vlak drogen

B X

Niet in de droger drogen

Strijken

Strijken met een
maximumtemperatuur tot
200°C

Xi [

6.

Niet strijken

Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden

1.

O

Strijken met een
gemiddelde temperatuur
tot 150°C

Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot

240 V~/50 Hz) (afb. 6.1a). Raadpleeg ook het hoofdstuk INSTALLATIE in
de gebruikershandleiding.
. Zorgervoor dat:
« hetwaterreservoir leegis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
het pluizenfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);
« het condensfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 - Kleding in het apparaat laden
Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen en in de machine plaatsen.
Niet te vol laden.
Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

6.3 - Kleding verwijderen en toevoegen
Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend. Wees voorzichtig bij het verwijderen of toevoegen van kleding!
De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan heet zijn, zodat er gevaar op brandwonden bestaat.

Druk op de 'Start/Pauze'-toets na het sluiten van de deur om het programmma voort te zetten.

/A\ VOORZICHTIG!

QG_HD90-A3Q397.indb 48
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Strijken op eenlage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)

6.1a

6.1b

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen
storingen en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.
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Zet de wasdroger nooit voor het einde van de
droogceyclus uit, tenzijj alle items snel worden
verwijderd en uitgespreid zodat de warmte
wordt afgevoerd.

/I\ WAARSCHUWING!

6.4 - Dedroger laden

1. Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger

niet te vol zit.
2. Zet de wasdroger aan door op de aan/uit-toets te drukken.

Wasverzachters of soortgelijke producten moeten
@ Opmerking worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies van
de fabrikant.
3. Stel functies zoals temperatuur, droogniveau, uitstel in. Druk daarna op de
toets Start/Pauze om de droogcyclus te starten.

6.5 - Einde droogcyclus

De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooidis. Op het
display wordt ongeveer 5 seconden lang 'EINDE' weergegeven. Open de deur
van de wasdroger en haal de kleding eruit.

1. Schakel de wasdroger uit door op de aan/uit-toets te drukken.

2. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.5a).

3. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.5b).
4

. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5¢).
5. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5d).

6.6 - Gebruik de i-Refresh Pro

Installatie van de ultrasone verstuivingsmodule

De ultrasone automatiseringsmodule bevindt zich in de rechterbovenhoek van de trommel
(afb. 6.6a).

Verwijder bij het eerste gebruik de bovenste bevestigingstape (afb. 6.6b).

De module en de machine zijn magnetisch gekoppeld. De module kan gemakkelijk worden verwijderd
door hemin de richting van de pijl te trekken (afb. 6.6¢).

Om de module met gezuiverd water te vullen, tilt u de ring op, draait u hem linksom en trekt u hem
eruit. Eenmaal gevuld met gezuiverd water, sluit u het deksel door de ring rechtsom te draaien,
plaatst u de module terugin de machine en kiest u de i-Refresh Pro-functie om een speciale cyclus
te starten die uw kleding zal opfrissen (afb. 6.6d).

« Hetwordtaanbevolen om de sproeikop elke maand schoon te maken met
eeninwater gedrenkt wattenstaafje.
Het is noodzakelijk om het modulecompartiment te vullen met gezuiverd
water voordat u de functie gebruikt.

@ Opmerking

6.7 - Droogrek gebruiken

Het droogrek is ontworpen voor artikelen die niet in de droogtrommmel mogen, zoals sportschoenen,
sneakers, truien of delicate lingerie.

1. Open de deur van de droger.

2. Controleer of de trommel leegis.

3. Plaats het droogrek in de trommel.

4. Zorgervoor dat het rekje in het gat van het pluizenfilter is geplaatst enin het gat van de trommel

dicht

is vergrendeld.

« Gebruik dit droogrek niet als er andere kleding in de
droger zit.

« Zorg er tijdens het drogen voor dat de items zodanig
op hetrek worden geplaatst dat er geenrisicois dat ze
verstrikt raken in de schotten terwijl de trommel draait.

- Maximaal gewicht van natte items: 1,5 kg.

« Raadpleeg de online gebruikershandleiding voor meer
informatie over het reinigen van filters.

@ Opmerking
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangen in
het waterreservoir. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeg het waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

7.2 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.2a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.2b).

3. Verwijder de pluisresten uit het pluizenfilter (afb. 7.2¢c).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terug in de wasdroger (afb. 7.2d).

7.3 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Open de deur.

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.3b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.3c).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen
(afb. 7.3d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terugin het kanaal.

Als het pluis-/condensfilter erg vuil is, kan het onder
@ Opmerking stromend water worden gereinigd. Laat het volledig drogen
voor gebruik.

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.5 - Trommel

Naeenpoos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffeninhet
water resulterenin een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een vochtige
doek enwat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik geen organische
oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het apparaat te voorkomen.

a OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren

1.Als u de krimpverpakking opent, vindt u drie geluiddempende pads. Deze
worden gebruikt omlawaai te verminderen.

2.Legde droger op zijn kant, met de deur naar bovenen de onderkant naar de
gebruiker gericht.

3.Pak de geluiddempende pads en verwijder de dubbelzijdige zelfklevende
beschermfolie. Plak de geluiddempende pads rondom onder de droogkast,
zoals weergegeven in afbeelding3(langere pad op positie1, en de twee kortere
pads op positie2 en3).Zettot slotde machine weer rechtop.

1 2 — ——

Alleen voor model van:
HDYO-B***
HD100-B***
HD100-A3***

Back '
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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Descarregue a aplicacdo hOn

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucdo aquosa e que estejam marcados na etiqueta
de conservacao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior da casa. N3o se destina a utilizacdo comercial ou industrial.
N&o sdo permitidas alteragdes ou modificacdes no dispositivo. A utilizacdo incorreta pode provocar riscos e a perda de todas
as garantias e reclamacdes de responsabilidade.

-
&

Pousar o aparelho e regular os
pés para o nivel desejado — "

Nivelar a maquina
de secar roupa

Instalagdo sob a bancada

1.1 - Preparacao

Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover a embalagem, 12
podem ser observadas gotas de agua. Este fendmeno é normal e resulta dos testes de agua efetuados |
na fabrica. / |
—
Apos o transporte e a instalacdo, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar
AVISO! i "
repousar durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacéao elétrica (fig. 1.2)

Antes de cadaligacao, verifique se:

« Afonte de alimentacdo, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacdo.

- Atomada de alimentacdo estaligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensoes.
« Afichae atomada de alimentacdo sao compativeis.

« Cologue a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido pelo servico
) de assisténcia técnica (consulte o cartdo de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem
Amaquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua durante o ciclo
de secagem. Esta dgua é recolhida no depdsito de dgua amovivel situado na parte superior esquerda da
maquina de secar. A dgua acumulada deve ser esvaziada apds cada ciclo de secagem ou pode configurar
asuamaquina de secar para drenar automaticamente utilizando a mangueira de drenagem incluida.
Recomendamos que a maquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que
possivel, especialmente quando secar cargas completas, 0 que evitara o risco de esvaziar o deposito
de &gua durante um ciclo de secagem.

« Retire o tubo preto da ligacao situada na parte de tras da méaquina de secar (canto inferior direito da parte de tras Fig. 1.3a).
« Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da maquina

(Fig. 1.3b).
« Coloque a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:

10/05/2024 05:48:18
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E Descricao do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Frente Traseira

1. Deposito de agua

2. Porta da méaquina de secar
roupa

3. Painel de controlo

4. Cabo de alimentacao
elétrica

5. Placa traseira

6. Saida de drenagem

7. Pés ajustaveis

| 41
‘\‘_ Jﬁﬂ ‘l_'!: 1%' -

2.2 - Acessorios
Verificar os acessorios e a literatura de acordo com esta lista:

LS o ==

2¥——
Mangueirade  Prateleira de Etiqueta Cartdo de garantia Manual do | Aimofadas de reducao do ruido

drenagem secagem energética utilizador | Apenas para o modelo:
HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**

elde co

. Botdo de alimentacéo
. Bot&o de programa

. Boté&o Inicio/Pausa

. Botdes de funcao

. Ecra

. Bot&es de operacao

U

4 6 3 2

3.1 - Botdo de alimentacao

Toque suavemente neste botdo (1) paraligar, o ecraliga, o indicador do botao Inicio/Pausa pisca. Toque novamente durante
cerca de 2 segundos para desligar. Se, apos um tempo especifico, nenhum elemento do painel ou programa for ativado, a
maquina desliga-se automaticamente.

@ Aviso Ao utiliza-la pela primeira vez, € necessario selecionar primeiro a lingua pretendida antes de entrar na
interface de utilizagdo normal.

3.2 - Botao de programa
Ao rodar o botao (2), € possivel selecionar um programa de cada vez, sendo apresentadas as respetivas predefinicoes.

3.3 - Botao Inicio/Pausa
Prima Inicio/Pausa (3) para iniciar um ciclo de secagem. Prima novamente o botdo para interromper o ciclo de secagem—-a
luz indicadora fica intermitente. Prima novamente o botao para continuar.

3.4 - Botoes de funcao
Os cinco botdes (4) sdo botdes de funcao, que podem ser selecionados conforme necessario.
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5 o .
3.4.1 Botdo Flexy Air

Se tocar neste botdo, a velocidade do vento pode ser ajustada.

Existem 5 niveis que podem ser selecionados rodando o bot&o, de acordo com o tipo e a quantidade de roupa, para a cuidar
melhor.

Apos a selecdo, o icone da poténcia do ar com o nivel dedicado € apresentado no canto superior direito.

@ Aviso Apenas 3 programas (Temporizador, La e Aquecimento) tém 5 niveis; os outros tém apenas 2-4 niveis.

3.4.2 Botao i-Refresh Pro {g

Ao tocar neste botao, o botdo i-Refresh Pro acende, o ecra mostra: i-Refresh Pro ligado. Inicio do modulo de atomizacao
ultrassonica.

E utilizado para a remocéao de odores frescos, remocgao de po, remocao de vincos e remocao de humidade.

Apos a selecdo, o icone i-Refresh Pro € apresentado no canto superior direito.

Se voltar a tocar neste botdo, o i-Refresh sera desativado e o ecra mostrara: i-Refresh Pro desligado.

1. E necessério encher o modulo com agua purificada antes de ativar a funcéo |-Refresh Pro.
2. SO pode ser utilizada agua purificada.
3. Adequada para secar roupa. Se a roupa estiver humida, recomenda-se que a seque antes de utilizar
@ Aviso o i-Refresh pro.
4. Apds cada utilizagdo do i-Refresh Pro, recomenda-se a limpeza manual do filtro.
5. Esta fungdo so pode ser utilizada com os seguintes programas: Camisa, L&, Cuidados com o bebeé,
Delicados

3.4.3 Botdo Higiene

Afuncao Higiene foi concebida para matar as bactérias e os dcaros, bem como os virus, nas roupas a alta temperatura. Tocar
neste bot&o, o botdo Higiene acende-se e o visor mostra: Higiene Lig.

Apos a selecdo, o icone Higiene € apresentado no canto superior direito.

Ao tocar novamente neste bot&o, a funcdo Higiene serad desativada e o ecrd mostrara: Higiene desligada.

3.4.4 Botéao Favorito @

Isto memoriza as suas definicdes preferidas em cada programa, evitando a necessidade de as ajustar antes de o utilizar. Para
ativar, selecione um programa e ajuste a temperatura, o nivel de secagem, a velocidade do ar, as funcdes antirrugas, i-Refresh
pro e Hygienic conforme pretendido. Prima o bot&o Favorito durante 3 segundos: este acende-se quando as definicdes séo
memorizadas. Na proxima vez que ligar, prima este botao e o programa memorizado sera apresentado.

E possivel definir até 3 programas favoritos, que podem ser selecionados rodando o botao.

Para apagar um programa, selecione-o e prima o botao favorito durante 3 segundos.

N

3.4.5 Botdo remoto g
O botao remoto pode ser utilizado para ligar e desligar a Internet das coisas.

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a . - Apenas banda de Siga as instrugdes de
aplicagdo 2,4GHz emparelhamento = —
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D

o0 ol | [

Aplicagdo

bbbl W\*Fll ) hon
¥ doméstico: \\
. -Nome \ v
- Palavra-passe O
Cc D E F
Toque neste botdo para selecionar arede.

Se amagquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botdo para a associar arede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botao permite uma ligacdo rapida. Primalongamente este bot&o para reiniciar.
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3.5-Ecra

O ecra apresenta as seguintes informacdes: .E
Cco

- Breve descricao do programa « Codigos de erro e informacdes de 02:50 Z0FF § High G:Cupb
« Informacdes sobre a funcéo servico

« Tempo restante - Estadoremoto
« Atraso do tempo final

3.6 - Outras funcoes

Antivincos i-Time Definicoes

= Lembrete de e

| Temperatura engomar (@] Inicio Diferido
Nivel de RIS RISIeId Tranca de segurancainfantil
secagem

i Ao premir o botdo ﬂ em (Fig. 4.6a), existem outras 3 funcdes
@ Aviso (i-Time, Lembrete de engomar, Inicio Diferido) e as definicdes
podem ser definidas.

3.6.1 Funcdo antivincos

Se aroupa nao puder ser retirada imediatamente apos a conclusdo do ciclo de
secagem, podem surgir novamente vincos devido ao armazenamento prolongado
no tambor. Esta funcdo pode evitar a ocorréncia deste problema. Quando a
secagem termina, o tambor manterd a rotacdo durante mais 1-12 horas com ar
frio. N&o precisa de se preocupar com retirar a roupa.

Prima o botdo (Fig. 4.6b) para aceder a pagina de definicdes. Utilize este botdo ou
rode o botdo para escolher (Fig. 4.6¢).

Aguarde 2 segundos, deixe voltar automaticamente ou prima o botdo em
para voltar a pagina inicial do programa.

02:50 &J0FF [; High GCupb

3.6.2 Funcao de temperatura

Esta funcdo esta definida para ajustar a temperatura de secagem com base
nas necessidades ou requisitos pessoais. Prima o botao (Fig. 4.6d) para definir a
temperatura de secagem pretendida.

Existem 4 niveis: Alta, Média, Baixa, Fria.

3.6.3 Funcao de nivel de secagem

Prima o botao (Fig. 4.6e) para definir o teor de humidade final da roupa no fim
do ciclo.

Existem 4 niveis: Extra seco, Guarda-roupa, Pronto a vestir, Pronto a engomar.

Timer

3.6.4 Funcgao i-time 01:00
Esta funcao foi concebida para permitir que os utilizadores ajustem a duracéo do
ciclo com base nas suas necessidades pessoais. Prima o botao (Fig. 4.6f) para
definir o tempo de secagem pretendido.

3.6.5 Funcao de Lembrete de engomar

Prima o bot&o (Fig. 4.6g) para definir o lembrete de engomar. )=\
Se a funcdo de lembrete estiver ativada. Ouve-se um sinal sonoro de 2 minutos ¢ e lronremind
quando o grau de secagem da roupa atinge uma humidade adequada para passar . OFF

aferro,

3.6.6 Inicio Diferido

Prima o botao (Fig. 4.6h) para definir o tempo de atraso.

Pode ser aumentado em passos de 1 hora, de 1a 12 horas. Toque no botao "Inicio/ a

Pausa" para ativar o inicio diferido. y ime  Iron remind
- OFF
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3.6.7 Definicoes
Ao premir o botdo (Fig. 4.6i), os utilizadores podem definir o Wi-Fi (LIG/DESL),
Lingua (23 linguas), Voz (LIG/DESL), Tipo de letra (Normal/Grande).

3.6.8 Tranca de seguranca infantil

Escolher um programa e oiinicio, pressionar o botdo (Fig.4.6l) durante 3 segundos,
a funcao de tranca de seguranca infantil é ativada, o ecra apresenta "Tranca de
seguranca infantil ligada". Pressione novamente o botado durante 3 segundos, a
funcao de tranca de seguranca infantil é desativada e o ecra apresenta "Tranca
de seguranca infantil desligada”

Timer

Drying

®
Carga | (7o OPCOES SELECIONAVEIS
q max. DE
emkg |SECAGEM
@ Flexy Air | Higiene Anti- Temp. Nivel de Len;jberete ‘.mCi.O i-time
Programa 5 |10 h vincos secagem engomar Diferido

Eco %) 9 10| 250 o ™ ° o ° ° ° /
Smart Al 56| 150 | o ° ° o ° ° ° /
Camisa 25| 3 | 100 0 / ° o ° ° ° /
Algodao 45 5| 200 | o ° ° o ° ° ° /
Sintéticos 34| 110 o / ° 0 ° ° ™ /
Delicados 11100 | o / ° o ° ° ° /
Toalha 56 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Cuidadoscomobebe | 3 | 4 1:20 o ) ) @) ) ) (] /
Desportos 4 4 1:10 O [ ] [} O [ ] [} [} /
Volumosas 45| 5 2:10 O [ ] [ ] O [ ] [ ] [} /
Temporizador / / 1:.00 ) / () () / / [ ] [ ]
Répido 30" 1] 1] 030 o / / ° / / ° /
Arlivre 25| 25| 050 o / 'Y o ° ° ° /
Las 11200 | e / / / / / ° °
Edreddes 2| 2| 130 o / ° ° / / ™ °
Aguecimento 1 1 0:40 [ / [} O / / [ J [ J
Noite seca 51 6 | 200 O [ ] (] O [ ] (] L] /
® Sim O Opcional **) /N&o

*) Definicdo do programade teste EN 61121, recomendamos que a &gua condensada seja drenada externamente através
da mangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa Eco.
Deste modo, evita-se esvaziar o depdsito de dgua durante o programa.

**) Opcional, significa que nem todos os niveis estao disponiveis; consulte o ecra da maquina para obter mais informacoes.
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5. | Sugestoes e dicas

5.1 - Tabela de cuidados

Lavagem

Lavavel até 95°Cem
processo normal

Lavavel até 60 °Cem
processo normal

Lavavel até 60 °C em
processo suave

Lavavel até 40°C em
processo normal

Lavavel até 40°C em
processo suave

Lavével até 40 °C, processo
muito suave

Lavavel até 30 °Cem
processo normal

Lavavel até 30 °Cem
processo suave

Lavar a mao no maximo.
40°C

Nao lavar

IE e I

Lavavel até 30 °C, processo
muito suave

eamento

permitido

Qualquer branqueamento

> RE E &

Apenas oxigénio/ndo cloro

Nao branquear

IDIEEEH

3

Ve‘
N

temperatura normal

Possibilidade de secagem a

row
/]

Possibilidade de secagem
amaquinaauma
temperatura mais baixa

Secagem em linha

=

Secagem plana

B X

N&o secar na maquina

Passar a ferro

Passar a ferro auma
temperatura maxima até
200°C

Xi [

N&o passar a ferro

Utilizacao diaria

6.1 - Preparar o aparelho

O

Passar a ferroauma
temperatura média até
150°C

1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentacao (220V a 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Consulte também a seccao INSTALACAO no Manual do

Utilizador.
2. Certifique-se de que:

« Odeposito de agua esta vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).
«  Ofiltro de cotdo estéalimpo e corretamente instalado (Fig. 6.1c).
+ Ofiltro do condensador esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Carregar a roupa no aparelho
« Desembrulhe e introduza a roupa pre-separada.

« N&o encha demasiado..

« Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que as roupas ndo estdo

entaladas.

6.3 - Retirar e acrescentar roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

[

Passar aferroauma
temperatura baixa, até
110°C, sem vapor (0
engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)

6.1b

6.1a

« Ociclo sera interrompido se abrir a porta. Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor ou a prépria
roupa podem estar quentes, pelo que existe o perigo de queimaduras.
« Para continuar o programa, prima o bot&o "Inicio/Pausa” depois de fechar a porta.

/\ cuibapo!

‘ QG_HD90-A3Q397.indb 56
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Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do

& AVISO! ciclo de secagem, a menos que todos os artigos
sejam rapidamente retirados e espalhados para que
o calor possa ser libertado.

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa
1. Cologue a roupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de n&o

sobrecarregar a maquina de secar.
2. Ligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de alimentacéao.

q Os amaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem
Aviso o ) ~ )
ser utilizados de acordo com as instrugdes do fabricante.
3. Definafuncdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Inicio Deferido.
Em seguida, prima o bot&o Inicio/Pausa para iniciar o ciclo de secagem.

6.5 - Fim do ciclo de secagem

Améquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento quando
um ciclo de secagem estéa concluido. O ecra apresenta aindicacao FIM durante
cercade 5 segundos. Abra a porta da maquina de secar roupa e retire aroupa.

. Desligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de alimentacé&o.

. Desligue a maquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.5a).

. Esvazie o deposito de dgua apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5b).

. Limpe o filtro de cotdo apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5¢).

. Limpe o filtro do condensador apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5d).

U~ NN

6.6 - Utilizar o i-Refresh Pro

Instalagdo do médulo de atomizagao ultrassénico

O modulo de automatizacao ultrassoénico esté localizado no canto superior direito do tambor
(Fig. 6.6a).

Quando utilizar pela primeira vez, retire a fita de fixacao superior (Fig. 6.6b).

O mddulo e a maquina estdo emparelhados magneticamente e podem ser facilmente retirado
puxando na direcdo da seta (Fig. 6.6¢).

Para encher o moédulo com agua purificada, levante o anel, rode-o no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio e puxe-o para fora. Depois de encher com agua purificada, feche a tampa
rodando o anelno sentido dos ponteiros do reldgio, volte ainstalar o médulo na maquina e selecione
a funcao i-Refresh Pro para iniciar um ciclo dedicado que refrescara a sua roupa (Fig 6.6d).

« Recomenda-se alimpeza mensal da cabeca de pulverizacao com um cotonete
. embebido em agua.
Aviso . . ’ a : .
» Enecessério encher o compartimento do médulo com dgua purificada antes
de utilizar a funcéo.

6.7 - Utilizar a prateleira de secagem

A prateleira de secagem foi concebida para artigos que ndo sdo recomendados para secar na

maquina de secar roupa, tais como ténis, camisolas ou lingerie delicada.

1. Abra a porta da méaquina de secar roupa.

2. Verifique se o tambor esté vazio.

3. Coloque a prateleira de secagem no tambor.

4. Certifigue-se de que a prateleira esta inserida no orificio do filtro de cotdo e bloqueada no
orificio do tambor.

6.6d
abrir fechar
E
—__

« Nao utilize esta prateleira de secagem quando houver
outras pecas de roupa na maquina de secar.
» Durante a secagem, certifique-se de que as pecas s&o
@ Avi colocadas na prateleira sem risco de ficarem presas nos
vise defletores enquanto o tambor estiver a rodar.
+ Pesomaximo dos artigos molhados: 1,5 kg.
» Paramais pormenores sobre a limpeza do filtro, consulte
a UM online.

Aberturas

Prateleira
de seca-
gem

Filtro de
cotao
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Cuidados e limpeza

7.2a
7.1 - Esvaziar o depésito de agua
Durante o funcionamento, o vapor é condensado em agua e recolhido no
depdsito de agua. Esvazie o depdsito de dgua apods cada ciclo de secagem.
1. Retire o deposito de dgua da sua caixa.
2. Esvazie o deposito de agua. 72b
3. Volte a colocar o depdsito de agua na maquina de secar roupa.
7.2 - Limpeza do filtro de cotao
Limpe o filtro de cotdo apds cada ciclo de secagem.
1. Retire o filtro de cotdo do tambor (Fig. 7.2a).
2. Abra o filtro de cot3o (Fig. 7.2b). 720
3. Retire os residuos de cotao do filtro de cotéo (Fig. 7.2¢). '
4. Voltar a colocar ofiltro de cotao limpo na maquina de secar roupa (Fig. 7.2d).
7.3 - Limpeza do filtro do condensador
Limpe o filtro apos cada ciclo de secagem.
1. Abra aporta.
2. Retire ofiltro de cotao da conduta frontal (Fig. 7.3b). 7.2d
3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.3c).
4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer
residuos (Fig. 7.3d).
5. Volte ainstalar a esponja no filtro do condensador e volte a coloca-lo na
conduta.

Se o filtro de cotdo/do condensador estiver muito sujo, pode 7:3a
@ Aviso ser limpo com agua corrente. Deixe-o secar completamente

antes de utilizar.
7.4 - Maquina de secar roupa
Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um
pano humido. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para 7.30
evitar danos no dispositivo.
7.5 - Tambor
Apods algum tempo de funcionamento, microelementos, como o célcio e as
substancias minerais contidas na agua, resultam na formacao de uma pelicula
invisivel nointerior do tambor. Utilize um pano himido e um pouco de detergente 7.5¢
para aremover.Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo.
a OPCIONAL.: Instalar almofadas de redugio do ruido
1.Quando abrir aembalagem, encontrara trésalmofadas de reducao de ruido. 7.3d

Esta sao utilizadas para reduzir o ruido.
2.Deite amaquina de secar com o dculo virado paracima e olado de baixo virado
para o operador.

3.Retire as almofadas de reducdo de ruido e removaapelicula protetora adesiva

de duplaface; cole a voltadaparte inferior; as almofadas de reducao de ruido sob
o armario da maquina de secar, conforme indicado naFigura 3 (duas almofadas mais compridas naposicéo 1,
duas almofadas mais curtas na posicao 2 e 3). Por fim,volte a colocar a maquina na vertical.

1. 2. 7
Front &

Back (3

Apenas para o modelo:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back |
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13Ternete npunoxeHrieto hOn

Tosn ypea e NpeAHa3sHayveH 3a CyLIeHe Ha Apexu, KOUTO Ca BUAN N3MPaHI BbB BOAEH PasTBOP W Ha ETUKETA VM C UHCTPYKLK
OT NMPOVN3BOAUTENSA € OTOENA3aHO, Ye Ca MOAXOAALLM 38 CyLLIEHE B CYLLUM/IHSA.

[NpeaHasHaveH e eAVHCTBEHO 3a AOMaLLIHa ynoTpeba BbTpe B KbLlaTa. He e npeaHasHa4eH 3a TbproBCka 1 MpoMULLIIEHa
ynoTtpeba. He ca paspeLueHn npomMeHn v MoandrKaLmm Ha yCTpocTBOTO. HenpeaHaMepeHaTa ynoTpeba Moxe Aa AoBene
[0 ONacHOCTM 1 3aryba Ha BCUMYKM MCKOBE 3a rapaHLnA 1 OTFOBOPHOCT.

[ 1. | Mowrax
-
w

MocTaBeTe ypesa v b -
perynmpanTe Kpayetata Ha —Y—
YKENaHOTO HMBO

<
t
"

HunsennpanTe
CyLUMNHATa

MoHTax nog nnot

1.1 - MoaroToBKa

MbPBO OTCTPaHETE BCUYKM OMAKOBKM, BKIIOUATENHO OCHOBATa OT MONMCTUPO. JJokaTo nssaxaate
OMaKOBKaTa, MOMe [1a BUAVTE BOAHM Kanki. ToBa HOPMasHO AB/EHME e pe3yNnTaT OT BOoAHY TeCToBe —— 12
BbB dhabpuxara. / ‘

Cnea TpaHcnopTupaHe U MOHTax, TPABBA na octasute
CyLUMnHATa Aa nNpecTou [ABa Yaca npeaun ynoTpeba.

& MPEAYNPEXOEHUE!

1.2 - Enektpuuecko cebp3BaHe (¢ur. 1.2)

Hpeﬂ,l/l BCAKO CBbp3BaHe npoBepeTe Aasin:

* 3axpaHBaHETO, KOHTaKTbLT U nNpearasnTennTe OTroBapAaT Ha TabenaTac AaHHN.

¢ 3axpaHBaLLMAT KOHTaKT € 3a3eMeH 1 He Ce N3MOo/13Ba adanTep C MHOIro rHesaa Uan yab/HK1Te .
e Lencenst N KOHTaKTbT CM CbOTBETCTBAT.

- [locTaBeTte LLierncesia B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeaeH, Ton TpAbea Aa 6bae
& MPEAYMNPEXAOEHUE! saverer oT cepeuseH areHT (BUyKTe rapaHLMoHHaTa KapTa), 3a

nAa ce nsberHat 3710MONYKN.

1.3 - UsTouBaHe

CywmnHaTa e obopyasaHa C KOHAEH3aTOP, KOMTO CbbMpa BOAa Mo BpEME Ha LiMKb/1a Ha CyLLeHe. Tasn

BOZa ce cbOupa B MOABVYKEH pe3epBOoap 3a BOAa, PasrosIOKEH B TOPHWA NIAB brrb/1 Ha CYLUVIHATA.

HaTpynaHaTa Boaa TpsibBa [a ce n3npasBa /e BCeKM LVIKb/1 Ha CyLLEHE UM MOXETE [la HacTpouTe

BalLiaTa CyLUW/IHA a Ce OTTWYa aBTOMAaTUYHO C MOMOLLITa Ha BK/IOYEHNA MapKyy 3a M3TOYBaHE.

MpenopbyBamMe CyLLMAHATa Aa 6bAe HacTpoeHa Aa Ce U3TOYBa aBTOMaTUYHO, KOraTo € Bb3MOXHO,

0COBEHO MPY CyLLIEHE Ha MbJIHU KONMYECTBa, TOBA LLie M30EerHe pricKa OT M3npa3saHe Ha pesepBoapa

3a BOZa Mo BpeMe Ha LIMKb/1 Ha CyLLEHE.

«  OTCcTpaHeTe YepHMa MapKyy OT Bpb3KaTa B 3a4HaTa YacT Ha cyLuunHaTa (Jdony BaacHo Ha repba éur. 1.3a).

« PasBuiiTe crBKMA MapKyy 3a U3TouBaHe (BK/IFOUEH BbB BalLaTa CyLUM/IHS) 11 FO CBbPXKETE KbM OTBOPa 3a M3TOYBaHe Ha
MalumHaTa (dur. 1-36).

MocTaseTe Apyruis Kpai Ha APEeHaXKHUA MapKyy BbB BaHa 111 CTOKa.

MN3Ternete 1 npoyetete nbAHOTO PbkoBoacTBo 3a noTpebuTeas oHAaH 3a NnoBeye NoApPOOHOCTM OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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2. | OnucaHme Ha NpoAyKTa

2.1 - CHuMKa Ha ypeaa

[NpenHa cTpaHa 3aaHa cTpaHa

. PesepBoap 3aBoaa

. BpaTa 3a cylwumnHaTa

. MNaren 3a ynpaenenne
. 3axpaHBaLL kaben

. 3aaHa nnova

. ApeHarxkeH 13xoa

. Perynupyemu kpaveta

2 N
N

NO O N

5 WS

2.2 - Akcecoapu
HDOBGDGTG akcecoapuTe N nevaTHnTe MaTeprasiv B CbOTBETCTBME CMPAMO TO3U CTNCHK:

m zZ=

1

|
|
MoAnoxkW 3a HamanssaHe |
|
|

Mapky4 3a Peluetka 3a Enepruen [apaHuroHHa  PbkoBOACTBO 3a IHa wyma
n3TOYBaHE cylueHe eTuKeT KapTa notpebutens |Camo npy mopen:
 HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3** |
5 1 1. ByToH 3a 3axpaHBaHe
2. lNporpamatop
3. byTtoH Crapt/laysa
- 4. OyHKUMOHaNHN By TOHM
Eco . N 5. ducnneit
02:50 0FF f; High G:Cupb ) 6. byToHw 3a paboTa

4 6 3 2

3.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe

[okocHeTe neko To3u 6yToH (1), 3a Aa BKAOUMTE ypeaa, AUCNNesT CBETH, MHAVKATOPET Ha 6yToHa ,CTapT/lMay3a” Mura.
[lokocHeTe ro OTHOBO 3a OKOJ10 2 CeKYHAW, 3a Aa U3K/IIoUnNTe ypeaa. AKO HATO eAWH NaHeneH efleMeHT WA nporpaMa He
Ce aKTMBMpa cnea onpeaeneHo Bpeme, MallnHaTa LLe Ce U3KIK0YM aBTOMaTUYHO.

@ 3a6enexka KoraTo ro nsnonseate 3a MbpBW MbT, MbpBO TPsibBa Aa U3bepeTe KenaHva e3uK, Npean [ja BeseTe B
HOPManHUA HTepdeic 3a ynoTpeba.

3.2 - NporpamaTop
Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo (2) MoXeTe Aa n3bepeTe eAHa OT MPOrpaMmnTe, KaTo LLie Ce MOKaxkaT HeMHUTE HAaCTPOWKM MO
noapasbupaHe.

3.3 - BytoH ,,Crapt/MNaysa”
HatuncHete ,Ctapt/lMay3a” (3), 3a Aa cTapTVpaTe LUVKbA Ha CyLleHe. HaTucHeTe By ToHa OTHOBO, 3a la MOCTaBMTe Ha rnay3a
UMKb/1a Ha CcyllleHe — CBETIMHHNAT MHAWKATOP MUra. HaTncHeTte 6yTOHa OTHOBO, 3a fa MPOoAb/HKNTE.

3.4 - PyHKUMOHa/HN 6y TOHM
MeTTe 6GyToHa (4) ca dyHKUMOHaMHM By TOHM, KOWUTO MOraT Aa OGbAaT U3GpaHN CMOPea Hy>KANUTe.
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3.4.1 ByToH Flexy Air K8

,ElOKOCHeTe TO3N 6_\/TOH, CKOPOCTTa Ha Bb3yLLHaTa CTpya MOXe Aia ce perynvpa.

VMa 5 HiBa, KOWTO MOXETE Aa M3GepeTe Ypes 3aBbPTaHE Ha KOMYETO CrOPe/ BUAa 1 KOMMUECTBOTO Ha APeXITe, 3a Aa ce
rpUKMTE No-AoBpe 3a TAX.

Cﬂe,ﬂ V|360p, MKOHaTa 3a MOLLIHOCTTa Ha Bb3AylHaTa CTpyA CbC CreunasiHO HMBO Ce NMoKa3Ba B rOpHWA AeCeH bl b/l.

@ 3a6enexka Camo 3 nporpamui (Tarmep, BbaHa 1 3aTonnsHe) umat 5 HyBa; ApyruTe MmMat camo 2-4 HuBa.

3.4.2 byTtoH i-Refresh Pro
[lokocHeTe To31 6y ToH, By TOHBT i-Refresh Pro e cBeTHe, AncnnenT e nokaxe i-Refresh Pro BrkroueH. CtapTupaHe Ha
MOZIy/ 33 yNTpa3ByKoOBa NynsepusaLmns.

13non3Bsa ce 3a npemMaxBaHe Ha MVPK3Ma, OTCTPpaHsABaHe Ha npax, OTCTPaHABaHe Ha MbHKMTE 1 OTCTpaHsABaHe Ha Bnara.
Cneawsbop, koHaTa i-Refresh Pro ce noka3sa B ropHmsa AeceH bro/.

[lokocHeTe To3K 6yTOH OTHOBO, i-Refresh e Gbae AeaKTVBMpaH, ANCNAenT Lie nokassa: i-Refresh Pro nskntoueH.

1. TpsibBa Aa HanbAHUTE MOAY/a C MpeYMcTeHa BOAA, MPean Aa akTunempaTe dyHKLmsATa [-Refresh Pro.
2. Moxke Aa ce 13Mon13Ba CaMo NpedncTeHa BoAa.
3. MNoaxoaaLL 3a Cyxu Apexu. AKO ApexuTe ca BRaxHW, MPenopbYMTENHO € Aa v 13cyLInTe, npean
@ 3a6enexka Aa n3nonssate i-Refresh Pro.
4. Cnep Bcska ynotpeba Ha i-Refresh Pro ce mpenopbysa pbyHO NoymcTBaHe Ha GUATbPa.
5. Tasu QyHKLMA MOXKe [Aa Ce M3MOos3Ba CaMo CbC CeAnuTe nporpamu: Prsa, BuiHa, Mpiuvka 3a 6ebeTo,
JennkaTHu TbKaHu

3.4.3 ByTOH 3a XUrMEHUYHO CyLLeHe .

OyHKUMA, NpOeKTVpaHa Aa ybu1Ba 6aKTepun v akapy, KakTo 1 BUPYCU BbPXY APeXy C BUCOKa TeMrepaTypa. JJokocHeTe To3u
OyTOH, Oy TOHBT 3a XUrieHa LLe CBETHe, ANCMINEAT LU MoKaxe: XUrMEHUYHO CyLLIeHE BK.

Cneansbop B ropH1A AeCeH brrb/1 Ce MOKa3Ba MKOHATa 3@ XMIMEHYHO CyLLeHe.

JlokoCHeTe OTHOBO TO3M Oy TOH, XUIMEHWUYHOTO CyLLIeHe Lie Obe AeakTUBMPaHo, ANCMIEAT LLe MoKaxe: XUrneHUYHO
CyLIeHe 13K

3.4.4 byToH Favorite @
ToBa 3anameTABa BaLLMTe NpeAnoYnTaH HaCTPOMKI BbB BCAKa MPOrpama, 136areariku HeOOXOANMOCT Ta OT KOPUTVPpaHe,
npeaw Aa A v3nonssaTte. 3a Aa akTuBMpaTe, nsbepeTte Nporpama 1 peryaMpante TeMnepaTtypaTa, HMBOTO Ha CyLLieHe,
CKOPOCTTa Ha Bb3ayxa, yHKLMMTE NPOT1B HaMauKkBaHe, i-Refresh pro n xurmneHHuTe GyHKLUMM Mo »kenaHne. HatucHete
6yToHa Favorite 3a 3 cekyHAM: TOW LLie CBETHE, KOraTo HaCTPOMKMTe ObAaT 3anameTern. CneaBalLmAT BT, KOraTo BKIKOYNTE,
HaTUCHeTe To3K OyTOH 1 3anaMeTeHaTa Mporpama LLe Ce MOKaxe.
MoxeTe fa 3afaaeTe A0 3 NOBVMU MPOrpaMu, KOUTO MOXeTe Aa 13bvpaTe Ypes 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo.
3a aa n3Tprete nporpama, nsbepeTe s 1 HaThcHeTe By TOH JTobKMK 3a 3 CeKyHAN.

N
3.4.5 byToH 3a IuCTaHUMOHHO ynpaB/ieHne Q
ByTOHBT 3a AMCTaHUMOHHO yNpaBaeHre Moxe Aa Ce 1M3MOos3Ba 3a CBbP3BaHe 1 MpeMaxBaHe Ha Bpb3KkaTa C MHTEPHET Ha
HewlaTa.

MPOLIEC HA CABOABAHE C MPUTOXXEHUE

UaTernete Camo Wi-Fi mpexka 8 | CaepBaiite nHcTpykunmte
npuAokermneTo AvanasoHa 2,4 GHz 3a cnBonBaHe = =
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
c oo : e .o
=1 e [ -
nkebeieiet JIOMaLLIHA ﬂpm?]%ﬂ;ewe QO
Wi-Fi Bpb3ka: \\
- Mme \ N V
- Napona e )
A B Cc D E F

[lokocHeTe To31 ByTOH, 3a Aa n3bepeTe Mpexara.

AKO MaLLIMHaTa HWKora He e 611a CBbp3BaHa Npeau, HaTVCHETe 3a KpaTKO To3u By TOH, 3a /1a i CBbPXKETE KbM MpexaTa. AKO
Beye e brna cBbp3aHa, KpaTKOTO HaTVCKaHe Ha To3r By TOH C/1yxKu 3a ObP30 CBbp3BaHe. HaTUCHeTe MPOABL/HKUTENHO TO3M
OyTOH, 3a ja Hynmpare. 61
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3.5 - Aucnnen
,ElI/ICI‘U'IeF!T MnokKa3Ba ceaHaTta I/IHq)OpMaLlI/IﬂI

Eco

. KpaTKO ornucaHne Ha nporpamata . KOLLOBe 3arpeLuxKn 1 cepBn3Ha 02:50 Z30FF 5 High (:Cupb )
«  OyHKUMOHaHa nHpopMaLms MHPOpMaLmaA

« OcTaBaLlo Bpeme « CraTyc Ha AUCTaHLUMOHHOTO

« 3abaBsAHe Ha KpaHOTO Bpeme yrnpaBneHve

3.6 - Opyru ¢pyHKuUMMK

[MpOTMB FbHKM i-Time HacTtpoitkn

= HanomHsiHe 3a
TemnepaTypa Fnanene CJ OTnoxeH cTapT
HuBo Ha cyLeHe & Child |ock EEERleNEREEE Ik

HaTucHeTe ByToHa rlo,q(q>|/|r.4.6a), 1Ma Apyrt 3 GyHKLMM
@ 3a6enexka (iTime, HanomHsare 3a maaeHe, OTIOKeH CTapT) 1 MoraT
[a ce 3a1aBaT HaCTPOWKN.

3.6.1 OyHKLMA NPOTUB INbHKM

Axo ApexunTe He Morat Aa 6bﬂaT M3BadeHV BeAHara csie[ 3aBbplLUBaHe Ha
LiMKbIa Ha CyLLEHe, MOXe OTHOBO Aa Ce MOSBAT MbHKM MOpaan Ab/IrOCPOYHOTO
CbxpaHeHue B bapabaHa. Tasu GyHKLUMS MOXe Aa MpefoTBpaTh nosiBaTa Ha
TO3K Npobnem. bapabaHbT Le NPOAb/IKM Aa ce BbPTK oLlle 1-12 yaca cbC
CTyAeHa Bb34yLlHa CTpyA C/iel KaTo CyLUeHEeTO MPUKIKOYN. Hama Hy>X[a a ce
npuTecHsBaTe, Ye cTe 3abpaBunn Aa U3BaanTe ApexnTe.

HaTtucHeTe 6yToHa (dur. 4.66), 3a Aa Bne3eTe B CTpaHMLaTa ¢ HaCTPOVIKN.
l/13nonsBaiiTe 1031 By TOH MM 3aBbpTETE KOMYETO, 3a Aa U3bepeTe (dur. 4.68).

34akainTe 2 CeKyHAW, aBTOMaTU4YHO Ce BbpHETe WM HaTUCHETe 6yTOHa noa 02:50 Z0FF i High C:Cupb >>

,3aa Ce BbpHeTe KbM HaYasiHaTa CTpaHnua Ha nporpamMaTa.

3.6.2 TemnepaTtypHa pyHKUMa

Tosw 6yTOH e 3a perynvpaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha CyLeHe cropes NYHUTe
HYYK AW NNV M3NCKBaHVIS. HaTncHeTe 6yToHa (bur. 4.64), 3a Aa 3aAafeTe )kenaHaTa
TeMnepaTypa Ha CyLeHe.

Ima 4 HnBa: Brcoka, cpeaHa, H1CKa 1 xnaaHa.

3.6.3 OyHKLMSA 32 HUBO Ha CyLLeHe

HaTtucHeTe 6yToHa (dur. 4.6e), 3a Aa 3aaaaeTe HUBOTO Ha OKOHYaTENHOTO
CbAbpyKaHVe Ha Bnara B MpaHeTo B Kpas Ha LUMKbAa.

Vma 4 HBa: JonbaHnTenHo cylueHe, FoToBo 3a rapaepob, [0TOBO 3a HOCeHe, Timer
[OTOBO 3a rMafeHe. o

3.6.4 ®yHKums i-time

Tasu dyHKUMS e NpeaHasHaveHa Aa MO3BOM Ha NoTpebuTenvTe Aa perynmpat
NPOAB/KNTENHOCTTa Ha LIMIKb/1a Cropea SIMUHUTE Ci Hy>KAW. HaTuicHeTe 6y ToHa
(dur. 4.65x), 32 Aa 3a4a4eTe KENAHOTO BpeMe 3a CyLLeHe. 5
3.6.5 OyHKUUA 3a HANOMHSHE 3a [NajeHe 0 T I é d
HaTucHeTe 6yToHa (dur. 4.63), 3a Aa HAaCTPOMUTE HANOMHSAHETO 3a rNaaeHe. .

AKO ByHKUMATE 33 HaNMOMHsAHE e BKtoYeHa. LLle rMa 2-M1Hy TeH 3BYKOB CUrHan,
KOraTo CTeMeHTa Ha CylLLieHe Ha ApexvTe AOCTUMHE NOAXOASALLA BNaXKHOCT 3a
rnagexe,

3.6.6 OTnoxeH cTapT ‘ 2 =
HaTucHeTe 6yToHa (Pur. 4.61), 3a Aa 3a4afeTe BpeMeTo Ha 3abaBsaHe. ’ time  Iron remind
Moxke Aa ce yBenmum Ha CTbMKM oT 1 yac ot 1-12 yaca. HatucHeTe 6yToHa CTapt/ ] -

Maysa“, 3a Aa aKTVBMPaTe OT/laraHETO Ha BPEMETO.
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3.6.7 Hactpoiikn
HaTucHeTe 6yToHa (bur. 4.611), noTpebuTennte moraT Aa 3adaaat Wi-Fi (BKJ1./
3KJ1.) eank (23 eauka), Tnacoso (BKJ1./N3KJL), wpndT (cTaHaapTeH/ronsm).

3.6.8 3ak/ilouBaHe 3a Aeua

l/136epeTe nporpama v cnes ToBa CTapTuparite, AOKOCHeTe ByToHa (dur. 4.6k)
3a 3 cekyHAV, GyHKLMATa 3a 3aK/I0UBaHe 3a Aella € akT1BMpaHa, Ha ekpaHa
ce rnokasBa , 3ak/1lo4BaHeTo 3a Aela e Bk [JlokocHeTe ByToHa 3a 3 ceKyHan
OTHOBO, PYHKLIMATa 3a 3aK/tOYBaHE 3a AeLia e 3K/IKo4eHa, Ha eKpaHa ce NoKa3Ba
,3aK/IOYBaAHETO 3a Aella e M3K/."

Timer ’
~ Drying

4. | Mporpamm

Makc. @

HaTo-

Bap- VI3BVPAEMIM ONUM

/\ BaHe |BPEME 3A
Kr |CbXHEHE
Xurune- Hanom-
) [Mpotre Hneo Ha OTnowxeH| . .
Flexy Air| HnyHO Temn. HAHE 33 i-time
MpHKM cywieHe CTapt
[porpama 9 |10 y cyLeHe rapeHe

Eco ¥) 910 250 | © ° ° o ° ° ° /
VHTenmreHTeH Al )
(M3KYCTBEH MHTENEKT) 5| 6] 150 © ° e © hd e e /
Pusa 250 3| 1:00 0 / ° o ° ° ° /
Mamyarn 45| 5| 2:00 o ° ° o ° ° ° /
CuHTETUKa 34| 110 O / [ ) (@] [ ] [} ([ /
[ennkaTHN TbKaHu 11| 1:.00 (@] / [ J (@] [ J [ ] ([ ] /
Keprn 56| 1:50 o ° ° o ° ° ° /
[prka 3a 6ebeto 314 1:20 O [ ] o O [ ] [} [} /
CropTHuM 4|1 4| 1:10 O (] ) e} [ ) [ ® /
ObemncTn 45/ 5| 210 O () ® e} ) [ ® /
Taiimep /| /] 100 ™ / ° ° / / ° °
Bbpsa 30' 1]1] 030 o / / ° / / ° /
Ha oTkpuTo 25250 050 | © / ° o ° ° ° /
BbaHa 1]1] 200 °® / / / / / ° °
Myx 212 130 o / ° ™ / / ° °
3arpsBka 11| 040 () / ) O / / [ ] [ J
CyweHe npes+Howita | 5 | 6 | 2:00 O [ ] o O [ ] [} [} /

® /s O Mo nsbop.**) /He

*) HacTpoiika Ha TecTosa nporpama EN 61121, ipenopbysane Aa U3TOUMTE KOHAEH3VIPaHaTa BOAA HaBbH Npes APeHaKHS
MapKy4, KOraTo CyLLMTe Ha Mb/IHO HaTOBapBaHe C MoMOLLTa Ha Mporpama Eco.
ToBa e MpeaoTBpaTyY M3NpassaHeTo Ha pe3epBoapa 3a BOAa, 0KATO Tede Nporpamara.

*#¥) Mo 1360p 03HaYaBA, Ye HE BCUYKM HMBA Ca HaIMHHI, MONA, BUXKTE AVICMeA Ha ypeaa 3a NoApo6HOCTY.
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5. | MpeanokeHns u cbBeTU

5.1 - Ta6nuua 3a rpuxu
Mpane

Morke Aa ce nepe Npu
Temnepatypa 95°C npu
HOpMasiHa obpaboTka

Morke Aa ce nepe Npu
TeMnepatypa 60°C npu
HOpMasiHa 0bpaboTka

Morke Aa ce nepe Npu
TeMnepaTypa 60°C npun
Meka 0bpaboTka

Moxke fa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C npu
HOpMaiHa 0bpaboTka

Moxke fa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C npu
Meka 0bpaboTka

I 16}

Moye fa ce nepe npu
TemnepaTypa 40°C npun
MHOrO Meka 06paboTka

Moske aa ce nepe npu
TeMnepatypa 30°C npu
HopMasiHa 06paboTka

Mose aa ce nepe npu
Temnepatypa 30°C npu
Meka 06paboTka

IMpaHe Ha pbKa Npu Makxc.
TeMnepaTypa 40°C

He ce nepe

IIcs:

Moye aa ce nepe npu
TemnepaTypa 30°C npu
MHOrO Meka 06paboTka

aHe

>iE E € E

PaspeLueHo e BCcAKaKBo
n3bensaHe

Camo kncnopoa/6es xnop

He ce n3benea

(2]
<

E

o

I

o

Bb3MoXkHO e cylueHe B
CYLUWIHSA NpW HOpMasiHa
TemnepaTypa

Bb3MoXkHO e cylueHe B
CYLUWJIHS MPY MO-H1CKa
TemnepaTypa

He cyLuete c LeHTpodyra

B X

CyLueHe Ha HNA Mnocko cylueHe

e

[naneHe Npvi HUCKa
TemnepaTypa Ao 110°C:
6e3napa (raaeHeTo ¢
napa MoXe Aa NpU4nHM
Heo6paT!MM LLIeTH)

[napeHe npv MakCchmasiHa

TemnepaTypa Ao 200°C FnaneHe npu cpeaqa

TemnepaTypa Ao 150 °C

He rnapete

RfiE

E>xepHeBHa ynoTpeb6a

6.1 - NoaroTeeTe ypeaa
1. CBbpykeTe ypeaa kbM 3axpaHeaHe (220V go 240V~/50Hz) (dur. 6.1a). Mong,
BIKTe cbLLo pasaen VIHCTAJIALIA B PbrkoBOACTBOTO 33 MOTpebUTENS.
2. YBepeTe ce, ye:
+ PesepBoaptbT 3a BoAa € NpaseH 1 NpaBuHO MOHTVpaH (Pur. 6.16)
+ OUNTBPLT 33 BNACUHKN € YUCT 1 MPaBUIHO MHCTaMpaH (ur. 6.18).
+ OUATBLPBLT Ha KOHAEH3aTOPa € YNACT U NMPaBUIHO MOHTMPaH (dur. 6.1r).

6.2 - 3apekaaHe Ha Apexu B ypeaa

« Pasxnabete 1 nocTaBeTe NpeaBapyTeNIHO COPTUPAHOTO NpaHe.

« He npetoapBanTe ypeda.

« 3aTBOpeTe BHMMATE/NHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye ApexmTe He ca
npuLMnaHu.

6.3 - UsBaxxaaHe 1 fo6aBAHe Ha Apexu

MporpamaTa Moxe fa Gble NpeKbCHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a [ja MpeMaxHeTe UM JobasuTe Apexu:

«  Uukbnbt we 6bae npekbeHaT, ako oTBopurTe BpaTaTa. BHiMaBalTe, korato BaguTe 1av fobasaTe Apexu! BurpeluHocTTa
Ha HapabaHa 11 CaMuTe Apexi MOXe fa Ca ropeLLM, Taka Ye 1Ma ONaCHOCT OT U3rapsaHe.

« 3appanpodb/mKkuTe MporpamaTa, HaTcHeTe 6yToHa ,CTapT/lMay3a” cned 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

HeTeKCTUAHW, KaKTO 1 Masku, xnabasu NpeamMeTu UV NPeAMETI C OCTpu ppboBe MoraT Ada
MPUHNHAT HEV3MPaBHOCTY 1 MOBPeAa Ha ApexnTe 1 ypea.

/A\ BHUMAHME!
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HuvKkora He W3K/IoYBaiiTe CyLUMAHATa
Mpeav Kpas Ha LMKbAa Ha CyLLIeHe, OCBEH

& MPEAYNPEXAOEHUE! ako scuixku pexvi He ca 6bp3o v3BaaeH
1 pa3npbCHaTK, Taka Ye TonMHaTa Aa
MOXe f1a ce OCBOBOAM.

6.4 - 3apekaaHe Ha CyLUM/IHATA

1. MNMocTaBeTe NpaHeTo paBHOMEPHO B GapabaHa, KaTo BHUMaBaTe Aa He
npeToBapuTe CyLUUIHATA.
2. Br/roueTe CyLUMNHATa, KaTo HaTVCHETE Oy TOHa 3a 3axpaHBaHe.

OMeKoTUTENN 33 TbKaHW UM MOA0OHN MPOAYKTV TpsibBa
@ 3a6enexka [a Ce 13MOI3BaT, KAKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKUMNTE Ha
npovssoANTeNs.

3. 3apaiiTe GyHKUMMKATO TeMMepaTypa, H1BO Ha V3CyLLIaBaHe, OTroxeH cTapT Crea

ToBa HaTVcHeTe ByToHa CTapT/[ay3a, 3a Aa CTapTVpaTe LIVKb/1a Ha CyLLIEHE.

6.5 - Kpa# Ha uMKb/ia Ha cyLueHe

CyLLH/U'IHQTa crvipa pa60Ta aBTOMAaTUN4YHO, KOraTO LWKB/TBT Ha CyLLUEHE MPUKJIKOYA.
[ucnnest nokassa KPA 3a okono 5 cexyHav. OTBopeTe BpaTaTa Ha CyLLMAHATa
n3BadeTe ApexmTe.

1. 13kntoveTe CyLUMIHATA, KaTo HaTUCHETE By TOHa 3a 3axpaHBaHe.

2. VI3kntoyeTe CyLUmMHATa OT KOHTaKTa (bur. 6.5a).

3. VI3TouBalTe pesepBoapa 3a BOAa C/1e[ BCEKM LMK/ Ha cyLueHe (bur. 6.56).
4. MouncTBanTe GUATHPA 3@ BNACKHKM Cef BCEKN LMK Ha CyLlueHe (dur. 6.58).
5. MouncTBanTe GUNTbPa Ha KOHAEH3aTOPa Clies BCEKM CyX LMK/ (dur. 6.54).

6.6 - YnoTpe6a Ha i-Refresh Pro

MoHTa)k Ha MoAy/ia 3a Y/ITpa3sByKOBa Ny /iBepusaums

YNTpasByKOBMAT MOAYN 3a Ny/BEpr3aLivs ce Ham1pa B ropHYis AeCeH brb/1Ha 6apabaHa (dur. 6.6 a).
KoraTo nanonseaTte 3a MbpBu MbT, MOSIS, OTCTPaHeTe ropHaTa purkcumpatlia neHTa (bur. 6.66).
MoZay T 1 MaLUMHaTa ca CABOEHM MarH1THO, IECHO Ce OTCTpaHsABaT Ypes M3abpriBaHe Mo rnocoka
Ha cTpenkaTa (our. 6.68).

3a Aa Hamb/HWTE MoAyNa C MpeyrcTeHa BoAa, MoBAUIHETE MPbCTeHa, 3aBbpTeTe ro 06paTHO Ha
4aCOBHMKOBaTa CTpesika v ro naabpnarTe. Cnes KaTo ce Hamb/IHW C MPeYncTeHa BoAa, 3aTBopeTe
Kamaka, KaTo 3aBbpTITE MPbCTEHA MO MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, MHCTanmparTe Moayna
obpaTHO B MaLLiMHaTa 1 nsbepeTe yHKUMATa i-Refresh Pro, 3a ga cTapTupaTe cneumaneH LmkbA,
KOMTO LLie ocBexn ApexnTe Bu (Dur. 6.6r).

« [penopb4YnTeNIHO € BCEKM MeceLll Aa MoYncTBaTe NpbcKalliaTa r/1asa c
namMy4eH TaMroH, MOTOMNeH BbB BOAa.
Heo6xoa1mMo e oTaeneHmeTo Ha Moy 1a Aa Ce Harb/IHM C NpeYrcTeHa BOAa,
npeav Aa vanonseare GyHKUMATA.

@ 3a6enexka

6.7 - YnoTpe6a Ha peLueTKaTa 3a CyLueHe
PelueTkaTa 3a CyLLeHe e MpefHa3HaveHa 3a BeLLY, 3a KOWUTO He Ce MpernopbyBea CyLLIEHE B CYLLIWIIHA
¢ 6apabaH, KaTo MapaToOHKW, KeLioBe, Mynosepu 1am GrHo 6enbo.
1. OTBOpETE BpaTaTa Ha CyLUWIHATa.
[poBepeTe aanv bapabaHbT € NpaseH.

6.6r

oTBapsiHe __3aTeapsiHe
)

2.

3. [NocTaBeTe peLueTKaTa 3a CyLLieHe B 6apabaHa.

4. YBeperTe ce, Ye pelLieTKaTa e MocTaBeHa B OTBOPa Ha GUNTbpa 3a BNaCUHKM
1 € 3aKNtoveHa B OTBOPpa Ha bapabaHa.

« He nsnonsBarTe pelleTKaTa 3a CyLUeHe, KoraTo B
CYLUUIHATE UMa APYrU APEXU.
« [loBpeMe Ha cyLLlieHe, MONA, yBepeTe Ce, Ye apTUKyanTe
caMnocTaBeHW BbPXY peLLIeTKaTa, 6e3 p1UCK OT onnTaHe
@ 3a6enexka BMperpaanTe, 4okaTo GapabaHbT ce BbpTul.
« MaKcrManHo Terno Ha MokpuTe npeameT: 1,5 kg

BapabaHHhu
oTBopy®
BapabaH
Pewetka
3a CcylleHe

dunTbp 3a
BNACUHKN

« 3anoBeye NOAPOOHOCTM OTHOCHO MOYUCTBAHETO Ha
dUNTBPaA, MONA, BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
OHNaNH.
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7.1 - UsTouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga

[No BpeMe Ha paboTa NapaTa ce KoHAEeH3Vpa BbB BOAa M Ce CbOVpa B pe3epBoapa
3aBofa. /13TouBanTe pesepBoapa 3a BoAa e BCeKM LIMKb/1Ha CyLLeHe.

1. NspgbpnaniTe pesepBoapa 3a BoAa OT MACTOTO My.

2. VI3ToveTe pesepBoapa 3a BoAa.

3. [ocTaBeTe OTHOBO pe3epBOapa 3a BoAa B CyLLUMIHATA.

7.2a

7.26

7.2 - MouncreaHe Ha PUNTHPa 3a BJIACUHKU

MoyncTBanTe Cbl/\ﬂpra 3a BNaCuHKK cnef BCeKn UMKb/T Ha CyLLeHe.

1. OTcTpaHeTe drNTbpPa 3a BNachHKM oT bapabaHa (our. 7.2a).

2. OTtBOpeTe unTbpa 3a BNacuHKku (dur. 7.26).

3. OTCTpaHeTe OCTaTbLMTE OT BNACKHKM OT GUATbPa 3a BAGCUHKN (GUr. 7.28).

4. [NocTaBeTe OTHOBO MoYNCTEHMA GUATBP 3@ BNACUHKN B CyLUUIHATA
(dunr. 7.2r).

7.28

7.3 - MouncreaHe Ha PUNTHbpa Ha KOHAEH3aTopa

[MovncTBanTe PUNTbPa Cel BCEKM LMK/ Ha CyLLIeHe.

1. OTBOpETE BpaTaTa.

2. Vi3abpnaiite drnTbpa 3a BAaCUHKM OT NpeaHna kaHan (our. 7.36).

3. VisgbpnaiTe GuaTbpa Ha KOHAEH3aTopa OT Bb3dyxoBoda (ur. 7.38).

4. OtgeneTe rbbecTVs PUATHP OT PUATBPaA Ha KOHAEH3aTOpa 1 ro MovncTeTe
OT BCAKAKBM OCTaTbLM (qpl/lr. 7.30).

5. MNocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUNTbpa Ha KOHAEH3aTOpa M ro MocTaBeTe
0b6paTHO B KaHana.

7.2r

7.3a

AKO PUATHPLT Ha KOHAEH3aTOPa/PUATHPLT 3@ BIaCUHKITE
@ 3a6enexKa e MHOrO3aMbpPCeH, TOM MOXe Aa Ce MOYNCTU NoA Tevallia
Bofa. OcTaBeTe a M3CbxHe Hamb/IHO Mpean ynoTpeba.

7.4 - CywmnHs

|/]36prJeTe BbHLUHATa 4acCT Ha CyLUMIHATa M KOHTPOTHWA MaHen C Bf1aXkHa
Kbpna. He nanonsgarte HMKaKBM OpraHn4H pasTBopUTENN NN KOPO3MBHN
areHTW, 3a Aa usberHeTe Nospeaa Ha yCTPONCTBOTO.

7.5 - bapa6aH

C}'Ieﬂ M3BeCTHO BpeMe Ha yHOTpe6a, MUKpOENEMEHTM KaToO KaﬂLlMIZ M MUHepanHn
BeLleCTBa, CbAbpXKaLli Ce BbB BOAATa, LLe AoBeAaT A0 o6pa3yBaHe Ha HeBMAMM
dunm BbTpe B BapabaHa. 13non3earte BnaxHa Kbpra 1 Ma/ko npenapart, 3a
[a ro npemaxHeTe. He 13non3BaiTe HYKaKBM OpraHnyHM pasTBOpUTENM LN
KOPO3MBHWM areHT, 3a a v3berHete nospenaHa yCTpO\ZCTBOTO.

E NMOWN3BOP: MoHTHMpaiTenoA/0)KKM3aHaMaisBaHeHaLlyMa

1.Mpw oTBapsiHe Ha CBMBaLLaTa Ce OMaKoBKa LLieHaMepPUTE TPY MOASIONKKM 33
HaManaBaHe Ha LLyMa. Tece 13Mnoa3BaT 3a Hama isBaHe Ha Lyma.

2.MocTaBeTe CyLUWHATa HAaCTPaHN, MOKbLT AacoyMHarope, AosiHaTa cTpaHa
KbM OrepaTopa.

3./13BageTe NoANOXKKMTE 33 HaMaNABaHe Ha LLiyMa MOTCTpaHeTe ABYCTPaHHOTO

3a1enBaLLo 3aLLUMTHOPOIMO; MOCTaBETE OKO/IO ABHOTO NOANOXKKMTE 3aHaManABaHe

Ha LyMa Noj KOpryca Ha CYLUMIHATA,KaKTO e NokasaHo Ha Ourypa 3 (no-Abrata

MOANOXKKABNO3ULMA 1, ABETE MO-KbCK MOAMOXKKM B MO3M1LMA 2 13). Hakpas OTHOBO

rocTaBeTe MalUMHaTa B 3MpaBeHONOOKEHME.

1. =

7.36

7.38

7.3r

Camo npu mozen:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***
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[m]}34 s

} Googleplay

o [EEE
Preuzmite aplikaciju hOn

Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopinii oznaceni su kao prikladni za susenje u
susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran jeiskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnuiliindustrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostii dovestido gubitka svih
prava najamstveneiodstetne zahtjeve.

—
X

Postavite uredaji podesite
nozice na zelienu razinu —

Ugradnja ispod radne ploce Niveliranje
susilice
1.1 - Priprema
Prvo uklonite cijelo pakiranje, uklju¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli 1.2
biste uociti kapljice vode. Ta normalna pojava rezultat je ispitivanja vode u tvornici. / ‘
.

Nakon transporta i ugradnje OBAVEZNO priéekajte dva sata da susilica
P 1

1.2 - Elektricni prikljucci (slika 1.2)

Prije svakog spajanja provjerite sljedece:

+ Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
« Jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili produzetak.

« Jesulielektri¢ni utika¢ i uti¢nica strogo uskladeni.

+ Utaknite utika¢ u uti¢nicu.

Ako je kabel napajanja ostec¢en, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte
jamstveni list) kako biste izbjegli opasnostil

/A uprozoRENJE!

1.3 - Praznjenje
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta se voda
nakuplja u uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Nakupliena
voda mora se isprazniti nakon svakog ciklusa susenja, a mozete i postavitiautomatsko praznjenje
susilice pomocu isporu¢enog odvodnog crijeva.

Preporucujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno
pri susenju pod punim opterecenjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika za vodu
tijekom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani, slika 1.3a).

- Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporuc¢eno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).
+ Drugikraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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E Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Straznja strana
1. Spremnik za vodu
1 6 2. Vrata susilice
3. Upravljacka ploca
) 4. Kabel napajanja
5. Straznja ploca
6. |zlaz za odvodnju
7. Prilagodljive nozice
7
2.2 - Dodaci

Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

O [0 =

)

Odvodno  Resetkazasusenje Energetska Jamstveni  Upute zaupotrebu  IJastu¢ica za smanjenje buke |

crijevo oznaka list | Samo za model od |
HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**

a Upravljacka ploca T T T T T T ’

5 1 1. Gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje

2. Regulator programa

3. Gumb za pokretanje/
pauzu

FEQ High GiCups 4. Funkcijski gumbi
g 5. Zaslon
6. Upravijacki gumbi

4 6 3 2

3.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb (1) za ukljucivanje, zaslon ce svijetliti, aindikator gumba za pokretanje/pauzu ¢e treptati.
Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko 2 sekunde za isklju¢ivanje. Ako se nakon zadanog vremena ne aktivira nijedan
elementili program ploce, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

@ Napomena Prije prve upotrebe odaberite Zeljenijezik, a zatim pristupite uobic¢ajenom sucelju za upotrebu.
3.2 - Regulator programa
Okretanjem regulatora (2) mozete odabratijedan od programa, prikazat ¢e se njegove zadane postavke.

3.3 - Gumb za pokretanje/pauzu
Pritisnite gumb za pokretanje/pauzu (3) da biste pokrenuli ciklus susenja. Pritisnite liponovno gumb za pauzu ciklusa
susenja—indikator ¢e treptati. Za nastavak jo$ jednom pritisnite gumb.

3.4 - Funkcijski gumbi
Pet gumba (4) su funkcijski gumbi koje mozete odabrati po potrebi.
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. CC
3.4.1 Gumb Flexy Air

Dodirnite ovaj gumb ako Zelite prilagoditi brzinu puhanja.

Dostupnoje 5 razina koje mozZete odabrati okretanjem regulatora ovisno o vrstiikoli¢ini odjece, kako binjeno cis¢enje
bilo bolje.

Nakon odabira, u gornjem se desnom kutu prikazuje ikona snage puhanja s namjenskom razinom.

@ Napomena iarg%z programa (Vremenski programator, Vuna i Zagrijavanje) imaju 5 razina; ostaliimaju samo 2 do

3.4.2 Gumb i-Refresh Pro

Dodirnete liovajgumb, zasvijetlit ¢e gumb i-Refresh Pro, a na zaslonu ¢e se prikazati: i-Refresh Pro ukljucena. Pokretanje
modula ultrazvu¢ne atomizacije.

Koristi se za uklanjanje svjezih neugodnih mirisa, nabora, prasine i viage.

Nakon odabira, u gornjem desnom kutu prikazuje se ikona i-Refresh Pro.

Dodirnete liponovno ovaj gumb, funkcija i-Refresh ce se iskljuciti, a na zaslonu ce se prikazati: i-Refresh Proiskljuc¢ena.

1. Prije aktiviranja funkcije I-Refresh Pro potrebno je napuniti modul proc¢is¢enom vodom.

2. Koristite iskljuc¢ivo pro¢is¢enu voda.

3. Pogodno za suhu odjec¢u. Ako je odjeca vlazna, preporucujemo daje osusite prije upotrebe funkcije
i-Refresh Pro.

4. Nakon svake upotrebe funkcije i-Refresh Pro preporucuje se ru¢no ¢iscenje filtra.

5. Ova se funkcija moze koristiti samo sa sljedec¢im programima: Majice, Vuna, Babycare, Osjetljivo

3.4.3 Gumb za a higijensku njegu

Funkcija higijenske njege sluzi za unistavanje bakterija, grinja i virusa na odjeci na visokoj temperaturi. Dodirnete li
ovaj gumb, zasvijetlit ¢e gumb funkcije higijenske njege, a na zaslonu ¢e se prikazati: Higijenska njega je ukljuc¢ena.
Nakon odabira, u gornjem desnom kutu prikazuje se ikona funkcije higijenske njege.

Dodirnete li ponovno ovaj gumb, funkcija Higijenska njega ce se iskljuciti, a na zaslonu ¢e se prikazati: Higijenska
njega je iskljucena.

@ Napomena

3.4.4 Gumb Omiljeni

Sluzi zamemoriranje zeljenih postavki u svakom programu, ¢ime se izbjegava potreba za podesavanjem prije upotrebe.
Za aktiviranje odaberite program i po potrebi prilagodite temperaturu, razinu susenja, brzinu zraka, program protiv
guzvanja, i-Refresh pro i Hygienic. Pritisnite gumb Omiljeni i zadrzite ga 3 sekunde: zasvijetlit ¢e kada su postavke
memorirane. Pritisnite ovaj gumb pri sliede¢em pokretanju da bi se prikazao zapamdceni program.

Mozete postaviti do 3 omiliena programa, koje moZete birati okretanjem regulatora.

Zelite liizbrisati program, odaberite ga i pritisnite gumb Omiljeni i zadrzite ga 3 sekunde.
N

3.4.5 Gumb za daljinsko upravljanje [j
Gumb za daljinsko upravljanje mozete koristiti za povezivanje i prekidanje veze s internetom stvari.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas od Slijedite upute za
aplikaciju 2,4 GHz uparivanje - —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
o I =
| e
-7 E: =
snkebeieiet KUCNA Wi-Fi Aplikacija Q
— M hOn
mreza: \\
o o - naziv .l v
& AppGallery - lozinka - \
A B Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrZite ovaj gumb za resetiranje.
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3.5 -Zaslon
Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

« Kratki opis programa

« Informacije o funkciji

« Preostalo vrijeme

« Odgodavremena zavrsetka

3.6 - Ostale funkcije
Zastita od i-Time Postavke
{')5 Temperatura E Podsjetnik na

guzvanja
glacanje Odgoda

I@Y Razinasuhoce [EYOIRNIEHISIEId Sigurnosno zaklucavanje

« Kodovipogresakaiservisne
informacije
- Status daljinskog upravljanja

Pritisnite gumb ﬂ ispod (slika 4.6a), dostupne su jos 3
@ Napomena f,\cie (i-Time, Podsjetnik na gla¢anje, Odgoda) i moguce
Jje namjestiti postavke.

3.6.1 Funkcija za zastitu od guzvanja

Ako odjecu ne mozete izvaditi odmah nakon zavrsetka ciklusa susenja,
mogu se ponovno pojaviti nabori zbog dugotrajnog skladistenja u bubnju.
Spomenuta funkcija moze sprijeciti pojavu tog problema. Bubanj ¢e se
nastaviti okretatijo$ 1 do 12 satiuz puhanje hladnog zraka. Ne trebate voditi
brigu o tome da izvadite odjecu.

Pritisnite gumb (slika 4.6b) za ulazak na stranicu s postavkama. Birajte pomocu
ovog gumba ili okretanjem regulatora (slika 4.6¢).

Pricekajte 2 sekunde za automatski povratak ili pritisnite doniji gumb za
povratak na po¢etnu stranicu programa.

3.6.2 Funkcija temperature

Ovaj gumb sluzi za prilagodbu temperature susenja na temelju osobnih
potreba ili posebnih zahtjeva. Pritiskom gumba (slika 4.6d) podesite Zelienu
temperaturu susenja.

Dostupne su 4 razine: Visoka, Srednja, Niska, Hladno.

3.6.3 Funkcija razine susenja

Pritisnite gumb (slika 4.6e) da biste postavili konac¢ni udio viage u rublju na
kraju ciklusa.

Dostupne su 4 razine: Dodatno susenje, Suho za ormar, Spremno za nosenje,
Spremno za glacanje.

3.6.4 Funkcija i-time

Ova je funkcija osmisliena kako bi korisnicima omogucila prilagodavanje
trajanja ciklusa prema osobnim potrebama. Pritiskom gumba (slika 4.6f)
postavite Zeljenu temperaturu susenja.

3.6.5 Funkcija podsjetnika na glacanje

Pritisnite gumb (slika 4.6g) da postavite podsjetnik na glacanje.

Ako je funkcija podsjetnika uklju¢ena. Kada razina suhoce odjece dosegne
odgovarajudi stupanjvlaznosti pogodan za glac¢anje, oglasit ¢e se dvominutni
zvucni signal,

3.6.6 Odgoda

Pritisnite gumb (slika 4.6h) da postavite vrijeme odgode.

MozZe se povecavati u koracima od 1 sataizmedu 112 sati. Dodirnite gumb
za pokretanje/pauzu zelite i aktivirati viemensku odgodu.
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3.6.7 Postavke
Pritisnite gumb (slika 4.6i), korisnici mogu postaviti jezik Wi-Fiveze (ON/OFF)
(23 jezika), glasovno upravijanje (ON/OFF), font (standardni/veliki).

3.6.8 Sigurnosno zakljucavanje

Odabir programai pocetak - pritisnite gumb (slika 4.61) i zadrZzite ga 3 sekunde,
omogucit ¢e se funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja, na zaslonu ce se prikazati
"Djecja zastita uklju¢ena”. Ponovno pritisnite gumb i zadrZite ga 3 sekunde da Drying
se iskljuci funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja i na zaslonu se prikaze "Djecja
zastitaiskljuc¢ena”.

Maks.
~ rzcr:);ije VQE DOSTUPNE OPCIJE
ukg SUSENJA
o ooy e S5 o | T | B P o
Program 9 | 10 h Zvanja
Eco *) 9 |10 | 250 0 ° o ° ° ° /
Smart Al 5 6 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Majice 25| 3 | 1.00 0 / ° o ° ° ° /
Pamuk 45| 5 | 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Sintetika 304 | 110 o / ° o ° ° ° /
Osjetljivo 1] 1| 100 o / ° o ° ° ° /
Ruénici 5 6 | 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Babycare 3 4 1:20 O [ ) [ ) O [} [ ) (] /
Sport 4 | 4 | 110 0 ° ° o) ° ° ° /
XXL rublie 45| 5 | 210 0 ° ° o) ° ° ° /
Timer /| /| 100 ° / ° ° / / ° °
Brzi 30° 11 | o030 o / / ° / / ° /
%L:;Sl?s;ublje 25|25 050 | o / ° o ° ° ° /
Vuna 111 | 200 ° / / / / / ° °
Popluni 2 2 1:30 O / [ ] [ ] / / [ J [ J
Zagrijavanje 1 1 0:40 (] / [ ] O / / [ J ([ ]
Supertiicikius | 5 | 6 | 2:00 e ° ° o) ° ° ° /

® Da O Opcija **) /ne

*) Postavka ispitnog programa EN 61121, preporucujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco.
Time ¢ete izbjedi praznjenje spremnika za vodu tijekom ciklusa.

**) Opcionalno, znac¢i da nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.
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Prijedlozii savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

Pranje

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 60° C, blagi
postupak

Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak

Moze s pratido 40 °C, blagi
postupak

I IE

Moze se pratido 40 °C, vrlo
blagi postupak

MozZe se pratido 30 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C, blagi
postupak

EEEEHE

Ruc¢no pranje do
maksimalno 40 °C

Nemojte prati

IIcs:

Moze se prati do 30 °C, vrlo
blagi postupak

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba svih
vrstaizbjeljivaca

> KE & 8

Samo s kisikom / bez klora

Nemojte koristiti izbjeljivac

7
c
0
)
=
]

Moguce susenje u susilici
na normalnoj temperaturi

row
[\

Moguce susenje u susilici na
nizoj temperaturi

Susenje na Striku

[1]

Susenje ravnanjem

B X

Ne susite u susilici

[

Glacajte na temperaturi do
maksimalno 200 °C

6. | Svakodnevna upotreba

RIS

Nemojte glacati

6.1 - Priprema uredaja

1.

2.

I

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150 °C

Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V ~ / 50 Hz) (slika 6.1a).

Pogledajte odjeljak UGRADNJA u uputama za upotrebu.

Pobrinite se za sljedece:

+ Spremnik za vodu je prazan i pravilno postavljen (slika 6.1b).
« Filtar za dlacice je Cist i pravilno postavijen (slika 6.1c).
« Filtar kondenzatora je ¢ist i praviino postavijen (slika 6.1d).

6.2 - Umetnite odjecu u uredaj
« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.
« Ne preopterecujte uredaj.
« PaZljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

6.3 - Uklanjanje i dodavanje odjece

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja ili dodavanja odjece:

« Ciklus ¢e se prekinuti ako otvorite vrata. Budite oprezni pri uklanjanju ili dodavanju odjece! Unutrasnjost bubnja ili
sama odjeca mogu biti vruci, tako da postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb za pokretanje/pauzu nakon zatvaranja vrata.
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Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi il ostri
& OPREZ! predmeti mogu uzrokovati neispravan rad i ostecenje
odjeceiuredaja.

Nikada ne zaustavljajte susilicu prije zavrSetka
UPOZORENUJE! ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete brzo

uklonili i rasirili kako bi se oslobodila toplina.

6.4 - Punjenje susilice
1. Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.
2. Ukljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.

@ Koristiti omeksivace za tkaninuili sli¢ne proizvode sukladno
Napomena ) .
U uputama proizvodaca.

3. Postavite funkcije kao $to su Temperatura, Razina suhoce i Odgoda.
Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/pauzu da biste zapoceli ciklus
susenja.

6.5 - Zavrsetak ciklusa susenja

Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.
Na zaslonu se prikazuje ZAVRSETAK na otprilike 5 sekundi. Otvorite vrata
susiliceiizvadite odjecu.

1. Iskljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Odspojite susilicu iz uti¢nice (slika 6.5a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5b).
4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).

5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5d).

6.6 - Upotreba funkcije i-Refresh Pro
Ugradnja modula za ultrazvuénu atomizaciju
Modul za ultrazvu¢nu automatizaciju nalazi se u gornjem desnom kutu bubnja (slika 6.6a).
prije prve upotrebe uklonite gornju traku za pric¢vrscivanje (slika 6.6b).

Modul i uredaj magnetski su upareni, ta se povezanost moze lako prekinuti poviacenjem u
smjeru strelice (slika 6.6¢).

Zelite l napuniti modul proc¢is¢enom vodom, podignite prsten, okrenite ga ulijevo i izvucite
ga. Nakon punjenja proc¢is¢enom vodom, zatvorite poklopac okretanjem prstena udesno,
vratite modul u uredaj i odaberite funkciju i-Refresh Pro da biste pokrenuli namjenski ciklus
koji ¢e osvjeziti vasu odjecu (slika 6.6d).

« Preporucuje se da jednom mjese¢no odistite glavu za prskanje pamuénim
@ Napomena Stapi¢em natopljenim vodom.
« Prije upotrebe funkcije napunite odjeljak modula procis¢enom vodom.

6.7 - Upotreba stalka za susenje
Stalak za su$enje namijenjen je za predmete za koje se ne preporucuje susenje u susilici poput
tenisica, dzemperaiosjetlivog donjeg rublja.
1. Otvorite vrata susilice.

2. Provjerite je li bubanj prazan.

3. Stavite stalak za susenje u bubanj.

6.6d

otvoreno__ zatvoreno

4. Provjerite je li stalak umetnut u otvor filtra za dlacice i u¢vrséen u otvoru
bubnja.

« Nemojte koristiti ovaj stalak za susenje ako su u susilici
drugi odjevni predmeti.
« Tijekom susenja provjerite mogu li se predmeti
@ Napomena postavljgm’ na sltalak zaplesti u pregrade tijekom
okretanja bubnja.
« Maksimalna tezina mokrih predmeta: 1,5 kg.
« Vise pojedinosti o ¢is¢enju filtra potrazite na mreznoj

Otvori u
bubnju
Bubanj
Stalak za
susenje

7/ Filtar za
dlacice

verziji uputa za upotrebu.
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7.1 - Ispraznite spremnik za vodu

Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista.

2. Ispraznite spremnik za vodu.

3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.

7.2 - Ciscéenje filtra za dlaéice

Ocistite filtar za dlacice po zavrSetku svakog ciklusa susenja.

1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.2a).

2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.2b).

3. Uklonite ostatke dlacica s odgovarajuceg filtra (slika 7.2¢).

4. Ponovno postavite ociscenifiltar za dlacice u susilicu (slika 7.2d).

7.3 - Cis¢éenje filtra kondenzatora

Ocistite filtar po zavrsetku svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.3b).

3. lzvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.3c).

4. Odvojite spuzvasti filtar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(slika 7.3d).

5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.

Ako je filtar za dlacice / filtar kondenzatora jako prljav,
@ Napomena mozete ga odistiti pod teku¢om vodom. Pricekajte da se
potpuno osusi prije upotrebe.

7.4 - Susilica

Obrisite vanjsku stranu susilice i upravijacke plo¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ilikorozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje
uredaja.

7.5 - Bubanj

Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
uvodioblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga vlaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo
kako biste izbjegli ostecenje uredaja.

a NEOBAVEZNO:Ugradnjajastuci¢azasmanjenjebuke

1.U paketu za skupljanje pronaci ¢ete trijastucica zasmanjenje buke. Oni
sluze se za smanjenje buke.

2.Susilicu rublja poloZite na bo¢nu stranu s otvoromokrenutim premagore,
a donjom stranom premarukovatelju.

3.lzvadite jastucice za smanjenje buke i ukloniteobostranu ljepljivu zastitnu

foliju; zalijepite ih okodonjeg dijela; jastuci¢i za smanjenje buke ispodormarica
susilice rublja kao sto je prikazano na slici 3(duzl jastucicu polozaju 1, dva kraca

jastucicaupolozaju 21 3). Na krajustroj vratite u uspravanpoloZzaj.
1. 2. =— —

Back

Samo za model od:
HD9O0-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back
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} Googleplay
w [ELEEL
A hOn alkalmazas letoltése

Ez a keészulek olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, €s amely cikkek a gyartdi cimkek
értelmeében szarithatok szaritdgéepben.

Kizarolag beltéri és haztartasihasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmivagy iparifelnasznalasra. A készuléket
érinté barmilyen modositas vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nem rendeltetésszer( hasznalat veszélyeket es
az Osszes jotéllasi és feleldssegvallalasiigeny elutasitasat okozhatja.

—
iy
X

Helyezze el a készUléket,
és dllitsa a labakat a kivant —
szintre

A szaritogép
vizszintbe éllitédsa

Beszerelés munkalap ala

1.1 - El6készités
El®¢szor tavolitsa el az &sszes csomagoldanyagot, a polisztirol alapi résszel kezdve. A csomagolas 1.2
eltdvolitdsa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség, amely a gyarban végzett \
vizes tomitettségiellendrzések kdvetkezménye. / |

Szallitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja két oran at allni a
szaritdgepet, mielétt bekapcsolna.

& FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

+ atdpellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

+ ahalozatialjzat foldeléssel rendelkezik, €s nem hasznal elosztds csatlakozdt vagy hosszabbitdt;
+ ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

+ Helyezze a dugaszt az aljzatba.

z Ha a téapkabel megseérdl, a veszély elkerllése érdekében cseréltesse
1
& FIGYELMEZTETES! ki a gyarto szervizkdzpontjaval (Iasd ajotallasijegyet)!

1.3 - Leeresztés
A szaritdogép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus soran ¢sszegyUjti
avizet. Ez aviz a szaritogép bal fels¢ sarkaban taldlhato, eltavolithato viztartalyban gyUlik 6ssze.
A felgyulemlett vizet minden szaritasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépitheti a szaritdgépet
ugy, hogy az automatikusan Uritsen a mellékelt elvezetdtdomId segitsegével.

Javasoljuk, hogy a szaritogepet Ugy épitse be, hogy lehetdseg szerint automatikusan Uritsen,
kulondsenteljes toltetek szaritasat kdvetden, igy elkertlhetd, hogy a viztartaly Uritésére szaritasi
ciklus soran kelljen sort keriteni.

« Tavolitsa el a fekete tomIdt a szaritogép hatuljan lévé csatlakozorol (a hatsé rész jobb sarkaban, 1.3a abra).

+ Tekerjele (aszaritogéphez mellékelt) szlrke elvezetétdmldt, és csatlakoztassaa gép leeresztd nyilasahoz (1.3b abra).
+ Vezesse be az elvezetdtdmIé masik véget egy kadba vagy allocsdbe.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikdnyvet online:

go.he.services/haier-um
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[ 2. | Termékleiras

2.1 - Kép a késziilékrol

Eltlsé oldal Hatso oldal

. Viztartaly

. Szaritdgép ajtaja

. Vezérlépult

Tapkabel

Hatlap

. Vizleeresztés kivezetés
. Allithato labak

N s N e

2.2 - Tartozékok
Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listdnak megfeleléen:

) ke

)

Elvezetétomld  Szérito dlivany  Energiacimke — Jotallasi Hasznalati | Zajcsokkentd parnakat
Jegy Utmutatod ‘Csaka modellhez:

. . HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
a Vezérl6pult el

. Bekapcsold gomb

. Programvalaszto tarcsa
. Start/Sztnet gomb

. Funkciogombok

. Kijelzé

. Funkciogombok

|
|
|
|
|
1

DU A N

FF i High <Cupb »

4 6 3 2

3.1 - Bekapcsolé gomb

Finoman érintse meg ezt a gombot (1) a bekapcsolashoz, ezt kdvetden a kijelzé vilagit, és a ,Start/Szunet" gomb
visszajelzdje villog. A kikapcsolashoz érintse meg Ujra, és tartsa lenyomva kértlbelll 2 masodpercig. Ha a megadott
idétartam alatt nem élesit egyetlen panelelemet vagy programot, a gép automatikusan leall.

@ Megjegyzés Elsé hasznalatkor kikell valasztania a kivant nyelvet, mielétt belépne a normal felhasznaldi feldletre.
3.2 - Programvalaszté tarcsa
A gomb (2) elforgatasaval kivélaszthato az adott program, majd megjelennek a program alapértelmezett bedllitasai.

3.3 - Start/Sziinet gomb
Szaritasi ciklus inditdsahoz nyomja meg a Start/Szunet (3) gombot. Nyomja meg ismét a gombot a szaritasi ciklus
szUneteltetéséhez — ekkor a jelzéfény villogasba kezd. A folytatdshoz nyomja meg ismét a gombot.

3.4 - Funkciogombok
Az 6t gomb (4) funkciogomb, ezek szlikség szerint hasznalhatok.
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; C
3.4.1 Flexy Air gomb

Erintse meg a gombot a légfuvasi sebesség beallitasahoz.

5 szint valaszthatd a gomb elforgatasaval a ruhanemu tipusanak és mennyiségének fliggvényében a megfeleld
apolas biztositédsahoz.

Akivalasztas utan a szélenergia ikon a dedikalt szinttel jelenik meg a jobb fels® sarokban.

@ . . Csak 3 program (Id6zit®, Gyapju és Bemelegités) rendelkezik 5 szinttel; a tobbi csak 2-4 szinttel
Megjegyzés rendelkezik

3.4.2 i-Refresh Pro gomb

Erintse meg ezt a gombot, az i-Refresh Pro gomb kigyullad, a kijelzén a kévetkezd jelenik meg: i-Refresh Pro be.
Ultrahangos porlasztd modul inditasa.

A program friss szag eltavolitadsara, valamint por, gylrédések és nedvesség eltavolitadsara szolgal.

Akivalasztas utan az i-Refresh Pro ikon megjelenik a jobb felsé sarokban.

Erintse meg Ujra ezt a gombot, az i-Refresh deaktivalodik, a kijelzén a kévetkezd jelenik meg: i-Refresh Pro ki.

1. Az |-Refresh Pro funkcio¢ aktivalasa eldtt fel kell téltenie a modult tisztitott vizzel.
2. Csak tisztitott viz hasznalhato.
@ q . 3. Szaraz ruhazathoz hasznalja. Ha a ruhazat nedves, javasoljuk, szaritsa meg az i-Refresh pro
Megjegyzés . ,,
hasznalata el6tt.
4. Javasoljuk, hogy az i-Refresh Pro minden hasznalata utan kézzel tisztitsa meg a sz(rét.
5. Ez a funkcio csak a kdvetkezd programokkal hasznalhato: Ing, Gyapju, Babaruhak, Kényes

3.4.3 Higiénikus funkcié gomb

A Higiénikus funkciot kifejezetten a baktériumok és atkak, valamint a virusok elpusztitaséara tervezték, és magas
hémérsékletet feltételez. Erintse mega gombot, a Higiénikus funkcio gomb vildgitani kezd, a kijelzén pedig a kovetkezd
jelenik meg: Higiénikus funkcio be.

Akivalasztas utan a Higiénikus funkcio ikon megjelenik a jobb felsé sarokban.

Erintse meg Ujra ezt a gombot, a Higiénikus funkcio kikapcsol, a kijelzén a kévetkezd jelenik meg: Higiénikus funkcio ki.

3.4.4 Kedvenc gomb E
Ez megjegyzi az egyes programok preferalt beallitasait, igy hasznalat eldtt nincs szikség médositasra. Az aktivalashoz
valasszon ki egy programot, és igény szerint allitsa be a hémersékletet, a szaritasi szintet, a levegd sebessegét, a
gyUrédeésgatlo, azi-Refresh pro és a Higiéniai funkcidkat. Nyomja meg a Kedvenc gombot 3 masodpercig: a beallitasok
tarolasakor vilagitanikezd. A kdvetkezd bekapcsolaskor nyomja meg ezt agombot, és megjelenik a tarolt program.
Legfeljebb 3 kedvenc programot allithat be, amelyeket a gomb elforgatasaval valaszthat ki.
Egy program térléséhez valassza ki azt, és nyomja meg a kedvenc gombot 3 masodpercig.

N

3.4.5 Taviranyité gomb g
Atavirdnyitd gomb hasznalhaté a dolgok internetének lekotésére és levalasztasara.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

. alkalmazis Csak 2,4 GHz-es sav Kdvesse a parositasi = =
Rottltése ﬁ utasitasokat ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
i Wi-Fi — l e aa
Op ~ e M. B

—— Otthoni Wi-Fi: hon
. alkalmazas v
3 - Név \
- Jelszo -
B (4 D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivélasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt agombot a haldzathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt agombot a visszadllitashoz.
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3.5 - Kijelzo
Akijelzé a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

Eco

« Program rovid leirasa - Befejezés késleltetése 02:50 Z0FF§; High G:Cupb
« Funkciora vonatkozé informaciok  « Hibakodok és szervizinformaciok
- Hatralevsidd - Taviranyito allapot

3.6 - Egyéb funkciok
Gylrédeésgatlod . o -
fuilwkcb ¢ i-Time Beallitdsok Eco

= . Vasalési < . 02:50 Z20FF § High G:Cupb
{5 H&mérseéklet asa, ast ,, Késleltetés
emlékeztetd

(@Y Szaritasiszint  [EAGIMICHIOIS Gyermekzar

TV

Nyomja meg a (4.6a abra) alatt taldlhatdo gombot ﬁ
@ Megjegyzés |5y meghatarozhato tovabbi 3 funkcié (i-Time, Vasalasi
emlékeztetd, Késleltetés) és a Bedllitasok.

3.6.1 Gylirédésgatlo funkcio

Ha aruhékat a széritasi ciklus befejezése utan nem veszikiazonnal, a dobban
valo hosszutava tarolds miatt gylrédések jelenhetnek megismeét. Ez afunkcid
megakadalyozhatja ajelenség felmerilését. Amikor a szaritas befejezddott,
a dob tovabbi 1-12 oran keresztul forog hideg levegd keringetésével. Nem
kellamiatt aggddnia, hogy elfelejtikivennia runait.

Nyomja megagombot (4.6b dbra) a Beallitdsok oldal megnyitédsahoz. Hasznélja
eztagombot, vagy forgassa elagombot a kivalasztashoz (4.6¢ bra).

Varjon 2 masodpercet az automatikusan visszalépéshez, vagy nyomja meg ‘E

co /
aalatti . gombot a program kezddlapjahoz valé visszatereshez. 02:50 E0FF [; High &
3.6.2 Homérséklet funkcio
A gombbal bedllithato a szaritédsi hémérseéklet a személyes igények vagy
kovetelmeények szerint. A kivant szaritasi hdmeérséklet beallitasahoz nyomja
meg a gombot ( 4.6d abra).

Neégy szint érhetd el: Magas, kdzepes, alacsony, hlivos.

3.6.3 Szaritasi szint funkcid

Nyomja megagombot (4.6e dbra) a ruhanemii végsé nedvességtartalmanak
beallitasahoz a ciklus végen.

Neégy szint érhetd el: Extra szaraz, szekrényszaraz, viselésre kész, vasalasra —
kész. 01:00

3.6.4 i-time funkcié

Afunkcid lehetévé teszi a felnasznalok szamara, hogy a személyes igényeik
alapjan modositsak a ciklus idétartamat. A kivant szaritasiidé beallitasahoz
nyomja meg a gombot (4.6f &bra).

3.6.5 Vasalasi emlékezteté funkcio

Nyomja meg a gombot (4.6g dbra) a vasalasi emlékeztetd bedllitasahoz.
Ha az emlékeztetd funkcid be van kapcsolva. 2 perces hangjelzés hallhato,
amikor aruhak szaritasi foka eléri a vasaldshoz megfelel nedvességtartalmat,

3.6.6 Késleltetés
Nyomja meg a gombot (4.6h dbra) a vasalasi késleltetésiidé bgélll’ta’sa’hoz. 8 =
Ez egyodras lépésekben névelhetd 1-12 ora tartomanyban. Erintse meg a ime  lron remind
Start/Szlinet gombot az idékésleltetés aktivalasahoz. - OFF
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3.6.7 Beallitasok
Nyomja meg a gombot (4.6i dbra), igy a bedllithatja a Wifi (BE/KI), anyelv (23
nyelv), ahangjelzés (BE/KI), a betUtipus (normal/nagy) funkciot.

3.6.8 Gyermekzar

A program kivalasztasa és elinditasa utan tartsa lenyomva 3 masodpercig a
gombot (4.6l dbra), ekkor bekapcsol a gyermekzar funkcio, és a képernydn
megjelenik a,Gyermekzar be" széveg. Ismét tartsalenyomva 3 masodpercig . Drying
a gombot, a gyermekzar funkcio kikapcsol, a képernyén megjelenik a
.Gyermekzar ki" szoveg.

4. | Programok

~ T(jx SZ@S VALASZTHATO OPCIOK
tetkg DO
O Fowy Ar| | el HOmer | Saartasi| (000 sl
Program 9 |10 ) funkcio tetd
Eco *) 9 |10| 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5|6 1:50 @) [} [ (@) [ [ ] [} /
Polo 25| 3 1:00 (@) / o O [ ) [ ([ ] /
Pamut 45| 5| 2:00 0 ° ° o ° ° ° /
Szintetikus 3 4| 1:10 0 / °® o ° ° ™ /
Kenyes 11 100 o / ° o ° ° ° /
Torolkezd 516 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Babaruhak 34| 120 o ° ° o ° ° ° /
Sport 4| 4| 110 o ° ° o ° ° ° /
Nagy méret( 45| 5| 2:10 o) ° ° o) ° ° ° /
Idézitd /| /| 100 ° / ° ° / / ° °
Gyors 30' 1|1 030 e} / / [ ] / / ® /
Kulteri 2525 0:50 o / ° o ° ° ° /
Gyapju 1)1 200 ° / / / / / ° °
Paplan 2|2 1:30 O / [ ] [ ] / / [ J [ ]
Melegités 1|1 040 ° / ° o / / ° °
Ejszakai szaritas 56| 200 ) ° ° fe) ° ) ) /

® [gen O Opcionalis **) / nem

*) azEN 61121 tesztprogram bedllitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé a kifolyocsovon keresztdl,
amikor teljes toltetet szérit az Eco program segitségével.
Ezzel elkertlhetd, hogy szUkség legyen a viztartaly kitritésére a ciklus soran.

**) Opcionalis, ami azt jelenti, hogy nem all rendelkezésre az dsszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzéjén
lathato reszleteket.
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5. | Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

Mosas

95 °C-ig moshaté normal
eljarassal

60 °C-ig moshato normal
eljarassal

60 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

40 °C-ig moshatd normal
eljarassal

40 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

40 °C-ig moshaté nagyon
kiméletes eljarassal

30 °C-ig moshato normal
eljarassal

30 °C-ig moshato kiméletes
eljarassal

Kézi mosas max. 40 °C-on

Ne mossa

& e I

30 °C-ig moshaté nagyon
kiméletes eljarassal

&
-
©n

Barmilyen feherités
megengedett

DIEE B &
> RE E &

Csak oxigén/nem klor

Ne fehéritse

(7]
N

[
=3
-+
[l
)

Szaritogép hasznalata
megengedett normal
hémeérseklet mellett

rg\
N\
V°‘
[\

Szaritogép hasznalata
megengedett lehetdleg
alacsonyabb hdmérsékleten

Felakasztva széritsa

Kiteritve szaritsa

B X

Ne szaritsa szaritdbgepben

Vasalas akar 200 °C-
ig terjedé maximalis
hémérsékleten

X [ EE
O

Ne vasalja

6. | Napihasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket

Vasalas akar
150 °C-ig terjed®
kozéphdmeérsékleten

Vasalas akar 110 °C-

ig terjedd alacsony
hémeérsékleten: géz

nélkdl (a gbézos vasalas
visszafordithatatlan karokat
okozhat)

1. Csatlakoztassa a készuléket halozati dramelldtédshoz (220V -
240V~/50Hz) (6.1a &bra). Kérjuk, olvassa el a felnasznéloi kézikonyv
TELEPITES szakaszat is.

2. Gy6z6djon meg a kovetkezokrol:

6.1b

7.1a

« Aviztartdly Ures és megfeleléen van felszerelve (6.1b dbra).
« Apihesz(ré tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1c dbra).
« AkondenzatorszUrdé tiszta és megfelelden van felszerelve (6.1d dbra).

6.2 - Helyezze be a ruhakat a késziilékbe

« Lazitsa fel és helyezze be az el¢valogatott ruhakat.

« Ne terhelje tul a készuléket.

« Ovatosan csukja be az ajtot. Gydzédjon meg arrdl, hogy nem csipi
be a ruhakat.

6.3 - Vegye ki és adja hozza aruhakat

Ruhak eltavolitasahoz vagy hozzaadasahoz a program barmikor megszakithato:
« Aciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot. Legyen ovatos, amikor ruhakat vesz ki vagy ad hozza! A dob belseje vagy

maguk a ruhak forroak lehetnek, igy égési séruléseket szenvedhet.

« Aprogram folytatasahoz nyomja meg a ,Start/Sztnet" gombot az ajtd bezarasa utan.

/\ VIGYAZAT!

készulek karosodasat eredményezhetik.
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Soha ne éllitsa le a szaritdgépet a szaritasi
y Ciklusvége eldtt, kiveve, haaz 6sszes elemet
° gyorsan eltavolitja és kiteriti, hogy a hé
felszabadulhasson.

/A\ FIGYELMEZTETES

6.4 - A szaritogép betoltése
1. Helyezze a ruhanem(t a dobba egyenletesen elrendezve azt, és

Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tul a szaritégépet.
2. Kapcsolja be a szaritdgépet a bekapcsold gomb megnyomasaval.

@ Meaieqyzés A textiloblitéket vagy hasonld termékeket a gyartd
ajegy utasitasainak megfeleléen kell hasznalni.
3. Allitson be azon funkcidkat, mint a hémeérséklet, a szaritasi szint, a

késleltetés. Ezt kdvetden nyomja meg a Start/Szinet gombot a szaritasi

ciklus elinditasahoz.

6.5 - Szaritasi ciklus vége

A szaritdgép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezédésekor. A
kijelzén kb. 5 masodpercre megjelenik a VEGE felirat. Nyissa ki a szaritdgep
ajtajat, és vegye ki a ruhakat.

1. Kapcsolja ki a szaritdogépet a bekapcsold gomb megnyomasaval.

2. Huzza ki a széritdgép dugaszat az aljzatbol (6.5a bra).

3. Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.5b &bra).
4. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszUrét (6.5¢ &bra).
5. Minden szaritési ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszUrét (6.5d dbra).

6.6 - Az i-Refresh Pro hasznalata

Az ultrahangos porlaszté modul telepitése

Az ultrahangos porlasztd modul a dob jobb fels¢ sarkéban talalhato (6.6a &bra).

Az elsé hasznélat el6tt tavolitsa el a felsé rogzitészalagot (6.6b abra).

A modul és a gép magnesesen kapcsolddik egymashoz, igy a modul kdnnyen eltavolithatd
a nyilirdnyaba huizva (6.6¢ abra).

A modul tisztitott vizzel valo feltoltéséhe emelje fel a gyUrUt, és forgassa el az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd huzza ki. Miutan feltoltotte a modult tisztitott vizzel, zarja
le afedelet a gylrli oramutato jardsaval megegyezd irdnyba torténd elforgatasaval, helyezze
visszaamodult a gépbe, és valassza az i-Refresh Pro funkciot a dedikalt ciklus elinditédsahoz,
amely felfrissiti a ruhait (6.6d abra).

« Javasoljuk, hogy a permetezéfejet havonta tisztitsa meg vizzel martott

@ Megjegyzés vattapalcaval.
« Afunkcié hasznalata el6tt meg kell toltenia modulrekeszt tisztitott vizzel.

6.7 - Hasznaljon szarito allvanyt
A szaritd allvanyt olyan téargyakhoz tervezték, amelyek nemjavasoltak a szaritogépben térténd
szaritashoz, példaul sportcipdkhodz, tornacipékhoz, puldverekhez vagy kényes fehérnemiindz.
1. Nyissa ki a szaritogep ajtajat.

2. Bizonyosodjon meg a dob Uressegerdl.

3. Helyezze a szaritd allvanyt a dobba.

4. Gydzédjon megarrdl, hogy az allvany csatlakozik a piheszUrd nyildsahoz,

ésrogzuladob nyilasaban.

- Ne hasznalja ezt a szarito allvanyt, ha mas ruhak is
vannak a szaritogepben.

« A szaritas soran Ugyeljen arra, hogy a darabokat ugy
helyezze az allvanyra, hogy a bordazat ne akadjon a
ruhazatba a dob forgasa kozben.

« Nedves darabok maximalis sulya: 1,5 kg.

« A szUrétisztitassal kapcsolatos tovabbi részletekért
kerjuk, olvassa el az online hasznalati utmutatot.

@ Megjegyzés

Szarité
allvany
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7.1 - Uritse ki a viztartalyt

MUkodeés kozbena géz vizzeé alakul, és a viztartalyban gyllik 6ssze. Minden
szaritasiciklus utan Uritse kia viztartalyt.

1. Huzza ki a viztartalyt a hazabol.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a szaritogépbe.

7.2a

7.2b

7.2 - Pihesziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszrét.

1. Tavolitsa el a piheszUirét a dobbdl (7.2a abra).

2. Nyissa ki a piheszUrét (7.2b abra).

3. Tavolitsa el a pinemaradvanyokat a piheszUrébdl (7.2¢ abra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott pineszUlrét a szaritdgépbe (7.2d dbra).

7.2¢

7.3 - Kondenzatorsziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szUrét.

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Huzza kia piheszrdt az elllsé csatornabol (7.3b &bra).

3. Huzza ki a kondenzatorszrét a légesatornabol (7.3¢ dbra).

4. Valassza le a habszUrét a kondenzatorszUrérél, és tisztitsa meg az
esetleges maradvanyoktdl (7.3d abra).

5. Helyezze vissza a habszoér(t a kondenzatorszirébe, majd tegye vissza
a csatornaba.

7.2d

7.3a

Ha a piheszUlré/kondenzatorszird nagyon szennyezett,
@ Megjegyzés ezek megtisztithatok folyd viz alatt. Hasznalat el6tt hagyja
teljesen kiszaradni.

7.4 - Szaritégép 7.3b
Nedves torlékenddvel tordlje le a szaritdgeép kilsé részét és a vezérlépultot.
A készulék kdrosodasanak elkerilése érdekében ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

7.5-Dob

Adott Uzemiddt kdvetden a vizben lévé mikroelemek, példaul a kalcium
és az asvanyi anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében.
Nedves torlékendével és némi mosdszerrel tavolitsa el ezt a filmréteget.
A készulék kdrosodasanak elkerilése érdekében ne hasznaljon szerves
olddszert vagy korroziv anyagot.

ﬂ OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkents parnakat

1.A zsugorcsomag kinyitasakor ebben haromzajcsdkkentd parnat talalhat.
Ezeket felnasznalhatjaazaj csokkentésére.

2.Fektesse a szaritogépet az oldalara, az ajtonyilasfelfelé nézzen, az alsé
oldala pedig nézzen a kezelé felé.

3.Vegye ki a zajcsokkentd parnakat, és tavolitsa elakétoldalas ragasztd
vedofoliat; tegye fel az alsé részre;azajcsokkentd parnakat tegye a mosogép szekrénye alaa3.
abranlathatd modon (hosszabb parna azl.pozicidban, két révidebb parna a 2. és 3. pozicidban).
Végul éllitsa a gépetismét fuggdleges helyzetbe.

1. 2. = =

1= ref| Csakamodellhez:
HreH HD9O0-B***
| 3]| HD100-B***
\ i) HD100-A3**%

Back '
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— 2 2 Download on the
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Prenesite aplikacijo hOn

Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni

kot primerni za susenje v susilnem stroju.

Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Spremembe ali
prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev

garancijskih in odskodninskih zahtevkov.

-
&

Namestite aparat in nastavite
noge na zeleno visino. —

Namestitev pod delovni pult

1.1 -Priprava
Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem embalaze
lahko opazite vodne kapljice. Ta obi¢ajen pojav je posledica preizkusov z vodo v tovarni.

Po prevozu in namestitvi MORATE pred uporabo Sué'\lnega StI'OJa poéakat\'
P 1
& OPOZORILO! Ve UL

1.2 - Elektricni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.
+ Jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

« Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

+ Vtaknite vti¢ v vticnico.

& OPOZORILO! Ceje ek\‘ek‘tr?én'\ kabel poétﬁqdovan, ga mora zamenjati serviser (glejte
garancijski list), da preprecite nevarnost!

1.3 - Odvajanje

Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta

voda se zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, ki je v zgornjem levem kotu susilnega stroja.

Nabrano vodo je treba izprazniti po vsakem ciklu susenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako,

da samodejno odtece skozi prilozeno odtocno cev.

Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, Se

posebej prisusenju polnih obremenitey, s Cimer se boste izognilinevarnosti praznjenja rezervoarja

za vodo med ciklom susenja.

Izravnajte susilni
stroj

1.2

« Odstranite ¢rno cev iz prikljucka na zadnji strani susilnega stroja (spodaj desno na zadnji strani, slika 1.3a).
- Odvijte sivo odto¢no cev (priloZzeno susilnemu stroju) in jo prikljuc¢ite na odtoé¢no odprtino stroja (slika 1.3b).

+ Drugikonec odtoc¢ne cevipostavite v kad ali odto¢no cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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2. | Opisizdelka

2.1 -Slika aparata

Sprednja stran Zadnja stran

. Rezervoar za vodo

. Vrata susilnega stroja
. Nadzorna plosca

. Napajalni kabel

. Zadnja plosca

Odtok

. Nastavljive noge

N s N e

2.2 -Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

N Eaprinini
@ [0 z=.

(Y l

Odto¢nacev  Stojalo za susenje Energijska  Garancijskilist Uporabniski |Blazinice za zmanjsanje hrupa
ha\epka priroémk ‘Samoza model:

_— HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
a Nadzorna plosca e 1

. Gumb za vklop

. Gumb za programiranje
. Gumb Zagon/Pavza

. Funkcijskigumbi

. Zaslon

. Gumbi za upravljanje

DU A NN

FF i High <Cupb »

4 6 3 2

3.1-Gumb za vklop

Nezno se dotaknite tega gumba (1), da se aparat vklopi, zaslon sveti, indikator gumba »Zagon/Pavza« pa utripa.
Ponovno ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat izklopite. Ce po dolo¢enem &asu ni aktiviran noben element na
plosci ali program, se bo stroj samodejno izklopil.

@ Opomba Ob prviuporabi stroja morate najprej izbrati Zzeleni jezik, preden vstopite v obi¢ajni uporabniski vmesnik.
3.2 -Gumb za programiranje
Z vrtenjem gumba (2) lahko izberete enega od programov, nakar se prikazejo njegove privzete nastavitve.

3.3-Gumb Zagon/Pavza
Pritisnite Zagon/Pavza (3), da za¢nete cikel suenja. Ponovno pritisnite gumb, da cikel susenja za¢asno ustavite —
utripa indikatorska lucka. Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

3.4 —Funkcijski gumbi
Obstaja pet funkcijskih gumbov (4), kijin lahko izberete po potrebi.
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. CC
3.4.1 Gumb Flexy Air

Dotaknite se tega gumba, da prilagodite hitrost pihanja.
Obstaja 5 stopenj, kijin lahko izberete z vrtenjem gumba glede na vrsto in koli¢ino oblacil, da bi bolje skrbeli zanje.
Poizbiri se v zgornjem desnem kotu prikaze ikona za mo¢ pihanja z namensko stopnjo.

@ Opomba Samo 3 programi (Casovnik, Volna in Ogrevanje) imajo 5 stopenj; drugiimajo samo 2-4 stopnje.

3.4.2 Gumb i-Refresh Pro

Dotaknite se tega gumba; zasveti gumb i-Refresh Proin na zaslonu se prikaze: i-Refresh Pro vkloplien. Zagon modula
ultrazvocne atomizacije.

Uporablja se za odstranjevanje svezih vonjav, odstranjevanje prahu, odstranjevanje gumb in odstranjevanje vlage.
Po izbiri se v zgornjem desnem kotu prikaze ikona i-Refresh Pro.

Ponovno se dotaknite tega gumba, i-Refresh se izklopi, na zaslonu pa se prikazuje: i-Refresh Pro izklopljen.

1. Pred aktiviranjem funkcije I-Refresh Pro je treba modul napolniti s precis¢eno vodo.
2. Dovoljena je samo uporaba precis¢ene vode.
3. Primerno za suha oblacila. Ce so oblacila vlazna, jih je pred uporabo funkcije i-Refresh Pro priporodljivo
@ Opomba posusiti.
4. Po vsaki uporabi funkcije i-Refresh Pro je priporocljivo ro¢no cisc¢enije filtra.
5. To funkcijo je mogoce uporabljati samo z naslednjimi programi: Srajca, volna, otrosko perilo, obcutljivo
perilo

3.4.3 Gumb Higiensko

Funkcija Higiensko je namenjena unicevanju bakterij in prsic ter virusov na oblacilih z visoko temperaturo. Dotaknite
se tega gumba; zasveti gumb Higiensko, na zaslonu pa se prikaze: Higiensko vkloplieno.

Poizbiri se v zgornjem desnem kotu prikaze ikona Higiensko.

Ponovno se dotaknite tega gumba; funkcija Higiensko se izklopi, na zaslonu pa se prikaze: Higiensko izklopljeno.

3.4.4 Gumb Priljubljeno @

S tem si zapomnite Zelene nastavitve posameznega programa in se izognete potrebi po prilagajanju pred uporabo.
Ce zelite aktivirati funkcijo, izberite program in po Zelji prilagodite temperaturo, stopnjo susenja, hitrost zraka, funkcijo
proti meckanju, i-Refresh pro in Higiensko. Pritisnite gumb Priljublieno za 3 sekunde: ko so nastavitve shranjene, gumb
zasveti. Ob naslednjem vklopu stroja pritisnite ta gumb in prikazal se bo shranjen program.

Nastavite lahko najvec 3 priljubljene programe, kijih lahko izberete z vrtenjem gumba.

Ce zelite program izbrisati, ga izberite in pritisnite gumb Priljublieno za 3 sekunde.

N

3.4.5 Gumb za daljinsko upravljanje [j
Gumb z daljinsko upravljanje lahko uporabite za povezavo in prekinitev povezave z internetom stvari.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodilaza | _ ~
aplikacijo seznanjanje = =
P ! % ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

S HQI. - (N
c—/3 <§ ... e =

T likacij
snteeieiek DOMaCH Wi-Fi: Aplikacija Q

hOn

% —Ime \\

. —Geslo \ v
o

B C D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.

Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

Gy B

5 Ton
"= AppGallery
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3.5-Zaslon
Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

« Kratek opis programa « Kode napakininformacije
« Informacije o funkciji o storitvah
« Preostalicas « Stanje daljinskega upravijanja

« Casovni zamik konca programa

3.6 —Druge funkcije

Proti meckanju i-Time Nastavitev
= Opomnik za .

Temperatura E likanje Q Zakasnitev

Stopnjasusenja [EYCIIIIEHIOI] Otroska kljucavnica

@ Opomba Pritisnite gumb EZd na (slika 4.6a); obstajajo Se druge 3 funkcije
(i-Time, Opomnik na likanje, Zakasnitev) in Nastavitve.

3.6.1 Funkcija proti meckanju

Ce oblacil nimogoce odstraniti takoj po kon¢anem ciklu suéenja, lahko zaradi
dolgotrajnega shranjevanja v bobnu ponovno nastanejo gube. Ta funkcija
lahko preprecipojav te tezave. Po kon¢anju susenja se bo boben ob dovajanju
hladnega zraka vrtel Se 1-12 ur. Nivam treba skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacila
iz stroja.

Pritisnite gumb (slika 4.6b), da odprete stran z nastavitvami. Izberite s tem
gumbom ali z vrtenjem gumba (slika 4.6¢).

Pocakajte 2 sekundi; samodejno se vrnite ali pritisnite gumb pod za vrnitev
na zacetno stran programa.

3.6.2 Funkcija temperature

Ta funkcija je namenjena prilagajanju temperature susenja glede na osebne
potrebe ali zahteve. S pritiskom na gumb (slika 4.6d) nastavite zeleno
temperaturo susenja.

Obstajajo 4 stopnje: Visoka, Srednja, Nizka, Hladna.

3.6.3 Funkcija stopnje susenja

Pritisnite gumb (slika 4.6e), da nastavite kon¢no vsebnost viage v perilu na
koncu cikla.

Obstajajo 4 stopnje: Zelo suho, Omara, Pripravlijeno za nosenje, Pripravijeno
zalikanje.

3.6.4 Funkcija i-time

Ta funkcija je zasnovana tako, da uporabnikom omogoca prilagajanje trajanja
cikla glede na osebne potrebe. S pritiskom gumba (slika 4.6f) nastavite zeleni
¢as susenja.

3.6.5 Funkcija opomnika za likanje

Pritisnite gumb (slika 4.6g), da nastavite opomnik za likanje.

Ceje funkcija opomnika vklopliena. Ko stopnja susenja oblacil doseze primerno
vlaznost zalikanje, boste zaslisali 2-minutni ton.

3.6.6 Zakasnitev

Pritisnite gumb (slika 4.6h), da nastavite ¢as zakasnitve.

Podalj$ujete jolahko v korakin po 1 uro od 1-12 ur. Dotaknite se gumba Zagon/
Pavza, da aktivirate ¢asovni zamik.
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3.6.7 Nastavitev
Pritisnite gumb (slika 4.6i); uporabniki lahko nastavijo Wi-Fi (AKTIVIRANO/
DEAKTIVIRANO), jezik (23 jezikov), glas (AKTIVIRANO/DEAKTIVIRANO),

pisavo (standardna/velika).

3.6.8 Otroska kljucavnica

Ko izberete program in ga zazenete, pridrzite gumb (slika 4.6l) 3 sekunde;
funkcija otroske klju¢avnice se omogoci, na zaslonu pa se prikaze »Otroska
klju¢avnica aktivirana«. Ponovno pridrzite gumb 3 sekunde; funkcija otroske
klju¢avnice se izklopi, na zaslonu pa se prikaze »Otroska kljuc¢avnica

deaktiviranac.

Drying

4. | Programi
Maks.
obre- @ .
~ me- el MOZNE OPCIJE
v kg SENJA
O ooy r| 1| etk | T | S Ope | 8|
Program 9 |10 h nju

Eco *) 9 |10 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 506 150 | o ° ° o ° ° ° /
Srajce 2,5/ 3| 1.00 (@) / ) (@) [ [ ] (] /
Bomba? 45| 5| 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Sintetika 34| 110 o / ° o ° ° ° /
Obeutlivoperio | 1 | 1 | 1:00 0 / ° o ° ° ° /
Brisace 56| 1:50 0 ° ° o ° ° ° /
Otrosko perilo 304 120 O () [ ) O [ ) [ ° /
Sportna oblacila 4| 4| 1110 0 ° ° fe) ° ) ° /
Masivno 45| 5| 210 o ° ° o) ° ° ° /
Casovnik / / 1:00 ) / ] [ ] / / [} [ J
Hitro 30 1] 1] 030 o / / ° / / ° /
Na prostem 25]25 050 @) / ) @) [ [ (] /
Volna 1] 1] 200 ° / / / / / ° °
Odeje 2 2| 130 o / ™ ™ / / ° °
Ogreti 1| 1| 040 ° / ° o / / ° °
Nocno susenje 56 2:00 O [ ] [ ] O [ ] [} [} /

® Da

O Neobvezno **)

/Ne

*) Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri susenju polne obremenitve z uporabo programa
Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev.
Tako se boste izognili praznjenju rezervoarja za vodo med ciklom.

**)Izbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski zaslon stroja.
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5. | Predlogiin nasveti

5.1-Diagram nege

Pralno do 60 °C, blag
postopek

Pralno do 40 °C, zelo blag
postopek

& e I

Pralno do 30 °C, zelo blag
postopek

Dovoljeno je kakrsno koli

Samo kisik/neklorirano

Pranje
Pralno do 95 °C, obi¢ajen Pralno do 60 °C, obi¢ajen
postopek postopek
Pralno do 40 °C, obi¢ajen Pralno do 40 °C, blag
postopek = | postopek
Pralno do 30 °C, obi¢ajen Pralno do 30 °C, blag
postopek d | postopek
W Roc¢no pranje, najv. 40 °C ﬁ Ne perite
Beljenje

beljenje

Ne belite

[74]
c
Wne
[
2.
1]

Susenje v susilniku
je mozno pri obicajni
temperaturi

7.\
)

V°‘
[\

Susenje v susilnem stroju je
mozno prinizji temperaturi

Susenje v navpicni legi

Susenje v vodoravni legi

B X

V susilnem stroju ne susite

Likanje prinajvisji
temperaturido 200 °C

Ne likajte

R [ g =

O

6. | Vsakodnevna uporaba

6.1 -Pripravite aparat

Likanje pri srednji
temperaturido 150 °C

1. Aparat priklju¢ite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
Glejte tudi razdelek NAMESTITEV v uporabniskem priro¢niku.

2. Prepri¢ajte se glede naslednjega:

« Rezervoar zavodo je prazenin pravilno namescen (slika 6.1b).
« Filter za vlaknaje ¢ist in pravilno namescen (slika 6.1c).
« Filter kondenzatorja je Cist in praviino namescen (slika 6.1d).

6.2 —Nalozite oblacila v aparat

- Zrahljajte in vstavite predhodno pripravljeno perilo.

« Ne preobremenite.

« Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

6.3 — Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje
Ce zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:
« Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata. Bodite previdni pri jemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacil! Notranjost

bobna ali sama oblacila so lahko vroca, zato obstaja nevarnost opeklin.

[

Likanje pri nizki temperaturi
do 110 °C, brez pare (likanje
s paro lahko povzroci
nepopravljive poskodbe)

. Ce Zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb »Zagon/Pavzac.

/\ PozoRr!
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Susilnega stroja nikoli ne izklopite pred koncem

& OPOZORILO! susilnega cikla, razen ¢e hitro odstranite vse

predmete injin razporedite tako, da se lahko sprosti
toplota.

6.4 - Nalaganje susilnega stroja
1. Perilo enakomerno polozite v boben in pazite, da ne preobremenite

susilnega stroja.
2. Vklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop.

@ Opomba Mehca»ﬂ»cetke?mn.ah podobne izdelke je treba uporabljati po
navodilih proizvajalca.

3. Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev.
Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da za¢nete cikel susenja.

6.5 —Konec cikla susenja

Ko je cikel susenja konc¢an, susilni stroj samodejno preneha delovati. Na
zaslonu se prikaze KONEC za priblizno 5 sekund. Odprite vrata susilnega
stroja in odstranite oblacila.

1. Izklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop.

2. |ztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.5a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.5b).

4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.5¢).
5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.5d).

6.6 —Uporaba i-Refresh Pro

Namestitev modula za ultrazvoéno atomizacijo

Modul za ultrazvo¢no atomizacijo je v zgornjem desnem kotu bobna (slika 6.6a).

Pri prvi uporabi odstranite zgornji pritrdilni trak (slika 6.6b).

Modul in stroj sta magnetno povezana; zlahka ga odstranite tako, da ga povlecete v smeri
puscice (slika 6.6¢).

Ce zelite modul napolniti s precid¢eno vodo, dvignite obro¢ in ga obrnite v nasprotni smeri
urinega terizvlecite. Ko ga napolnite s precis¢eno vodo, zaprite pokrov tako, da obrnete obro¢
v smeri urinega kazalca, namestite modul nazaj v stroj in izberite funkcijo i-Refresh Pro, da
za¢nete namenski cikel, ki bo osvezil vasa oblacila (slika 6.6d).

« Priporocljivo je, da prsilno glavo vsak mesec ocistite zbombazno palcko,
@ Opomba namoceno v vodo.
» Pred uporabo funkcije je treba posodo modula napolniti s prec¢is¢eno vodo.

6.7 —=Uporabite resetko za susenje

Resetka za susSenje je zasnovana za predmete, ki jin ni priporocljivo susiti v susilnem stroju,
kot so Sportni copati, superge, puloveriji ali obc¢utljivo perilo.

1. Odprite vrata susilnega stroja.

2. Preverite, ali je boben prazen.

3. Postavite resetko za susenje v boben.

4. Prepricajte se, daje stojalo vstavljeno v luknjo filtra za viakna in zaklenjeno v luknji bobna.

6.6d

« Stojala za susenje ne uporabljajte, ce so v susilniku druga
oblacila.

» Med susenjem se prepricajte, da so predmeti namesceni

@ Opomba na Stq’alo tako, da ne obstaja tveganje zapletanja med

vrtenjem bobna.

« Najvecja teza mokrih predmetov: 1,5 kg

« Zavec podrobnosti o ¢is¢enju filtrov glejte uporabniski
priro¢nik v spletu.

Boben
Resetka za
susenje

/) Filter
vlaken
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7.1 -lzpraznite rezervoar za vodo

Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

1. lzvlecite rezervoar za vodo iz ohisja.

2. Izpraznite rezervoar za vodo.

3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.

7.2a

7.2b

7.2 -Ciséenje filtra viaken

Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.

1. Odstranite filter vlaken iz bobna (slika 7.2a).

2. Odprite filter viaken (slika 7.2b).

3. Odstranite ostanke viaken s filtra viaken (slika 7.2c¢).

4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susilni stroj (slika 7.2d).

7.2¢

7.3 - Ciséenje filtra kondenzatorja

Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.

1. Odprite vrata.

2. lzvlecite filter viaken iz sprednjega kanala (slika 7.3b).

3. lzvlecite filter kondenzatorja iz zratnega kanala (slika 7.3c).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne
ostanke z njega (slika 7.3d).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.

7.2d

7.3a

@ Grenls Ceje filter viaken/kondenzatorja zelo umazan, ga lahko ocistite
P pod tekoc¢o vodo. Pred uporabo pustite, da se povsem posusi.

7.4 - Susilni stroj

Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plosc¢o obrisite z viazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.

7.5-Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcij in mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocili nastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskin
topil alijedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.

7.3b

a IZBIRNO: Namestite blazinice za zmanjsanje hrupa

1.Priodpiranju skreljive embalaze boste nasli triblazinice za zmanjsanje
hrupa. Uporabljajo se zazmanjsanje hrupa.

2.Susilni stroj poloZite na stran, pri ¢emer je odprtina obrnjena navzgor,
spodnja stran pa proti upravijavcu.

3.0dstranite blazinice za zmanjsanje hrupa in odstranite dvostransko
lepilno zascitnofolijo; prilepite okoli dna;blazinice za zmanj$anje hrupa
namestite pod ohisjem susilnega stroja, kot je prikazano na sliki 3 (daljSo blazinicovpolozaj 1, dve krajsi blazinici
pa vpolozaj 2 in 3). Nato ponovno postavite stroj pokonci.

1.

Samo za model:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3***
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=[50
» EHE CEEE
Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotrebic je ur¢en k susenipradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na Stitku od vyrobce ma vyznaceno,
ze je vhodné k suseniv susicce.

Spotfebi¢ je ur¢en vyhradné k domacimu pouziti uvnitf domu. Neni uré¢en k pouzivaniv komercnim nebo pramyslovém
prostredi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivani k jinému nez ur¢enému ucelu mize
predstavovat nebezpecdia vest ke ztrate veskeré odpoveédnostia platnosti zaruky.

Umisténi spotrebice
a nastaveni poZzadované _xl—4
vysky noh

Instalace pod pracovni desku

Vyrovnani susicky

1.1 - Priprava

Nejprve odstrante vSechen obalovy material véetné polystyrenové zakladny. Pfi odstrariovani 1.2
obalového materialu mohou byt patrné vodni kapky. Jedna se o normalni jev v disledku vodni \
zkousky ve vyrobnim zavodé. / ‘3

¥ H (0] pfepr’a\/é a \'ﬂsta|adje NU NE nechat susicku dve hod\ﬂy stat, ﬂeiji bude
1

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« Zdanapdjeni, zasuvka ajisténi odpovidaji udajim na typovém stitku.

« Zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
» Zda zastrcka pfesné zapadne do zasuvky.

+ Zasunte zastrcku do zasuvky.

Pokud se poskodinapajeci kabel, vyménu musi provést servisni zastupce (viz
zarucnilist), aby se vyloudilo riziko!

/A\ VAROVAN!

1.3 - Vypousténi
Susicka je vybavena kondenzacnijednotkou, ve které se behem cyklu hromadi voda. Tato voda
se hromadi ve vyjimatelnem zasobniku na vodu v leve horni ¢asti susicky. Nahromadénou vodu je
nutneé vyprazdnit po kazdém cyklu suseni, nebo mizete susi¢ku sestavit tak, aby se automaticky
vypoustéla pomocidodané vypoustécihadice.

Pokud je to mozne, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousténim, zejmeéna pfi
susenis plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, ze bude nutneé vyprazdnit zasobnik na vodu béhem
cyklu.

« Vyjméte ¢ernou hadici z pfipojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané, obr. 1.3a).

« Rozvinte $edou vypoustéci hadici (dodanou se susickou) a pripojte jik vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).
+  Umistéte druhy konec vypoustéci hadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou priruc¢ku s podrobnéjsimi informacemi, kterd je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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2. | Popis vyrobku

2.1 - Obrazek spotrebice

Predni strana Zadni strana

. Zasobnik na vodu
. Dvirtka susicky

. Ovladaci panel

. Napajecikabel

. Zadnideska

. Vypoustéciotvor
. Nastavitelné nohy

2

~N OO N e

5 WS

h
N

2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte pfislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

@ P
U o =

|
Vypoustecihadice  Susicipolice  Energeticky  Zaru¢nilist — UZivatelska prirucka IPodlozky snizujici hlu¢nost,
Stitek ‘Pouze pro model |

. . HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
Ovladaci panel o T )

3.

. Tlacitko napajeni

. Voli¢ programi

. Tlacitko Start/Pozastavit
. Tlacitka funkci

. Displej

. Ovladaci tlacitka

DU A NN

3.1 - Tlacitko napajeni

Lehkym klepnutim na toto tlacitko (1) zapnéte spotrebic, rozsviti se displej a indikator tlacitka Start/Pozastavit bude
blikat. Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy vypnéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani
program, spotrebic¢ se po urcité dobé automaticky vypne.

@ Upozomani z;ﬁg::m pouziti musite nejprve vybrat pozadovany jazyk, nez pristoupite k normalnimu ovladani

3.2 - Voli¢ programu
Otacenim ovladace (2) Ize postupné vybirat programy, zobrazi se vychozi nastaveni vybraného programu.

3.3 - Tlacitko Start/Pozastavit
Stisknutim tlacitka Start/Pozastavit (3) spustte cyklus suseni. Dalsim stisknutim tlacitka pozastavte cyklus suseni,
kontrolka — bude blikat. Dalsim stisknutim pokracujte v cyklu.

3.4 - Tlacitka funkci
Téchto pét tlacitek (4) jsou tlacitka specidlnich funkci, které Ize vybirat podle potreby.

92
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3.4.1 Tlaéitko Flexi Air CC

Timto tlacitkem Ize nastavovat rychlost proudéni.
Existuje 5 Urovni, které Ize vybirat otacenim ovladace podle typu a mnozstvi pradla, aby se mu dostalo lepsi peéce.
Po vybrani se v pravem hornim rohu zobrazi ikona vykonu proudéni s uréenou urovni.

@ Upozornéni Pouze tfi programy (Casovac¢, Vina a Ohfati) maji 5 Urovni; ostatni maji pouze 2—4 trovné.

3.4.2 Tlacitko i-Refresh Pro

Po klepnuti na toto tlacitko se rozsviti tlac¢itko i-Refresh Pro a na displeji se zobrazi: i-Refresh Pro zapnuto. Spusti se
modul ultrazvukového rozprasovani.

Slouzi k osvézeni a odstranovani zapachu, zahybd a vihkosti.

Po vybrani se v pravém hornim rohu zobrazi ikona i-Refresh Pro.

Dalsim klepnutim na toto tlacitko se deaktivuje funkce i-Refresh a na displeji se zobrazi: i-Refresh Pro vypnuto.

1. Pred aktivaci funkce i-Refresh Pro je zapotrebi naplnit modul precisténou vodou.
2. Lze pouzit pouze precisténou vodu.
@ . . 3. Vhodna pro suché pradlo. Pokud je pradlo vinké, doporucuje se jej ususit, nez pouzijete funkci
Upozornéni )
i-Refresh Pro.
4. Pokazdém pouziti funkce i-Refresh Pro se doporucuje ru¢né vycistit filtr.
5. Tuto funkcilze pouzivat pouze s nasledujicimi programy: Kosile, Vina, Détské pradlo, Jemné

3.4.3 Tlacitko Hygienicky

Hygienické funkce je navrzena tak, aby privysoke teplote hubila bakterie a roztoce, stejné jako viry v pradle. Po klepnuti
na toto tlacitko se rozsviti tlacitko Hygienicky a na displeji se zobrazi: Hygienicky zapnuto.

Po vybrani se v pravém hornim rohu zobrazi ikona Hygienicky.

Dalsim klepnutim na toto tlacitko se deaktivuje funkce Hygienicky a na displeji se zobrazi: Hygienicky vypnuto.

3.4.4 Tlacitko Oblibené @

Tato funkce ulozi do paméti uprednostriovana nastavenikazdého programu, takze pred jeho pouzitim se nemusinic
nastavovat. Chcete-liji aktivovat, vyberte program a podle potfeby nastavte teplotu, Urover suseni, rychlost
vzduchu a funkce Proti pomackani, i-Refresh Pro nebo Hygienicky. Na 3 sekundy stisknéte tlacitko Oblibene;
rozsviti se, az budou nastaveni ulozena do paméti. Pri dalsim zapnuti stisknéte toto tlacitko a zobrazi se program
uloZeny v paméti. Mlizete ulozit az 3 oblibené programy, které mizete vybirat otacenim ovladace.

Chcete-li odstranit program, vyberte ho a na 3 sekundy stisknéte tlacitko Oblibené.

N

3.4.5 Tlacitko Dalkové ovladani E]
Tlacitko dalkoveho ovladanilze pouzit k propojeni s internetem nebo zruseni tohoto propojeni.

PAROVANI S APLIKACI
Stahnéte si - - Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro -
aplikaci arovani S =
P % P ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : * .o
ol o, | [z
° oo e hon 5 - -
= < | 8
e ST WA Aplikace hOn Q
E - Nazev \\
T— . - Heslo .l v
& AppGallery O \
Cc D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka jej pfiradite k siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pfipojeni. Dlouhym stisknutim
tohoto tlacitka resetujte pripojeni.
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3.5 - Displej
Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:

- Kratky popis programu « Chyboveé kédy ainformace
« Informace o funkcich o servisu
- Zbyvajicicas « Stav dalkového ovladani

« Prodleva doby ukonceni

3.6 - Dalsi funkce

Proti . - ‘
pomackani gc_) “Time Nostaveni
= Pfipominka N
{') Teplota E sehleni Odlozeny start
@Y Uroverisuseni [EYOINIISHISINA Detsky zamek

., Stisknutim tlacitka pod symbolem ﬂ (obr. 4.6a) mizete
@ Upozornéni . stavit dalsi 3 funkce (i-Time, Pripominka zehlen,
Odlozeny start a dalsi Nastaveni.

3.6.1 Funkce Proti pomackani

Pokud nelze vyjmout oble¢eniihned po dokonceni cyklu suseni, mohly by se
opét vytvorit zahyby v disledku dlouhého ponechani v bubnu. Tato funkce
mUzZe zabranit vzniku tohoto problému. Po skoncéeni suseni se bude buben
otacet dalsich 1-12 hodin a uvnitf bude proudit chladny vzduch. Neni tfeba
se obavat, ze zapomenete vyndat pradlo.

Klepnutim na toto tlacitko (obr. 4.6b) vstupte na stranku nastaveni. K vybéru
pouzijte toto tlacitko nebo otocte ovladac (obr. 4.6¢).

Pockejte 2 sekundy na automaticky navrat, nebo se stisknutim tlacitka pod

symbolem B \/atte na uvodni stranku programul.

3.6.2 Funkce Teplota

Tato funkce je urcena k upravovani teploty suseni podle osobnich potfeb
nebo pozadavkd. Stisknutim tlacitka (obr. 4.6d) nastavte pozadovanou teplotu
suseni.

Existuji ¢tyri urovne: Vysoka, Stredni, Nizka, Chladna.

3.6.3 Funkce Uroven suseni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6e) nastavte konecny obsah vihkosti v pradle na
konci cyklu.

Existuji ¢tyriurovné: Extra suché, Pro uloZeni do skfing, Pripraveno k obleceni,
Pfipraveno k zehleni.

3.6.4 Funkce i-time
Tato funkce ma umoznit uzivateldm, aby si upravili délku cyklu podle osobnich
potreb. Stisknutim tlacitka (obr. 4.6f) nastavte pozadovanou dobu suseni.

3.6.5 Funkce Pfipominka zehleni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6g) nastavte pripominku zehleni.

Jestlize je zapnuté funkce pripominky, ozve se dvouminutovy ton vyzvy, az
stupen vysuseni pradla dosahne vhodné vihkosti pro Zehleni.

3.6.6 Odlozeny start

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6h) nastavte dobu prodlevy.

Lze ji zvy$ovat v krocich po 1 hodiné od 1 do 12 hodin. Casovou prodlevu
aktivujte klepnutim na tlacitko Start/Pozastavit.
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3.6.7 Nastaveni

Stisknutim tlacitka (obr. 4.6i) mohou uZivatelé nastavovat Wifi

(ZAPNUTO/VYPNUTO), Jazyk (23 jazykd), zvuk (ZAPNUTO/

VYPNUTO), Pismo (Standardni/ Velké).
3.6.8 Détsky zamek

Po zvoleni programu a spusténi cyklu stisknéte na 3 sekundy tlacitko (obr. 4.61),
aktivuje se funkce détského zdmku a na obrazovce se zobrazi ,Détska pojistka
zapnuta”. Dal$im stisknutim tohoto tlacitka na 3 sekundy se funkce détského

zamku vypne a na displeji se zobrazi,Détska pojistka vypnuta”.

4. | Programy

Drying

~ TZX g?A VOLITELNE MOZNOSTI
plfkg | SUSENI
© e | 108 PO | e | Ut ProomirtoO0en e
Program 9 |10 h

Eco %) 9 |10 | 2:50 0 ° ° o ° ° ° /
Smart Al 56| 150 o ° ° o ° ° ° /
Kosile 25| 3 | 100 0 / ™ o ° ° ° /
Bavina 45| 5 | 2:00 o ° ° o ° ° ° /
Syntetika 34| 110 0 / ° o ° ° ° /
Jemné 1] 1] 100 o / ° o ° ° ° /
Ruéniky 56| 150 o ° ° o ° ° ° /
Détské pradio 304 120 0 ° ° o ° ° ° /
Sportovni 4 | 4 1:10 O () () O o [ ° /
Objemné 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Casovac / / 1:00 o / o ] / / o [}
Rychly 30' 11| 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25(25/| 050 0 / ° o ° ° ° /
Vina 11| 200 ° / / / / / ° °

Pefiny 212 130 o / ° ° / / ° °
Ohrati 11| 040 PY / ° o / / ° °
Noéni sugeni 56 | 200 o ™ ° o ° ° ° /
® Ano O Volitelné **) /Ne

*) Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni piné naplné pomoci programu Eco
doporucujeme vypoustét kondenzat externé vypoustéci hadici.
Pak nebude nutné vyprazdnovat zasobnik na vodu béhem cyklu.

**)Volitelné —znamena, Ze nejsou k dispozici vsechny Urovné, podrobnosti najdete na displeji aktualniho spotfebice.
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5. | Navrhyatipy

5.1 - Tabulka oSetfovani pradla

Prani

Pratelné do 95 °C, normalni
postup

Pratelné do 60 °C, normalni
postup

Pratelné do 60 °C, Setrny
postup

Pratelné do 40 °C, normalni
postup

Pratelné do 40 °C, Setrny
postup

I IE

Pratelné do 40 °C, velmi
Setrny postup

Pratelné do 30 °C, normalni
postup

Pratelné do 30 °C, Setrny
postup

Perte vruce, max. 40 °C

Neperte

IIcs:

Pratelné do 30 °C, velmi
Setrny postup

Lze bélit jakymkoli
prostredkem

> KE & 8

Pouze kyslik/bez chléru

Nebélte

IDIEE &

Lze susit v susi¢ce pri
normalni teploté

row
[\

Lze susit v susi¢ce pfinizsi
teploté

Sugenina $nare

[1]

Suseninaplocho

B X

Nesuste v susi¢ce

Zehlete pfi maximalni
teploté do 200 °C

Nezehlete

6.1 - Priprava spotrebice
Pripojte spotrebic¢ k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
Prectéte si také oddil INSTALACE v uzivatelské prirucce.

1.

2.

Ujistéte se, Ze:

Bl

Zehlete pi stfedni teploté
do 150°C

« Zasobnik navoduje prazdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
« Filtr textilniho prachu je ¢isty a spravné nainstalovany (obr. 6.1c¢).
« Filtrkondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vkladani pradla do spotrebice
« Vkladejte predem roztridéné a uvolnéné pradlo.

Nepreplnujte.

« Peclivé zavrete dvirka. Ujistéte se, Ze odévy nejsou priviené.

6.3 - Vyjimani a pfidavani odévu
Chcete-livyjmout nebo pridat odévy, program Ize kdykoli pferusit:
-V pfipadé otevreni dvifek se prerusi cyklus. Pfi vyjimani nebo pfidavani pradla budte opatrnil Vnitfek bubnu nebo
samotné odévy mohou byt horke, takze hrozi nebezpedi popaleni.
« Chcete-li pokracovat v programu, zavfete dvirka a stisknéte tlacitko ,Start/Pozastavit”.
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Zehlete pfi nizké teploté
do 110 °C bez pary (zehleni
s parou by mohlo zpUsobit
nevratné poskozeni)

6.1a

6.1b
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Netextilni materialy, stejné jako pfedméty, které jsou
& POZOR! malé, volné nebo maji ostré hrany, by mohly zpGsobit
zavady a poskodit obleceni a spotfebic.

., Nikdy nevypinejte susicku pred dokoncenim cyklu
& VAROVANI! suseni, pokud rychle nevyjmete véechny kusy pradla

a nerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.
6.4 - PInéni susicky

1. Rovnomérné rozloZte pradlo v bubnu a ujistéte se, Ze susicka neni pfeplnéna.

2. Zapnéte susicku stisknutim tlacitka napajeni.
(Aviv  ahebo  podobné prostfedky se musi pouzivat podle

@Upozornempokyn& v yrobce.

3. Nastavte funkce jako Teplota, Urover suseni, Odlozeny start Potom spustte
cyklus sugeni stisknutim tlacitka Start/Pozastavit.

6.5 - Konec cyklu suseni

Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi. Na displeji se asi
na 5 sekund zobrazi KONEC. Otevrete dvitka susicky a vyjméte obleceni.

1. Vypnéte susicku stisknutim tlacitka napajeni.

2. Odpojte susicku od sitove zasuvky (obr. 6.5a).

3. Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.5b).
4. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu (obr. 6.5¢).
5. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.5d).

6.6 - Pouzivani funkce i-Refresh Pro
Instalace modulu ultrazvukového rozprasovani
Modul ultrazvukového rozprasovani se nachazi v pravém hornim rohu bubnu (obr. 6.6a).

PFi prvnim pouziti odstrarte horni upevnovaci pasku (obr. 6.6b).

Modul je magneticky spojen se spotfebi¢em, Ize jej snadno vyjmout zatazenim ve sméru
Sipky (obr. 6.6¢).

Chcete-linaplnit modul pro¢isténou vodou, zvednéte krouzek, otocte ho doleva a vytadhnéte
ho ven. Po naplnéni procisténou vodou zavrete viko otoc¢enim krouzku doprava, nainstalujte
modul zpét do spotrebice a volbou funkce i-Refresh Pro spustte urceny cyklus, ktery osvézi
vase obleceni(obr. 6.6d).

« Doporucuje se kazdy mésic Cistit rozprasovaci hlavu bavinénym tamponem

@ Upozorndni namocenym ve vode. 6.6d
« Pred pouzitim této funkce je zapotrebi naplnit prostor modulu procisténou
vodou. otevfit zavrit
= 8
6.7 - Pouzivani susici police
Susici police je ur¢ena pro kusy, které se nedoporucuje susit v susi¢ce, napriklad sportovni
obuy, tenisky, svetry nebo jemné pradlo. )
1. Otevrete dvirka susicky.
2. Zkontrolujte, zda je buben prazdny.
3. Vlozte susici polici do bubnu.
4. Ujistéte se, Ze police je viozena v otvoru filtru textilniho prachu a zajisténa
v otvoru bubnu.
Otvory
- Nepouzivejte tuto susici polici, kdyz je v susiéce jiné bubnu
pradlo. Buben
. Béhenvﬂ suseni d.bgjte na to,.aby bylyjedvnlotHve' kusy' Sussici
@ Upozomani umistény na polici a nehrozilo nebezpedi zachyceni police

pricek béhem otaceni bubnu.
+  Maximalni hmotnost mokrych kust pradila: 1,5 kg.

7/ Filtr textilniho
prachu

uZivatelskeé prirucce.
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€isténia udriba

7.2a
7.1 - Vyprazdnéte zasobnik na vodu
Béhem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku
na vodu. Po kazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu.
1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.
2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu. 7.2b
3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.
7.2 - Cisténi filtru textilniho prachu
Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu.
1. Vyjméte filtr textilnino prachu z bubnu (obr. 7.2a).
2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.2b). 7.2¢
3. Odstrante z filtru zbytky textilniho prachu (obr. 7.2¢).
4. Vlozte vycistény filtr textilniho prachu zpét do susicky (obr. 7.2d).
7.3 - Cisténi filtru kondenzatoru
Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.
1. Otevrete dvifka. 7.2d
2. Vytéhnéte filtr textilniho prachu z predniho kanalu (obr. 7.3b).
3. Vytdhnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.3c¢).
4. Oddeélte pénovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z néj véechny
zbytky (obr. 7.3d).
5. Opét nainstalujte pénovy filtr do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét
do kanalu. L
Pokud je filtr textilniho prachu/filtr kondenzatoru velmi
@ Upozornéni znecistény, Ize jej vycistit pod tekoucivodou. Pred pouzitim
ho nechte uUplné vyschnout.
7.4 - Susicka
Otrete vnéjsi povrch susicky a ovladaci panel vihkou latkou. Nepouzivejte 730
zadna organicka rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili
zafizeni.
7.5 - Buben
Po néjaké dobé provozu se uvnitf bubnu vytvofi neviditelna vrstva
z mikrocastecek vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vodé. Odstrante 7.3c
Jjivihkoulatkou a trochou praciho prostredku. Nepouzivejte zadna organicka
rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zafizen.
a VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
1.Po otevreni smrstovaciho obalu naleznete tfipodloZky snizujici hlu¢nost. 7.3d
Slouzi ke snizeni hlu¢nosti.
2.Polozte susi¢ku na bocni stranu plnicim otvoremnahoru aspodni stranou
smérem k uzivateli.
3.Vyndejte podlozky snizujici hlu¢nost a odstrariteochrannou folii z

oboustranného lepidla na spodnistrané; umistéte podlozky snizujici
hlué¢nost pod skrinsusicky, jak je zndzornéno na obrazku 3 (del$i podlozkudopolohy 1 a dvé kratsi do poloh 2 a
3).Nakonecpostavte spotrebic zpét do vzpiimené polohy.

1. 2. =

Front _\% t
b

|

Pouze pro model:
HD9O0-B***
HD100-B***
HD100-AZ***

Back '
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o [EEE
Preuzmite aplikaciju hOn

Ovaj uredajje namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni na etiketi proizvodaca
kao pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnu
ili industrijsku upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze
prouzrokovati opasnostii gubitak svih garancijskih i odstetnih zahteva.

—
X

Postavite uredaji podesite
nozice na zeljeni nivo —

Poravnanje
masine za
susenje vesa

Instalacija ispod radne povrsine

1.1 - Priprema
Prvo uklonite sva pakovanja, uklju¢ujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja mogu
se primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici. / |

1.2

Nakon transporta i instalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva
1
& UPOZORENJE! sata pre upotrebe.

1.2 - Elektricni prikljucak (sl. 1.2)

Pre svakog povezivanja proverite:

» Dalinapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
» Dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl.

« Dalisuutikaciuti¢nica su strogo uskladeni.

« Prikljucite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti serviser (pogledajte
garantni list) kako bi se izbegla opasnost!

/A uprozoRreNJE!

1.3 - Ispustanje vode
Masina za susenje vesa je opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja.
Ova voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalaziu gornjem levom uglu masine
za susenje vesa. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete
podesitimasinu za susenje vesa tako da se automatskiisprazni pomocu prilozenog creva za odvod.
Preporucujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni, ako je
to moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterecenjem, ¢ime ce se izbecirizik
od praznjenja rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crevo sa prikljuc¢ka na zadnjoj strani masine za su$enje vesa (dole desno na zadnjoj strani, sl. 1.3a).
- Odmotajte sivo crevo za odvod (prilozeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa odvodnim priklju¢kom

masine (sl. 1.3b).
Postavite drugi kraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um

929
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2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana Zadnja strana

-

. Rezervoar zavodu

. Vrata masine za susenje
vesa

. Kontrolna tabla

. Kabl za napajanje

. Zadnja ploc¢a

. Izlaz za odvod

. Podesive nozice

N

2 PN
) —

~N OO AW

5

2.2 - Dodatni pribor
Proverite dodatni pribor i literaturu u skladu sa ovom listom:

@ P
U M z=

(Y l

Crevozaodvod Stalakzasu$enje Energetska  Garantni  Uputstvo za upotrebu|Podmetace za smanjenje buke

. Samo za model:
oznaka list IHD90-B++*/HD100-8%+*/ HD100-A3 "

3. | Kontrolnatabla Coo J

. Dugme za ukljucivanje
. Dugme za program

. Dugme Start/Pauza

. Dugmad funkcija

. Displej

. Dugmad zarad

DU A NN

3.1 - Dugme za ukljucivanje

Nezno dodirnite ovo dugme (1) da biste ukljuciliuredaj, ekran svetli, indikator dugmeta Start/Pauza treperi. Dodirnite
ga ponovo na oko 2 sekunde da biste iskljucili uredaj. Ako se nakon odredenog vremena ne aktivira nijedan element
kontrolne table il program, masina ¢e se automatskiiskljuciti.

Prilikom prvog koris¢enja, najpre morate da izaberete Zeljeni jezik pre ulaska u uobi¢ajeni interfejs za
Napomena upotrebu

3.2 - Dugme za program
Okretanjem kruznog dugmeta (2) moze se izabrati jedan po jedan program i prikazace se njegova podrazumevana
podesavanja.

3.3 - Dugme Start/Pauza
Pritisnite dugme Start/Pauza (3) da biste zapoceli ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali ciklus
susSenja —indikator treperi. Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

3.4 - Dugmad funkcija
Ovih pet dugmadi (4) su dugmad funkcija, koji se mogu izabrati po potrebi.
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. (C
3.4.1 Dugme Flexy Air

Dodirnite ovo dugme da biste podesili brzinu vazduha.
Radiboljeg odrzavanja, postoji 5 nivoa koji se mogu izabrati okretanjem dugmeta u skladu sa tipom i koli¢inom odece.
Nakonizbora, ikona snage vazduha sa namenskim nivoom prikazuje se u gornjem desnom uglu.

@ Napomena Samo 3 programa (Tajmer, Vunai Zagrevanje) imaju 5 nivoa; ostaliimaju samo 2-4 nivoa.

3.4.2 Dugme i-Refresh Pro

Dodirnite ovo dugme, i-Refresh Pro dugme ce zasvetleti, a na displeju ¢e se prikazati: i-Refresh Pro ukljuc¢en. Pokretanje
modula ultrazvuéne atomizacije.

Koristi se za uklanjanje svezih mirisa, uklanjanje prasine, naboraivlage.

Nakon izbora, ikona i-Refresh Pro se prikazuje u gornjem desnom uglu.

Dodirnite ponovo ovo dugme, i-Refresh c¢e se deaktivirati, a na displeju se prikazuje: i-Refresh Pro iskljucen.

1

@ Napomena

4.
5.

. Potrebno je napuniti modul preciséenom vodom pre aktiviranja funkcije I-Refresh Pro.
2.
3. Pogodno za suvu odecu. Ako je odeca vlazna, preporucuje se da je osusite pre upotrebe i-Refresh

Moze se koristiti samo preciséena voda.

Pro funkcije.
Nakon svake upotrebe i-Refresh Pro funkcije, preporucuje se ru¢no ¢iscenje filtera.
Ova funkcija se moze koristiti samo sa sledec¢im programima: Kosulje, Vuna, Baby nega, Osetljivo

3.4.3 Dugme za higijenski program

Higijenska funkcija je dizajnirana da ubije bakterije i grinje, kao i viruse na odec¢i pomocu visoke temperature. Dodirnite
dugme, dugme za higijenski program ce zasvetleti, a na displeju e se prikazati: Higijenski program uklju¢en.

Nakon izbora, ikona higijenskog programa se prikazuje u gornjem desnom uglu.

Dodirnite ponovo ovo dugme, higijenski program ce se deaktivirati, a na displeju se prikazuje: Higijenski program
iskljucen.

3.4.4 Dugme za omiljene stavke @
Ovim se memorisu zeliena podesavanja u svakom programu, ¢ime se izbegava potreba za prilagodavanjem pre
upotrebe. Da biste aktivirali, izaberite program i po Zelji podesite temperaturu, stepen susenja, brzinu vazduha,
funkcije protiv guzvanja, i-Refresh pro i funkcije higijenskog programa. Pritisnite dugme za omiljene stavke na 3
sekunde: zasvetlece kada se pode$avanja memorisu. Slededi put kada ukljucite, pritisnite ovo dugme i memorisani
program ce se prikazati.
Mozete podesiti do 3 omiljena programa, koje mozete izabrati okretanjem dugmeta.
Da biste izbrisali program, izaberite ga i pritisnite dugme za omiljene stavke na 3 sekunde.

N

3.4.5 Dugme za daljinsko upravljanje [3
Dugme za daljinsko upravljanje moze da se koristi za povezivanje i razdvajanje internet veze.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE
Samo opseg 2,4 GHz

N

Preuzmite aplikaciju Pratite uputstva za
uparivanje =

® Welcome Anna!

@ Hello Anna!

Yourapplncer

HQII. -

.
.
.
. =
. S
.

¢ni Wi-Fi: lkade.
—= hon

me =

D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drZite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.
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3.5 - Displej
Na displeju se prikazuju sledece informacije:

Eco

« Kratak opis programa . Sifre gredakaiservisne 02:50 Z0FF§; High G:Cupb
« Informacije o funkcijama informacije
« Preostalovreme - Status daljinskog upravljanja

« Odlaganje vremena zavrsetka

3.6 - Ostale funkcije

Eco | /
Protiv guzvanja i-Time Podesavanja 02:50 Z20FF s High (:Cupb >

Podsetnik za .
Temperatura peglu Q Odlaganje

OC Nivosusenja  [SYOIRIIIeMIYeI] Blokada tastera

S

Pritisnite dugme ispod EZd (sl. 4.6a), postoje druge 3 funkcije
@ Napomena (iTime, Podsetnik na peglu, Odlaganje) i Podegavanja koji
mogu da se podese.

3.6.1 Funkcija protiv guzvanja

Ako se odec¢a ne moze izvaditiodmah nakon zavr$etka ciklusa susenja, mogu
se ponovo pojaviti naboriusled dugotrajnog skladistenja u bubnju. Ova funkcija
moze da sprecipojavu ovog problema. Kada se susenje zavrsi, bubanj nastavlja
da se rotira jos 1-12 sati uz strujanje hladnog vazduha. Nema potrebe da
brinete o dali ste zaboravili daizvadite odecu.

Pritisnite dugme (sl. 4.6b) da biste pristupili stranici sa podesavanjima. Koristite
ovo dugmeili okrenite okretno dugme da biste izabrali (sl. 4.6¢).

Sacekajte 2 sekunde, automatski se vratite ili pritisnite dugme ispod da

) L ) 02:50 &OFF [§ High €
biste vratili po¢etnu stranicu programa.

3.6.2 Funkcija temperature

Ova funkcija sluzi za podesSavanje temperature susenja na osnovu li¢nih
potrebaili zahteva. Pritiskom na dugme (sl. 4.6d) podesite zeljenu temperaturu
susenja.

Postoje 4 nivoa: Visoka, srednja, niska, hladna.

3.6.3 Funkcija nivoa susenja

Pritisnite dugme (sl. 4.6e) da biste podesilikrajnji sadrzaj vlage u vesu na kraju
ciklusa. -
Postoje 4 nivoa: Ekstra suvo, Suvo za ormar, Spremno za nosenje, Spremno ey
za peglanje. A

3.6.4 i-time funkcija

Ova funkcijaje namenjena da omogudi korisnicima da prilagode trajanje ciklusa
na osnovu li¢nih potreba. Pritiskom na dugme (slika 4.6f) podesite Zeljeno
vreme susenja.

3.6.5 Funkcija podsetnika za peglu

Pritisnite dugme (sl. 4.6g) da biste podesili podsetnik za peglu.

Ako je funkcija podsetnika uklju¢ena. Oglasice se 2-minutni ton upozorenja
kada stepen susenja odece dostigne odgovarajucu vlaznost za peglanje.

3.6.6 Odlaganje N =
Pritisnite dugme (slika 4.6h) da biste podesili vieme odlaganja. ¢ ime  ron remind
Moze se povecavatiu koracima od 1 sat, od 1-12 sati. Dodirnite dugme Start/ - OFF
Pauza da biste aktivirali viemensko odlaganje.
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3.6.7 Podesavanja
Pritiskom na dugme (sl. 4.6), korisnici mogu da podese Wi-Fi (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO), jezik (23 jezika), glas (UKLJUCENO/ISKLJUCENO), font
(standardni/veliki).

3.6.8 Blokada tastera

Odaberite program i pokrenite ga, pritisnite dugme (sl. 4.61) u trajanju od 3
sekunde i funkcija blokade tastera ¢e biti aktivirana, a na displeju ¢e se prikazati Drying
"Blokada tastera uklju¢ena”. Ponovo pritisnite dugme u trajanju od 3 sekunde,
funkcija blokade tastera ¢e se iskljuciti, a na displeju ¢e se prikazati "Blokada
tasteraisklju¢ena”.

Maks.
~ fgcts Vg?E OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI
nje kg |SUSENJA
@ Flexy Air |Higijenski Pvrotiv. Tempe- h{ivo. Podsetnik Od\gga— time
Program s |10 h guzvanja| ratura | susenja | zapeglu nje

Eco *) 9 10| 2:50 0 ° ° o ° ° ° /
Smart Al 506 150 o ° ° o ° ° ° /
Kosulje 25 3| 100 o / ° o ° ° ° /
Pamuk 45/ 5| 200 o ° ° o ™ ° ° /
Sintetika 3|4 110 o / °® o ° ° ™ /
Osetljivo 11 100 0 / ° o ° ° ° /
Pegkir 56| 150 o ° ° o ° ° ° /
Baby odeca 34| 120 o ° ™ o ° ° ° /
Sportska odec¢a 4 4| 110 O () [ ) O o [ ° /
Kabaste stvari 45| 5 2:10 O [ ] [ ] (@] [ ] [} [} /
Tajmer /|7 1:00 o / () [ ) / / [ [
Brzi 30 min. 101 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25(25| 050 o / ° o) ° ° ° /
Vuna 11| 200 ° / / / / / ° °
Posteljina 2|2 1:30 O / [ ] [ ] / / [ J ([ ]
Zagrevanje 1|1 040 (] / [ ] O / / [ J ([ ]
No¢no susenje 56 2:00 O [ ] [ ] O [ ] [} [} /
® Da O Opciono **) /Ne

*) Podesavanje programaispitivanja EN 61121, preporucujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz crevo
za odvod prilikom su$enja punog opterecenja koristeci program Eco.
Na taj nacin ¢ete izbedi praznjenje rezervoara za vodu tokom ciklusa.

**) Opciono, znaci da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine da biste dobili detaljne informacije.
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5. | Predloziisaveti

5.1 - Dijagram nege

Pranje

Perivo do 95 °C normalan
proces

Perivo do 60 °C normalan
proces

Perivo do 60 °C blagi proces

Perivo do 40 °C normalan
proces

Perivo do 40 °C blagi proces

Perivo do 40 °C veoma blag
proces

Perivo do 30 °C normalan
proces

Perivo do 30 °C blagi proces

Ru¢no pranje maks. 40 °C

Ne perite

IE e I

Perivo do 30 °C veoma blag
proces

Svako izbeljivanje
dozvoljeno

>IEE @ ®
> KE & g

Samo kiseonik/bez hlora

Ne izbeljivati

[74]
c
Wne
[
2.
]

Susenje u masini za susenje
vesa moguce na normalnoj
temperaturi

rg\
N\
V°‘
/]

Susenje u susilicimoguce
na nizoj temperaturi

Linijsko susenja

Horizontalno susenje

B X

Ne susite u masini

je

Peglati na maksimalnoj
temperaturido 200 °C

O

Ne peglati

6. | Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

R [ £ =

Peglati na srednjoj
temperaturido 150 °C

1. Prikljucite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (sl. 6.1a).
Pogledajte i odeljak INSTALACIJA u Uputstvu za upotrebu.
2. Obratite paznju na sledece:
« Rezervoar zavodu je prazanipravilno instaliran (SI. 6.1b).
« Filter za vlaknaje Cist i praviino instaliran (SI. 6.1c).
« Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1d).

6.2 - Ubacivanje odece u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.

« Nemojte preopteretiti.

- Pazljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljestena.

6.3 - Vadenje i dodavanje odece

Bl

Peglati na niskoj
temperaturido 110 °C:
bez pare (peglanje parom
moze izazvati nepovratna
ostecenja)

Da biste izvadiliilidodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:
« Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata. Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja odece! Unutrasnjost bubnja

illodeca moze biti vruc¢a, tako da postoji opasnost od opekotina.

- Da biste nastavili program, pritisnite dugme "Start/Pauza” nakon zatvaranja vrata.

/A\ OPREZ!

odeceiuredaja.
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Nikada ne isklju¢ujte masinu za susenje vesa pre
kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artiklibrzo ne
uklone irasire kako bi se oslobodila toplota.

/A\ UPOZORENJE!

6.4 - Punjenje masine za suSenje vesa
1. Stavite ves ravnomerno u bubanj pazeci da ne preopteretite masinu
za susenje vesa.

2. Ukljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.

@ Napomena

3. Podesite funkcije kao $to su Temperatura, Nivo susenja, Odlaganje.
Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza da biste zapoceli ciklus
susenja.

Omeksivac ili sli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa
uputstvima za upotrebu proizvodaca.

6.5 - Kraj ciklusa susenja

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus
susenja. Na displeju se prikazuje KRAJ na oko 5 sekundi. Otvorite vrata
masine za susenje vesa i izvadite odecu.

1. Iskljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.
2. Iskljucite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.5a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (SI. 6.5b).

4. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (Sl. 6.5¢).
5. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (SI. 6.5d).

6.6 - Korisc¢enje funkcije i-Refresh Pro

Instalacija modula ultrazvuéne atomizacije

Modul ultrazvuéne atomizacije se nalazi u gornjem desnom uglu bubnja (Sl. 6.6a).

Prilikom prve upotrebe, uklonite gornju traku za fiksiranje (SI. 6.6b).

Modul i masina su magnetski upareni, mogu se lako ukloniti povlacenjem u smeru strelice
(Sl. 6.6¢).

Dabiste napunilimodul precis¢enom vodom, podignite prsten, okrenite ga u smeru suprotnom
od smera kretanja kazaljkina satuiizvucite ga. Kada se napuni precis¢cenom vodom, zatvorite
poklopac okretanjem prstena u smeru kretanja kazaljki na satu, vratite modul u masinu i
izaberite funkciju i-Refresh Pro da biste pokrenuli odgovarajuci ciklus koji ¢e osveziti vasu
odecu (SI. 6.6d).

@ Napomena

« Preporucuje se ciscenje glave za prskanje svakog meseca pamucnim
Stapicem umocenim u vodu.
Neophodno je napuniti odeljak modula prec¢is¢enom vodom pre upotrebe
funkcije.

6.7 - Korisc¢enje stalka masine za susenje vesa

Stalak masine za susenje vesa je namenjen za artikle koji se ne preporucuju za susenje u
masini za susenje vesa, kao sto su patike, dzemperi ili osetljiv donji ves.

1. Otvorite vrata masine za susenje vesa.

2. Proverite dali je bubanj prazan.

3. Stavite stalak masine za su$enje vesa u buban.

6.6d

4. Uverite se da je stalak umetnut u otvor filtera za vlakna i zaklju¢an u
otvoru bubnja.

« Nemojte koristiti ova stalak masine za susenje vesa kada
umasiniima druge odece.

« Tokom susenja, uverite se da su artikli postavljeni
na stalak tako da ne postoji rizik od zaglavljivanja u
pregradama dok se bubanj okrece.

« Maksimalna tezina mokrih artikala: 1,5 kg.

- Vise informacija o ¢iS¢enju filtera potrazite u onlajn
Uputstvu za upotrebu.

@ Napomena

Otvori
bubnja

Bubanj

Stalak
masine za
susenje
veSa
Filter za
vlakna
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7.1 - Ispraznite rezervoar za vodu

Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za vodu.
Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

1. lzvucite rezervoar za vodu iz kucista.

2. Ispraznite rezervoar za vodu.

3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.

7.2 - Ciséenje filtera za vlakna

Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.

1. Uklonite filter za viakna iz bubnja (SI. 7.2a).

2. Otvorite filter za vlakna (SI. 7.2b).

3. Uklonite ostatke vlakana sa filtera za vlakna (SI. 7.2¢).

4. Ponovo postavite ocisceni filter za vlakna u masinu za susenje vesa
(SI.7.2d).

7.3 - Ciscenje filtera kondenzatora

Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja.

1. Otvorite vrata.

2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (SI. 7.3b).

3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (SI. 7.3c¢).

4. Odvojite sunderastifilter od filtera kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(SI. 7.3d).

5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u
kanal.

Ako je filter za vlakna/filter kondenzatora veoma prljav,
@ Napomena moze da se odisti pod tekucom vodom. Sacekajte da se
potpuno osusi pre upotrebe.
7.4 - Masina za susenje vesa
Obrisite spoljasnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu viaznom
krpom. Nemojte koristiti organskirastvarac ili korozivno sredstvo kako biste
izbegli ostecenje uredaja.
7.5 - Bubanj
Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao sto
su kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga vlaznom
krpom i deterdzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno
sredstvo kako biste izbegli oStecenje uredaja.

n OPCIONO: Instalirajte podmetaée za smanjenje buke

1.Prilikom otvaranja malog paketa, naci ¢ete trigumena podmetaca za
smanjenje buke. Oni se koristeza smanjenje buke.

2.PoloZite masinu za susenje vesa na bok, prozor jeokrenut prema gore,
a donja strana prema rukovaocu.

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d

7.3a

7.3b

3.1zvadite gumene podmetace za smanjenje bukeiuklonite obostranu lepljivu zastitnu foliju; nalepite ihoko dna;
postavite gumene podmetace za smanjenjebuke ispod kucista masine za susenje vesa kao sto jeprikazano
na slici 3 (duzi podmetac na polozaju 1, dvakrac¢a podmetaca na poloZzajima 2 i 3). Na krajuponovo postavite

masinu u uspravan polozaj.
1. 2.

R
Front (&

Back

Samo za model:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3**Z%

Back
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Pobierz aplikacie hOn

Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych, ktére na metce producenta sg oznaczone jako
nadajgce sie do suszenia w suszarce bebnowej.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego wewngtrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego ani przemystowego. Zmiany lub mody ikacje urzadzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze
spowodowac zagrozenie i utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancjii odpowiedzialnosci.

Instalacja

. b v 72; e

Dt 865 mm
Umiesc¢ urzadzenie i ustaw
nozkina zgdanym poziomie —— .

Montaz pod blatem Wypoziomuj
suszarke
1.1 - Przygotowanie
Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa. Podczas wyjmowania 12
opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko wynika z testéw wodnych |
w fabryce. / |
Yy i

Po transporcieiinstalacji MUSISZ pozostawi¢ suszarke na dwie godziny
przed uzyciem.

& OSTRZEZENIE!

1.2 - Potaczenie elektryczne (rys. 1.2)

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

- zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.

« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza.
« Wtyczka igniazdo zasilania sg scisle dopasowane.

- Wtdz wtyczke do gniazdka.

Jesliprzewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby unikngc niebezpieczeristwal

& OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie
Suszarka wyposazona jest w skraplacz, ktéry gromadzi wode podczas cyklu suszenia. Woda ta jest
gromadzona w wyjmowanym zbiorniku na wode znajdujgcym sie w lewym goérnym rogu suszarki.
Zgromadzong wode nalezy oprozni¢ po kazdym cyklu suszenia. Mozna tez skonfigurowac suszarke
tak, aby odprowadzata wode automatycznie, korzystajac z dotgczonego weza spustowego.
Zalecamy ustawienie suszarkitak, aby w miare mozliwosci automatycznie odprowadzata wode, zwtaszcza
podczas suszenia petnego wsadu. Pozwoli to unikngc ryzyka opréznienia zbiornika wody podczas cyklu
suszenia.

« Odfacz czarny waz od ztgcza z tytu suszarki (prawy dolny rog z tytu, rys.1.3a).

« Rozwin szary waz spustowy (dotgczony do suszarki) i podtgcz go do portu spustowego urzadzenia (rys. 1.3b).
« Umies¢ drugi koniec weza spustowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

go.he.services/haier-um
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2. | Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia

Przéd Rewers

[

. Pojemnik na wode

. Drzwisuszarki
bebnowej

. Panel sterowania

. Przewdd zasilajacy

. Tabliczka z tytu

. Waz odprowadzajacy
skroplong wode

7. Regulowane nozki

N

2

o U~ W

5

h
N

2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z tg lista:

fff& e r ;:I
@ ; m =

Waz odptywowy Suszarka na pranie Etykieta energetyczna Karta gwarancyjna Instrukcja obstugi Podktadki redukujgce hatas |

\Ty\ko dlamodeli |
HD90-B***/HD100-B***/
\LHDloo—As** |

Panel sterowania

1. Przycisk zasilania

2. Pokretto programu

3. Przycisk Uruchom/
Wstrzymaj

4. Przyciski funkcyjne

5. Wyswietlacz

6. Przyciski obstugi

- T 1

3.1 - Przycisk zasilania

Delikatnie dotknij ten przycisk (1) w celu wigczenia, wyswietlacz $wieci, wskaznik przycisku Uruchom/Wstrzymaj miga. Dotknij
go ponownie na okoto 2 sekundy w celu wytgczenia. Jesli po okreslonym czasie nie zostanie aktywowany zaden element
panelu ani program, suszarka wytgczy sie automatycznie.

@ Uwaga Uzywajagc go poraz pierwszy, musisz najpierw wybrac zadany jezyk przed wejsciem do normalnego interfejsu
9 uzytkowania.

3.2 - Pokretto programu
Obracajgc pokretto (2) mozna wybrac jeden program naraz, a jego ustawienia domysine zostang wyswietlone.

3.3 - Przycisk Uruchom/Wstrzymaj
Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj (3), aby rozpoczac cykl suszenia. Nacisnij ponownie przycisk, aby wstrzymac cykl
suszenia — kontrolka cyklu suszenia miga. Nacisnij przycisk ponownie, aby kontynuowac.

3.4 - Przyciski funkcyjne
Pie¢ przyciskow (4) to przyciski funkcyjne, ktére mozna wybrac¢ wedtug potrzeb.
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: . (C
3.4.1 Przycisk Flexy Air

Dotkniecie tego przycisku umozliwia regulacje predkosci obrotu.
Istnieje 5 poziomow, ktore mozna wybrac, obracajac pokretto, w zaleznosci od rodzaju i ilosci ubrania, aby lepiej o nie dbac.
Po dokonaniu wyboru w prawym gérnym rogu wyswietlana jest ikona mocy obrotu z dedykowanym poziomem.

@ Uwaga Tylko 3 programy (Zegar, Wetna i Podgrzanie) majg 5 poziomow; pozostate majg tylko 2-4 poziomy.

3.4.2 Przycisk i-Refresh Pro

Dotknij tego przycisku, przycisk i-Refesh Pro zaswieci sie, a na wyswietlaczu pojawi sie informacjai-Refesh Pro wigczone.
Uruchomienie modutu atomizacji ultradzwiekowej.

Ta funkcja stuzy do usuwania zapachow, kurzu, zzagniecen wilgoci.

Po dokonaniu wyboru w prawym gérnym rogu wyswietli si ikona i-Refesh Pro.

Nacisnij ten przycisk ponownie, opcja i-Refesh zostanie dezaktywowana, na wyswietlaczu pojawi sie informacjai-Refesh
Pro wytaczone.

1. Nalezy napetni¢ modut oczyszczong woda przed aktywacja funkgji I-Refresh Pro.
. Mozna uzywac wytgcznie oczyszczonej wody.
. Nadaje sie do suchej odziezy. Jesli odziez jest wilgotna, zaleca sig jg wysuszyc przed uzyciem i-Refresh
@ Uwaga pro.
4. Po kazdym uzyciu i-Refresh Pro zaleca sie reczne czyszczenie filtra.
5. Funkgji tej mozna uzywac wytacznie z nastepujgcymi programami: Koszula, Wetna, Ubrania dla niemowlat,
Tkaniny delikatne

3.4.3 Przycisk Higiena

Funkcja Higiena jest przeznaczona do zabijania bakterii i roztoczy, a takze wirusow na ubraniach za pomoca wysokiej
temperatury. Dotknij tego przycisku, przycisk Higiena zaswieci sie, a na wyswietlaczu pojawi sie: Program Higiena wigczony.
Po dokonaniu wyboru w prawym gornym rogu wyswietla sie ikona Higiena.

Dotknij tego przycisku ponownie, funkcja Higiena zostanie wytgczona, na wyswietlaczu pojawi sie: Program Higiena wytgczony.

w N

3.4.4 Przycisk Ulubione
Dzieki temu zapamietywane sg preferowane ustawienia w kazdym programie, co pozwala unikng¢ koniecznosci
dostosowywania ich przed uzyciem. Aby aktywowa¢, wybierz program i dostosuj temperature, poziom suszenia, predkosc
nawiewu, funkcje zapobiegajgca zagnieceniom, i-Refresh pro i funkgje higieniczne wedtug potrzeb. Nacisnij przycisk Ulubione
na 3 sekundy: zaswieci sie, gdy ustawienia zostang zapamietane. Przy nastepnym wtgczeniu nacisnij ten przycisk, a wyswietli
sie zapamietany program.
Mozna ustawi¢ maksymalnie 3 ulubione programy, ktére mozna wybiera¢ obracajac pokretto.
Aby usuna¢ program, wybierz go i nacisnij przycisk ulubionych przez 3 sekundy.

N

3.4.5 Dostep zdalny Q
Przycisku zdalnego mozna uzywac do tgczenia i roztgczania lurzgdzenia do Internetu.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie = ~
z instrukcjami parowania | — ~
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

QO .o

b <i-| @

st DOMOWeE Wi-Fi: Aplikacja Q
hOn

E - Nazwa \\

- Hasto \ v
-

A B Cc D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.

Jesliurzadzenie nie byto wczesniej podtgczane, nacisnij krotko ten przycisk, aby powigzac je z siecig. Jesli byto juz podtaczane,
krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisniji przytrzymaj ten przycisk, aby zresetowac.

HQII. -

o N
AppGallery
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3.5 - Wyswietlacz
Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje:

- Kroétkiopis programu « Kody btedow iinformacje
« Informacje o funkcjach serwisowe
« Pozostaty czas « Stanzdalny

« Opoznienie zakonczenia

3.6 - Inne funkcje

Bez zagniecen i-Time Ustawienia

Przypomnienie \ e
Temperatura P ) (@] Opoznienie
O prasowani

Q Poziomsuszenia [@Y@alllelle]eld Blokada rodzicielska

Nacisnij przycisk pod (rys. 4.6a), dostepne sg inne 3 funkcje
@ Uwaga (i -Time, Przypomnienie o prasowaniu, Opdznienie) i mozna
ustawic ustawienia.

3.6.1 Funkcja zapobiegajaca zagnieceniom

Jezeli odziezy nie mozna wyjac¢ natychmiast po zakonczeniu cyklu suszenia, na
skutek dtugotrwatego przechowywania w bebnie moga pojawic sie ponownie
zagniecenia. Ta fukcja moze zapobiec wystgpieniu tego problemu. Beben bedzie
si¢ obracat przez kolejne 1-12 godzin przy zimnym nawiewie. Nie musisz sig
martwic¢, ze zapomnisz wyjac¢ ubrania.

Nacis$nij przycisk (rys. 4.6b), aby wejs¢ na strone ustawien. Uzyj tego przycisku lub
obrée pokretto, aby wybrac (rys. 4.6¢).

Poczekaj 2 sekundy, powrd¢ automatycznie lub nacisnij przycisk pod E aby
powrdcic do strony gtéwnej programul.

3.6.2 Funkcja temperatury

Ten przycisk stuzy do regulacji temperatury suszenia w oparciu o osobiste
potrzeby lub wymagania. Nacisniecie przycisku (rys. 4.6d) pozwala ustawi¢ zagdang
temperature suszenia.

Istniejg 4 poziomy: Wysoki, Sredni, niski, chtodny.

3.6.3 Funkcja poziomu suchosci

Naciénij przycisk (rys. 4.6e), aby ustawic koncowa wilgotnosc¢ prania na koniec cyklu.
Istniejg 4 poziomy: Extra suche, Do szafyGotowe do noszenia, Gotowe do
prasowania.

3.6.4 Funkcja i-time

Ta fakcja ma na celu umozliwienie uzytkownikom dostosowania czasu trwania
cyklu w oparciu o osobiste potrzeby. Nacisniecie przycisku (rys. 4.6fpozwala
wybrac zagdany czas suszenia.

3.6.5 Funkcja Przypomnienie o prasowaniu

Nacisnij przycisk (rys. 4.6g), aby ustawi¢ Przypomnienie o prasowaniu.

Jesli fukcja przypomnienia jest wigczona. Gdy stopiern wysuszenia odziezy
osiggnie poziom wilgotnosci odpowiedni do prasowania, rozlegnie sie 2-minutowy
sygnat dzwigekowy,

3.6.6 Opoznienie startu

Nacisnigcie przycisku (rys. 4.6h) powoduje ustawienie czasu opdznienia.

Mozna go zwigkszac¢ w krokach co 1 godzine od 1 do 12 godzin. Naci$nij przycisk
Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opodznienie czasowe.
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3.6.7 Ustawienia
Nacisnij przycisk (rys. 4.6i), uzytkownicy mogg ustawi¢ Wi-Fi (W/Wyt), jezyk (23
jezyki), gtos (WL/Wyt), czcionke (standardowa/duza).

3.6.8 Blokada rodzicielska

Wybierajgc program i rozpoczynajac jego prace, nacisnij przycisk (rys. 4.61) przez
3 sekundy, funkcja blokady rodzicielskiej jest wtgczona, na ekranie pojawia sie
komunikat ,Blokada rodzicielska wtgczona". Nacisnij ponownie przycisk na 3
sekundy, funkcja blokady rodzicielskiej zostanie wytgczona, a na ekranie pojawi
sie komunikat ,Blokada rodzicielska wytagczona".

4. | Programy

Timer

Drying

Maks. @
OPCJE DO WYBORU
~ wsad |czas su-
wkg | SZENIA
@ N . Bez za- | Tempe-| Poziom Przypo_— Opoz- | . .
Flexy Air|Higiena| . | mnienie . i-time
gniecen| ratura |suszenia| . nienie
Program 9 |10 h 0 zelazku

Eco *) 9 (10| 250 | © ° ° o ° ° ° /
Sztuczna

isligenda 506 150 | © ° ° o ° ° ° /
Koszula 25| 3 1:00 O / [ ] O o [ ® /
Bawelna 45/ 5| 200 | © ° ° o ° ° ° /
Tkaniny syntetyczne | 3 | 4 | 110 | O / ° o ° ° ° /
Tkaniny delikatne 11| 100 o / ° o ° ° ° /
Reczniki 516 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Pielegnacjaniemowlat | 3 | 4 | 1:20 o ° [ ] O [ ] ® () /
Sportowe 4 | 4 1:10 O ) () O o ) ® /
Duze obcigzenie 451 5 2:10 O ° [ ] (@) [ ] [} ( /
Wytgcznik czasowy /| /| 1.00 ® / [ ) / / ) )
Szybki 30' 11| 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 25(25] 050 o / ° o ° ° ° /
Welna 11| 200 ° / / / / / ° °
Kotdry 22| 130 o / ° Y / / ° °
Podgrzanie 1 1 0:40 [ / [ ] O / / [ J [ J
Nocne suszenie 5|6 2:00 O ) ) O o [ ) ) /

® Tak O Opcjonalne **) /Nie

*) Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonejwody na zewnatrz przez waz spustowy
podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco.
Pozwoli to unikng¢ oprézniania zbiornika wody podczas cyklu.

**) Opcjonalne, oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne, szczegotowe informacje mozna znalez¢ na wyswietlaczu
urzadzenia.
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5. | Sugestie i wskazowki

5.1-Ka

Pranie

rta pielegnacji

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 95°C

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 60°C

Mozna prac¢ wtagodnym
procesie do 60°C

Mozna prac¢ w normalnym
procesie do 40°C

Mozna pra¢ w tagodnym
procesie do 40°C

IE IE§

Mozna pra¢ w temperaturze
do 40°C w bardzo tagodnym
procesie

Mozna pra¢ w normalnym
procesie do 30°C

Mozna pra¢ w tagodnym
procesie do 30°C

Pranie reczne w maks. 40°C

Nie wolno pra¢

Ics:

Mozna pra¢ w temperaturze
do 30°C w bardzo tagodnym
procesie

g ad

nie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

> RE & &

Tylko tlen/bez chloru

Nie wybiela¢

[72]

H <
o D

3 [}

ie

Vo‘
N

Suszenie w suszarce
mozliwe w normalnej
temperaturze

row
[\

Suszenie w suszarce
bebnowej mozliwe w nizszej
temperaturze

Suszenie liniowe Suszenie na ptasko

=

B X

Nie suszyc w suszarce
bebnowej

Prasowanie

Prasowac¢ w maksymalnej

temperaturze do 200°C Prasowaé w éredniej

temperaturze do 150°C

O

Nie prasowac

X B

6.

Codzienne uzytkowanie

6.1 - Przygotuj urzadzenie
1. Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz) (rys. 6.1a).
Prosze zapoznac sie takze z sekcjg INSTALACJA w Instrukcji obstugi.
2. Upewnij sig, ze:
Zbiornik na wode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
« Filtr ktaczkéw jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1¢).
Filtr skraplacza jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1d).

6.2 - Zataduj ubrania do urzadzenia

« Rozluznijiwtdz posortowane pranie.

« Nie przeciazaj.

« Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze ubrania nie sg przycisniete.

6.3 - Wyjmij i dodaj ubrania
Abywyciggnac ub dodac ubrania, program mozna w kazdej chwili

Prasowac w niskiej
temperaturze do 110°C;
bez pary (prasowanie
parowe moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia)

6.1b

6.1a

praggkiastanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi. Zachowaj ostroznos$c podczas wyjmowania i dodawania ubran!
Whnetrze bebna lub same ubrania moga by¢ gorace, co stwarza ryzyko poparzenia.
« Aby kontynuowac program, po zamknieciu drzwi nalezy nacisnac przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj".

/A uwaGa!

dziatanie i uszkodzenia odziezy i urzadzenia.
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Nigdy nie wytgczaj suszarki przed zakonczeniem
cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy
zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢
uwolnienie ciepta.

/1\ OSTRZEZENIE!

6.4 - Zatadunek suszarki
1. Umiescic¢ pranie rownomiernie w bebnie, uwazajgc, aby nie przecigzy¢

suszarki.
2. Wtacz suszarke bebnowa, naciskajac przycisk zasilania.

@ Uwaga Nalezy stosowac zmiekczacze do tkanin lub podobne
produkty zgodnie z instrukcjami producenta.
3. Ustaw funkcje, takie jak temperatura, poziom suszenia, opdznienie.
Nastepnie nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby rozpoczac cykl
suszenia.

6.5 - Koniec cyklu suchego

Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakonczeniu cyklu
suszenia. Na wyswietlaczu przez okoto 5 sekund bedzie widoczny komunikat
KONIEC. Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

. Wytacz suszarke naciskajagc przycisk zasilania.

. Odfacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.5a).

. Oprdéznij zbiornik wody po kazdym cyklu osuszania (rys. 6.5b).

A OWN -

. Wyczyse filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5¢).
5. Wyczysc filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (Rys. 6.5d).

6.6 - Uzyj i-Refresh Pro

Instalacja modutu atomizacji ultradzwiekowej

Modut atomizadji ultradzwiekowej znajduje sie w prawym gornym rogu bebna (rys. 6.6a).

Przy pierwszym uzyciu nalezy zdjg¢ gérng tasme mocujaca (rys. 6.6b).

Modutiurzadzenie sg ze sobg potgczone magnetycznie, mozna je tatwo wyjgc w kierunku
pociggajac strzatki (rys. 6.6¢).

Aby napetni¢ modut oczyszczong wodg nalezy podnies¢ pierscien, obroci¢ go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i wyciggnac. Po napetnieniu oczyszczong woda zamknij
pokrywe przekrecajgc pierscien w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, zainstaluj modut
z powrotem w urzadzeniu i wybierz funkcje i-Refresh Pro, aby rozpoczac¢ dedykowany cykl, ktéry
odswiezy Twoje ubrania (rys. 6.6d).

« Zalecasie czyszczenie gtowicy natryskowej co miesigc wacikiem zamoczonym

@ Uwaga w wodzie.
« Przed uzyciem tej funkcji nalezy napetni¢ komore modutu oczyszczong woda.

6.7 - Uzyj potke do suszenia

Potka do suszenia przeznaczona jest do przechowywania rzeczy, ktore nie sg przeznaczonedo
suszenia w suszarce bebnowej, takich jak buty sportowe, trampki, swetry czy delikatna bielizna.
1. Otworz drzwiczki suszarki.

2. Sprawdz, czy beben jest pusty.

3. Wtoz stojak suszarki do bebna.

4. Upewnij sie, ze stojak jest wlozony w otwor filtra ktaczkédw i zablokowany w otworze bebna.

(

otwart zamkniety
—__

6.6d

N

« Nie uzywaj potki do suszenia jesliw suszarce znajdujg
sie inne ubrania.

« Podczas suszenia upewnij sig, ze rzeczy sg umieszczone

@ Uwaga ga potce bez ryzyka splatania podczas obracania sie
ebna.

« Maksymalna waga mokrych przedmiotow: 1,5 kg.

« Wiecej informacji na temat czyszczenia filtra mozna
znalez¢ w witrynie UM online.

Beben

Stojak na
suszarke

ktaczkow
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Pielegnacja i czyszczenie

7.2a
7.1 - Oproéznij zbiornik na wode
Podczas pracy para skrapla sie¢ do postaci wody i gromadziw zbiorniku na wode.
Oproznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.
1. Wyciggnij pojemnik na wode z obudowy.
2. Oproznij zbiornik na wode. 7.2b
3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowej.
7.2 - Czyszczenie filtra ktaczkow
Wyczysc filtr ktaczkdw po kazdym cyklu suszenia.
1. Wyjmij filtr ktaczkow z bebna (rys. 7.2a).
2. Otworz filtr ktaczkow (rys. 7.2b). 72c
3. Usun resztki ktaczkow z filtra ktaczkéw (rys. 7.2¢).
4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkow w suszarce bebnowej
(rys. 7.2d).
7.3 - Czyszczenie filtra skraplacza
Wyczyscic filtr po kazdym cyklu suszenia. 7 2g
1. Otworz drzwi.
2. Wyciagnij filtr ktaczkdw z przedniego kanatu (rys. 7.3b).
3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.3c).
4. oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplaczai oczysci¢ go z wszelkich pozostatosci
(rys.7.3d).
5. Zamontuj ponownie gabke na filtrze skraplacza i wtoz jg z powrotem do kanatu. EEn
Jesli ktaczki/filtr skraplacza sg bardzo brudne, mozna je
@ Uwaga wyczyscic pod biezgcg woda. Przed uzyciem pozostawi¢ do
catkowitego wyschniecia.
7.4 - Suszarka do ubran
Wytrzyj zewnetrzng czesc¢ suszarki bebnowej i panel sterowania wilgotng 7.3b
szmatka. Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych
rozpuszczalnikow organicznych ani srodkow zrgcych.
7.5 - Beben
Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapn i substancje mineralne
zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego filmu wewnatrz 7.3¢
bebna. Aby go usunac, uzyj wilgotnej szmatkii odrobiny detergentu. Aby unikng¢
uszkodzenia urzgdzenia, nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikdw organicznych
ani srodkow zracych.
(8. orcioNALNIE zamont poskiskireaucene: gl
7.3d
1.Po otwarciu opakowania termokurczliwegoznajdziesz trzy podktadki
redukujgce hatas. Stuzg doredukcji hatasu.
2.Potdz suszarke na boku, otworem skierowanym dogory, dolng strong w
kierunku operatora.
3.Wyjmij podktadki redukujgce hatas i usundwustronng samoprzylepna folie

ochronng; wklejwokot dna; podktadki wygtuszajgce pod szafka pralki,
jak pokazano na rysunku 3 (dtuzsza podktadka wpozycjal, dwie krotsze podktadki w pozycji 2 i 3). Na
koniecustaw maszyne ponownie prosto.

1. 2. == -
Front (@
2¥ = ﬂﬂ
1¥—= ?
I\
&
sack i

Tylko dla modeli:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-AZ***
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Descarcatiaplicatia hOn

Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta
de ingrijire furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnic in interiorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii comerciale
sau industriale. Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza
pericole si pierderea tuturor pretentiilor de garantie si de raspundere.

Amplasati aparatul si asezati
picioarele la nivelul dorit —

Asezarea la nivel
a uscatorului

Instalare sub blatul de lucru

1.1 - Pregatire
Indepartati maiintéi toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. In timp ce scoateti ambalajul,
se pot observa picaturide apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat —
in fabrica. / ‘

1.2

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sa lasati uscatorul s& stea timp de
doua ore inainte de utilizare.

/A AVERTISMENT!

1.2 - Conexiune electrica (fig. 1.2)

Inainte de fiecare racord, verificati daca:

+ Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de
identificare.

+ Prizade alimentare estelegata la pamant si ca nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare.

« Stecarul sipriza de alimentare se potrivesc perfect.

+ Introduceti stecarul in priza.

Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
AVERTISMENT! de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita
pericolele.

1.3 - Scurgerea apei
Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de
uscare. Aceastd apa este colectata in rezervorul de apa detasabil, situat in partea superioara
stanga a uscatorului. Apa acumulata trebuie golita dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura
uscatorul pentru a se goli automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus.

Va recomandam sa setati uscatorul sa se goleascd automat, in special atunci cand usuca
incarcaturi complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.

. Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele uscatorului (in partea dreapta jos din spate a Fig. 1.3a).

« Desfasurati furtunul de scurgere gri (inclus cu uscatorul) si conectati- la orificiul de scurgere al masinii (Fig. 1.3b).
« Asezati celdlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um
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2. | Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate

. Rezervor de apa

. Usa uscatorului

. Panoul de control

. Cablu de alimentare
. Placa spate

. lesire de scurgere

. Picioare reglabile

2 PN
) —

~N OO N e

5

2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile sidocumentatia in conformitate cu aceasta lista:

N\ == o
O & F [ ==

|
|
‘Tampoane\or pentru |
|
|

Furtundescurgere Suportdeuscare Eticheta Card de garantie Manual de utilizare | regucerea zgomotului

energet'\cé ‘Numa\pentru modelul de:
HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**

3. | Panoul de control oL = _ J

i

. Butonul de pornire

. Butonul pentru
programe

. Butonul Pornire/Pauza

. Butoane de functie

. Afisaj

. Butoane de functionare

N

02:50 GOFF § High C:Cupb >

O U~ W

4 6 3 2

3.1 - Butonul de pornire

Apasati usor acest buton (1) pentru a porni aparatul; afisajul lumineaza, iar indicatorul butonului Pornire/Pauza
lumineaza intermitent. Apasati-I din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opriaparatul. Daca niciun element
al panoului sau niciun program nu este activat dupa un anumit timp, masina se va opri automat.

@ Aviz Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, trebuie sa selectati maiintéailimba dorita inainte de aintra
Ininterfata de utilizare normala.

3.2 - Butonul pentru programe
Prin rotirea butonului (2) se poate selecta unul dintre programe, iar setéarile implicite ale acestuia vor fi afisate.

3.3 - Butonul Pornire/Pauza
Apasati Pornire/Pauza (3) pentru a incepe un ciclu de uscare. Apasati din nou butonul pentru a intrerupe ciclul de
uscare —indicatorul luminos lumineaza intermitent. Apasati din nou butonul pentru a continua.

3.4 - Butoane de functie
Cele cincibutoane (4) sunt butoane functionale, care pot fi selectate dupd cum este necesar.
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. (C
3.4.1 Buton Flexy Air

Atingeti acest buton, viteza curentului de aer poate fi ajustata.

Exista 5 niveluri care pot fi selectate prin rotirea butonului, in functie de tipul si cantitatea de haine, pentru a le ingriji
mai bine.

Dupa selectarea nivelului, In coltul din dreapta sus este afisata pictograma energiei eoliene cu nivelul asociat.

@ Aviz Doar 3 programe (Cronometru, Lana si Warm up) au 5 nivele; celelalte au doar 2-4 nivele.

3.4.2 Butonul i-Refresh Pro {8

Atingeti acest buton, butonul i-Refresh Pro se aprinde, iar pe ecran apare: i-Refresh Pro pornit. Pornirea modulului
de atomizare cu ultrasunete.

Este utilizat pentru indepartarea mirosurilor recente, indepartarea cutelor sia umiditatii.

Dupa selectare, pictograma i-Refresh Pro este afisata in coltul din dreapta sus.

Atingeti din nou acest buton, i-Refresh va fi dezactivat, iar pe ecran va aparea: i-Refresh Pro off.

1. Trebuie sa umpleti modulul cu apa purificata inainte de a activa functia i-Refresh Pro.
2. Folositi numai apa purificata.
@ Aviz 3. Potrivit pentru haine uscate. Daca hainele sunt umede, se recomanda sa le uscatiinainte de a utiliza i-Refresh
Pro.
4. Dupa fiecare utilizare ai-Refresh Pro, se recomanda curdtarea manuala a filtrului.
5. Aceasta functie poate fi utilizatd numai cu urmatoarele programe: Camasi, Lana, Articole bebelusi, Delicate

3.4.3 Buton deigienizare

Functia de igienizare este conceputa pentru a distruge bacteriile si acarienii, precum si virusii de pe haine, folosind
temperaturiridicate. Atingeti acest buton, butonul de igiena se aprinde, iar pe ecran apare: lgienizare oprita.

Dupa selectare, in coltul din dreapta sus se afiseaza pictograma modului de igienizare.

Atingeti din nou acest buton. Modul de igienizare va fi dezactivat, iar afisajul va arata: Hygienic off.

3.4.4 Butonul Favorite @
Acesta memoreaza setarile preferate pentru fiecare program, evitédnd necesitatea de a le reglainainte de a-I utiliza.
Pentru activare, selectati un program si reglati temperatura, nivelul de uscare, viteza aerului, functiile anti-sifonare,
i-Refresh pro silgienizare, dupa cum doriti. Apasati butonul Favorite timp de 3 secunde: acesta se aprinde atuncicand
setarile sunt memorate. Data viitoare cand porniti aparatul, apasati acest buton siva fi afisat programul memorat.
Puteti seta pana la 3 programe favorite, pe care le puteti selecta prin rotirea butonului.
Pentru a sterge un program, selectati-| si apasati butonul favorite timp de 3 secunde.

N

3.4.5 Buton de control la distanta Q
Butonul de controlla distanta poate fi utilizat pentru a asocia si a anula asocierea aparatului cu functionarea in cadrul
uneiretele conectate (Internet of Things).

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda de Urmatiinstructiunile de [ _ -
aplicatia 2,4 GHz asociere = ~
P ’ % ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
oy
PN
Wi-Fi din Aplicatia A
— oy hOn
locuinta:
\ - Nume y \ v
_Parol3 -
B (4 D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nua maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasociala retea. In cazulin care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton

pentru a reseta.
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3.5 - Afisaj

Pe afisaj apar urmatoarele informatii: o

« Scurta descriere a programului « Coduride eroare siinformatii de 02:50 SOFF; High xCupb )
« Informatii privind functia service
« Timpramas - Stareladistanta

« Amanarea orei de finalizare

3.6 - Alte functii

Anti-sifonare i-Time Setari

. Célcare N A
Temperatura i .; Intarziere
prealabila

Nivel de uscare [SYCIgTIISHIYIq Blocare comenzi

@ Aviz Apasati butonul de sub lzd (Fig. 4.6a); exista alte 3 functii (i-Time,
Calcare prealabila, Intarziere) si pot fi setate setérile.

3.6.1 Functia anti-sifonare

Dacé hainele nu pot fi scoase imediat dupa terminarea ciclului de uscare, pot
aparea din nou cute din cauza pastrariilor pe termen lungin tambur. Aceasta
functie poate preveni aparitia acestei probleme. Cand uscarea se incheie,
tamburul va continua sa se roteasca inca 1-12 ore, distribuind aer rece. Nu
trebuie sa va faceti griji daca ati uitat sa scoateti hainele.

Apasati butonul (Fig. 4.6b) pentru a accesa pagina de setari. Folositi acest
buton sau rotiti butonul pentru a selecta (Fig.4.6¢).

Asteptati 2 secunde. Revenitiautomat sau apasatibutonul de sub pentru
arevenila pagina de pornire a programului. 02:50 EJOFF ; High <

3.6.2 Functia de temperatura

Aceasta functie este setata pentru a regla temperatura de uscare in functie
de propriile nevoi sau cerinte. Apasati butonul (Fig. 4.6d) pentru a seta
temperatura de uscare dorita.

Exista 4 niveluri: Ridicat, mediu, scazut, rece.

Eco

3.6.3 Functia de nivel uscat
Apasati butonul (Fig. 4.6e) pentru a seta continutul final de umiditate al rufelor \
la sfarsitul ciclului.

Existd 4 niveluri: Uscare extra, Dulap, Gata de purtare, Gata de célcat. —

01:00

3.6.4 Functiai-time 5

Aceasta functie este conceputa pentru a permite utilizatorilor sa ajusteze
durata cicluluiin functie de propriile nevoi. Apasati butonul (Fig. 4.6f) pentru
a seta durata de uscare dorita.

3.6.5 Functia de Calcare prealabila

Apésati butonul (Fig. 4.6g) pentru a seta functia de Calcare prealabila.

Daca functia de reamintire este activata. Se aude un semnal sonor de 2
minute atunci cand gradul de uscare a hainelor atinge o umiditate adecvata
pentru calcare,

3.6.6 intarziere
Apasati butonul (Fig. 4.6h) pentru a seta timpul de intarziere. =)
Acesta poate fi marit in trepte de 1 ora, dela 1 la 12 ore. Apasati butonul me  Ironremind
Pornire/Pauza pentru a activa durata amanarii. - OFF
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3.6.7 Setari
Apasati butonul (Fig. 4.6i); utilizatorii pot seta conexiunea Wi-Fi (PORNIT/
OPRIT), Limba (23 de limbi), vocea (PORNIT/OPRIT), Fontul (Standard/Mare).

3.6.8 Blocare comenzi

Alegetiun program si porniti-l. Apasati butonul (Fig. 4.61) timp de 3 secunde,
iar functia de blocare a comenzilor se va activa. Ecranul afiseaza ,Blocare
comenzi activata”. Apasati din nou butonul timp de 3 secunde, iar functia . Drying
de blocare comenzi se va dezactiva. Ecranul afiseaza ,Blocare comenzi
dezactivata”

Incar- @
catura | o OPTIUNI PE CARE LE PUTETI SELECTA
~ maxi- DE
ma, kg | USCARE
@ Flexy Air |Igienizare! Af;]:;i_ Temp. I\LIJi;/Ce;ie p?j;\csgﬁé Intarziere| i-time
Program 9 10 h
Eco %) 9 (10| 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 506 150 | O ° ° o ° ° ° /
Camasa 25] 3 1:00 O / o e} o [ () /
Bumbac 45| 5 2:00 @) [ ] ) O ) [ ) ([ ] /
Sintetice 34| 110 o / ° o ° ° ° /
Haine delicate 11| 100 o / ° o ° ° ° /
Prosoape 5|6 | 1:50 o) ° ° o) ° ° ° /
Program Babycare | 3 | 4 | 1:20 o [ ] [ ] o [ ] () ° /
Echipamentsport | 4 | 4 | 110 O [ ) [ ) o [ ) ® ° /
Voluminoase 45| 5 2:10 O [ ] [ ] (@] [ ) [} [} /
Timer /| 7] 100 ° / ° ° / / ° °
Rapid 30" 101 030 o / / ° / / ° /
Articole de exterior | 2.5 |2.5| 0:50 o / ° o) ° ° ° /
Lana 1|1/ 200 [ / / / / / ® ®
Pilota/Patura 2|2 1:30 @) / ] ] / / [} [ ]
Incalzire 1 1 0:40 [ / [ ] O / / [ ] [}
:S;:S;: wpetimpde | 5|6 | 200 | o ° ° o ° ° ° /
® Da O Optional **) /Nu

*) Setarea programului de testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensata in exterior prin furtunul
de scurgere atunci cand uscati o incércatura completa folosind programul Eco.
Astfel se va evita golirea rezervorului de apa in timpul ciclului.

**) Optional inseamna ca nu toate nivelurile sunt disponibile; consultati afisajul real al masinii pentru detalii.
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5. | Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

Spalare

Spalare panala 95°C proces
normal

Spalare panala 60°C proces
normal

Spalare panala 60°C proces
bland

Spalare pana la 40°C proces
normal

Spalare pana la 40°C proces
bland

Spalare pana la 40°C proces
foarte bland

Spalare panéla 30°C proces
normal

Spalare panéla 30°C proces
bland

Spélare manuala, la
maximum 40°C

EEEE

Anusespala

& e I

Spalare panala 30°C proces
foarte bland

J—
Q¢

nalbire

Se permite orice tip de
inalbire

> RE E &

Numai oxigen/ fara clor

Anu seinalbi

(=
0
o
]
2
]

Este posibild folosirea
uscatoruluila temperatura
normala

rg\
N\
V°‘
[\

Este posibil folosirea
uscatoruluila temperatura
scazuta

Uscare pe sarma

=

Uscare pe o suprafata
orizontala

B X

Anu se usca la uscator

(¢
Q¢

Icare

Calcare la o temperatura
maxima de panala 200 °C

O

Anusecalca

=
=

6. |

Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatiti aparatul

Calcare la o temperatura
medie de panala 150°C

Calcatila o temperatura de
panala 110°C, fara aburi
(calcatul cu aburi poate
provoca daune ireversibile)

1. Conectati aparatul la o sursa de alimentare (220V pana la
240 V~/50 Hz) (Fig. 6.1a). Va rugam sa consultati, de asemenea,
sectiunea INSTALARE din manualul de utilizare.

2. Asigurati-va ca:

« Rezervorul de apa este gol siinstalat corespunzator (Fig. 6.1b).
« filtrul de scame este curat siinstalat corespunzator (Fig. 6.1c).
« filtrul condensatorului este curat siinstalat corespunzator (Fig. 6.1d).

6.2 - Incircarea hainelor in aparat

« Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.

« Nu supraincarcati.

« Inchidetiusa cu grija. Asigurati-va ca hainele nu se prind in usa.

6.3 - Scoaterea si adaugarea hainelor

Pentru a elimina sau adauga haine, programul poate fi intrerupt in orice moment:
« Ciclul va fiintrerupt daca se deschide usa. Aveti grija cand scoateti sau adaugati haine! Interiorul tamburului sau

hainele pot fi fierbinti, existand astfel pericolul de arsuri.

« Pentru a continua programul, apasati butonul ,Pornire/Pauza”, dupa inchiderea usii.

/A\ ATENTIE!

sideteriorarea hainelor sia aparatului.
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Nu opriti niciodata uscatorulinainte de incheierea
ciclului de uscare decat daca toate articolele sunt
scoase rapid siintinse, astfel incat caldura sa se
elimine.

/A\ AVERTISMENT!

6.4 - Incarcarea uscatorului
1. Asezati uniform rufele in tambur, avand grija sa nu supraincarcati

uscatorul.
2. Porniti uscatorul apasand butonul de pornire.

Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate
@ Aviz conform instructiunilor de utilizare puse la dispozitie de
producator.

3. Setati functii cum ar fi temperatura, nivelul de uscare, intarziere. Dupa

aceea, apasatibutonul Pornire/Pauza pentru a incepe ciclul de uscare.

6.5 - Sfarsitul ciclului de uscare

Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cand se termina
un ciclu de uscare. Pe afisaj apare END timp de aproximativ 5 secunde.
Deschideti usa uscatorului si scoateti hainele.

1. Opriti uscatorul de rufe apasand butonul de pornire.

2. Deconectati uscatorul de rufe de la priza de curent (Fig. 6.5a).

3. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5b).

4. Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5¢).
5. Curatati filtrul condensatorului dupé fiecare ciclu de uscare (Fig. 6.5d).

6.6 - Utilizarea modului i-Refresh Pro

Instalarea modulului de atomizare cu ultrasunete

Modulul de automatizare cu ultrasunete este amplasatin coltul din dreapta sus al tamburului
(Fig. 6.6a).

La prima utilizare, va rugam sa indepartati banda de fixare superioara (Fig. 6.6b).

Modulul simasina sunt cuplate magnetic, putand fiindepartate cu usurinta trégandin directia
sagetii (Fig. 6.6¢).

Pentru a umple modulul cu apa purificats, ridicati inelul, rotiti-1 in sens antiorar si scoateti-I.
Odata umplut cu apa purificata, inchideti capacul prin rotirea inelului in sensul acelor de
ceasornic, instalati modulul inapoi pe masina si alegeti functia i-Refresh Pro pentru a porni
un ciclu dedicat improspatarii hainelor (Fig. 6.6d).

« Serecomanda sa curatati lunar capul de pulverizare cu un tampon de bumbac
0 nmuiatinapa.
Aviz « . ) ) . ) N
+ Este necesar sa umpleti compartimentul modulului cu apa purificata inainte
de a utiliza functia.

6.7 - Utilizarea suportul pentru uscare

Suportul pentru uscare este conceput pentru articole care nu sunt recomandate pentru
uscarea in tambur, cum ar fi pantofii de sport, adidasii, puloverele sau lenjeria delicata.

1. Deschideti usa uscatorului.

2. Verificati daca tamburul este gol.

3. Puneti suportul de uscare in tambur.

&

deschidere inchidere

6.6d

4. Asigurati-va ca suportul este introdus in orificiul filtrului de scame si
blocat in orificiul tamburului.

« Nuutilizati acest suport pentru uscator atunci cand exista
alte haine in uscator.
« Intimpul uscarii, asigurati-va ca obiectele sunt asezate pe
@ " suport fara riscul de a se incurca in deflectoare in timp ce
Aviz
tamburul se roteste.
+ Greutatea maxima a articolelor umede: 1,5 kg
« Pentru mai multe detalii despre curatarea filtrelor,

Fante ale
tamburului

Filtru de
scame

consultati manualul de utilizare online.
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7.1 - Golitirezervorul de apa
Intimpul functionarii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul
de apa. Golitirezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.
1. Scoatetirezervorul de apa din carcasa.
2. Goliti rezervorul de apa. 7.2b
3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscatorul de rufe.
7.2 - Curatarea de scame a filtrului
Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.
1. Indepartati filtrul de scame de pe tambur (Fig. 7.2a).
2. Deschideti filtrul de scame (Fig. 7.2b). 7.2¢
3. Indepartati resturile de scame din filtrul de scame (Fig. 7.2c).
4. Montatila loc filtrul de scame curatat in uscator (Fig. 7.2d).
7.3 - Curatarea filtrului condensatorului
Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de uscare.
1. Deschidetiusa. 7.2d
2. Scoateti filtrul de scame din conducta frontala (Fig. 7.3b).
3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer (Fig. 7.3¢).
4. Separati filtrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-l de orice
reziduuri (Fig. 7.3d).
5. Montati la loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-I inapoi in 73
conducta.
Tn cazul in care filtrul condensatorului/filtrul de scame este
@ Aviz foarte murdar, acesta poate fi curdtat sub jet de apa. Lasati-|
sa se usuce complet inainte de a-I folosi.
7.4 - Uscator 7.3b
Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o laveta umeda. Nu
utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului.
7.5 - Tambur
Dupa o perioada de functionare, microelementele precum calciul si B
substantele minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile
ininteriorul tamburului. Folositi o lavetd umeda siun detergent pentrua o
indeparta. Nu utilizati solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita
deteriorarea dispozitivului.
a OPTIONAL: Instalarea tampoanelor pentru reducerea zgomotului 7.3d
1.La deschiderea ambalajului, veti gasi trei tampoane pentru reducerea
zgomotului. Acestea sunt utilizate pentru reducerea zgomotului.
2.Asezati masina de uscat peo parte, cu hubloulindreptat in sus, cu partea

inferioara spre operator.
3.Scoateti tampoanele pentru reducerea zgomotului siindepartati folia protectoare adeziva cu doua fete; lipiti
de jurimprejurul partii inferioare; tampoanele pentru reducerea zgomotului se afla sub corpul masinii de
uscat, asa cum se aratain Figura 3 (doua tampoane mai lungiin pozitia 1, doud tampoane mai scurte in pozitiile
2 si 3). La final, asezati din nou masinain pozitie verticala.
1.

Numai pentru modelul de:
HDYO-B***
HD100-B***
HD100-A3**%

&=/ | Haier
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— 2 2 Download on the
E E . E & AppStore
} Googleplay

w [EIRE

Stiahnite siaplikaciuhOn

o Tento spotrebic je ur¢eny na susenie bielizne, ktora bola vyprana vo vodnom roztoku a na stitku od

vyrobcu ma vyznacené, ze je vhodnana susenie v susicke.

Je urceny vyhradne na pouzitie v domacnosti, v interiéri. Nie je urc¢eny na komercneé ani priemyselné pouzitie.
Zmeny alebo Upravy spotrebica nie st povolene. Nelimyselné pouzitie méze spdsobit nebezpecenstvo a stratu

vSetkych narokov na zaruku a zodpovednost.
h

Umiestnite spotrebic na
miesto a nastavte noZicky na —
pozadovanu Uroven

Instalacia pod pracovnu dosku

1.1 - Priprava
Najprv odstrante vsetky ¢asti balenia vratane polystyrénovej zékladne. Pri odstrarfiovani balenia
sa mdzu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skusok s vodou v tovarni.

Po preprave a instalacii MUS{ E nechat susicku pred poui\tl dve hod\ny
P 1
& UPOZORNENIE! Stat.

1.2 - Elektrické pripojenie (obr. 1.2)

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, Ci:

« hodnoty napéjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku,

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani prediZzovaci kabel,
 zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

+ Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

& UPOZORNENIE! Alkje elektricky'naﬁpéjvacli kébe\ poékodeny,vmusw' ho vymvﬁemt' servisny
zastupca (pozri zaruény list), aby sa predislo nebezpecenstvu!

1.3 - Vypustanie

Susicka je vybavena kondenzacnou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda.
Tato voda sa zhromazduje vo vyberatelnej nadrzke na vodu, ktora je v lavej hornej ¢asti susicky.
Nahromadena voda sa musivyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo mdzete nastavit susicku
tak, aby sa automaticky vypustala pouzitim prilozenej vypustacej hadice.

Odporuc¢ame, aby bola susicka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma
pri suseni plnej naplne, ¢im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.
- Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane

obr. 1.3a).

Vyrovnajte
susicku

1.2

« Rozvinte sivl vypustaciu hadicu (dodavanu so susickou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica (obr. 1.3b).

Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanalizacneho potrubia.

Stiahnite si a precitajte si UpInu prirucku pre Zivatela online, kde najdete viac po

ervices/haier-um
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2. | Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadné strana

. Nadrzka na vodu

. Dvierka susicky

. Ovladaci panel

. Napdjaci kabel

. Zadna doska

. Vypustaci otvor

. Nastavitelné nozicky

2

~N OO N e

5

P
h
N

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo aliterattru podla tohto zoznamu:

' P
@ oy ==

|

|

|

Vypustaciahadica Susiaca polica Energeticky Stitok  Zarucnylist  Prirucka pouzivatela IPodlozky na znizenie hiuku
Len pre model:

. . | iDg0-B***/1iD100-8+++/ HD100-A5** |

Ovladaci panel R 4

3.

5 1 1. Tlac¢idlo napajania

2. Voli¢ programov

3. Tla¢idlo Start/
Pozastavit

4. Tlacidla funkcif

5. Displej

6. Ovladacie tlacidla

3.1 - Tlacidlo napajania

Opatrnym dotykom tohto tlacidla (1) sa spotrebic¢ zapne, rozsvieti sa displej a bude blikat indikator tlacidla Start/
Pozastavit. Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebic sa vypne. Ak nie je aktivovany ziadny prvok na paneli
alebo program po zadani Casovaca, spotrebi¢ sa automaticky vypne.

@ Poznamka Priprvom pouziti musite pred spristupnenim rozhrania pre pouzivatela najprv vybrat pozadovany jazyk.
3.2 - Voli¢ programov

Otacanim gombika (2) je mozné zvolit jeden program naraz, zobrazia sa jeho predvolené nastavenia.

3.3 - Tla¢idlo Start/Pozastavit

Stla¢enim tla¢idla Start/Pozastavit (3) spustite cyklus sudenia. Opatovnym stla¢enim tlacidla sa cyklus sudenia
pozastavi, za¢ne blikat kontrolka. Opatovnym stlacenim tlacidla cyklus obnovte.

3.4 - Tlacidla funkcii
Tychto pét tlacidiel (4) su tlacidla $pecialnych funkcii, ktoré je mozné vyberat podla potreby.

124
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3.4.1 Tlacidlo Flexi Air (Premenlivy vzduch) (C

Stlacenim tohto tlacidla mdzete nastavit rychlost pridenia vzduchu.

K dispozicii je 5 urovni, ktoré sa daju zvolit oto¢enim gombika podla typu a mnozstva odevoy, ¢o zaruci lepsiu
starostlivost.

Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona intenzity prudenia vzduchu s prislusnou Grovfiou.

@ Poznamka |ba 3 programy (Casovac, Vina a Ohriatie) maju 5 Grovni; ostatné majdiiba 2 — 4 rovne.

3.4.2 Tlacidlo i-Refresh Pro

Dotykom tohto tlacidla sa rozsvieti tlacidlo i-Refresh Pro, na displeji sa zobrazi: i-Refresh Pro on. Zapnutie modulu
ultrazvukovej atomizacie.

Pouziva sa na odstrafiovanie zapachu, prachu, zahybov a vihkosti.

Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona i-Refresh Pro.

Opéatovnym dotykom tlacidla sa i-Refresh vypne, na displeji sa zobrazi: i-Refresh Pro off.

1. Pred aktivaciou funkcie I-Refresh Pro je potrebné naplnit modul ¢istenou vodou.
2. Moéze sa pourzit iba ¢istena voda.
@ Poznamka 3. Vhodné nasuché oblecenie. Ak je odev vinky, pred pouzitimi-Refresh pro sa odportc¢a odev vysusit.
4. Po kazdom pouzitii-Refresh Pro sa odporuc¢a manuélne vycistit filter.
5. Tuto funkciu mozno pouzit len s nasledujucimi programami: Kosele, Vina, Detska bielizen, Jemné

3.4.3 Tlacidlo Hygienicky

Hygienicka funkcia je navrhnutd na nicenie baktérii, roztocov a virusov na odevoch privysokej teplote. Dotykom tohto
tlacidla sarozsvieti tla¢idlo hygienického programu a na displeji sa zobrazi: Hygienicky program zapnuty.

Po vybere sa v pravom hornom rohu zobrazi ikona hygienickej funkcie.

Opéatovnym dotykom tlacidla sa hygienicky program vypne, na displeji sa zobrazi:Hygienicky vypnuté.

3.4.4 Tlacidlo Obl'ubené @

Predvolené nastavenia pre kazdy program sa uloZia, ¢im sa vyhnete nevyhnutnosti Upravy pred jeho pouzitim. Ak
chcete tento program aktivovat, vyberte ho a podla potreby upravte teplotu, Uroven susenia, rychlost pridenia
vzduchu, funkciu proti pokréeniu, i-Refresh pro a funkciu Hygienicky program. Stlacte tlacidlo Oblubené na 3 sekundy:
rozsvieti sa, ak suv pamati ulozené nejaké nastavenia. PridalSom zapnutistlacte toto tlacidlo, zobrazisa tym ulozeny
program.

MozZete nastavit az 3 oblUbené programy, ktoré simodzete vybrat otocenim gombika.

Ak chcete odstranit program, vyberte ho a stlacte tlacidlo oblibenych funkcii na 3 sekundy.

N

3.4.5 Tlacidlo Dialkové ovladanie [;I
Tlacidlo dialkového ovlddania sa d& pouzit na naviazanie a zrusenie internetovych funkcit.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite si.

aplikaciu

Len pdsmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov

na sparovanie
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

. HEII. -

Wi-Fi (D

e

a . Aplikaci
dsbebeieiei DOmaca Wi-Fi: pliecia Q

E - Nézov hon \\

. -Heslo \ v
o

A B c D E F

Stlac¢enim tohto tlacidla vyberte siet.

Ak spotrebic nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla slizi na rychle pripojenie. DIhe stlacenie spdsobi zresetovanie.

o N
AppGallery
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3.5 - Displej
Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

Eco

« Struény opis programu « Oneskorenie ukoncéenia 02:50 Z0FF§; High G:Cupb
« Informécie o funkcii « Kody chyb a servisné informéacie
- Zostavajucicas « Stavnadialku

3.6 - Dalsie funkcie

Proti pokréeniu i-Time Nastavenia .Eco _

Pripomienka \ . 02:50 £ 0FF 5 High ‘G Cupb >
Teplota E sehlenia Odlozeny start

S

OC Urovensusenia [EYCIgHIelOIeId Detska poistka

P amk Stlacte tlacidlo pod (obr. 4.6a) k disoizicii su d'alSie
@ oznamKac | cie (I-Time, Pripomienka zehlenia, Odlozeny start)
aby sa nastavenia dali upravit'

3.6.1 Funkcia proti pokréeniu

Ak saoblecenie neda vybratihned po ukonceni cyklu susenia, mézu sa odevy,
ktoré ostali v bubne dlhsie, pokrcit. Tato funkcia mdze tomuto problému
zabranit. Bubon sa bude po ukoncéeni susenia otacat dalSich 1 — 12 hodin
s privodom studeného vzduchu. Nemusite sa bat, ak odevy zabudnete vybrat.
Stlacenim tlacidla (obr. 4.6b) vstupite na stranku nastaveni. Na vyber pouzite
toto tlacidlo alebo otocenie gombika (obr. 4.6¢).

Pockajte 2 sekundy, ¢im sa obnovi predchadzajuca obrazovka, alebo stlacte

tlacidlo pod , aby ste sa vratilina domovsku stranku programu. Eco

3.6.2 Funkcia teplota 02:50 £ 0FF 5 High €
Tatofunkciaslizina Upravu teploty susenia na zéklade osobnych potrieb alebo

poziadaviek. Stlacenim tlacidla(obr. 4.6d) nastavte Zelantteplotu susenia.
K dispozicii su 4 urovne: Vysoka, stredna, nizka, chladna.

3.6.3 Funkcia Uroveri susenia

Stlacenim tlacidla (obr. 4.6e) nastavite konec¢ny obsah vihkosti v bielizni na
konci cyklu.

K dispozicii su 4 Urovne: Extra suché, na uloZenie do skrine, na oblecenie,
pripravené na zehlenie.

3.6.4 Funkcia i-time Timer
Tato funkcia je navrhnuta tak, aby pouZzivatelom umoznila upravit trvanie e
cyklu na zaklade osobnych potrieb. Stlacenim tlacidla (obr. 4.6f) nastavte
pozadovany ¢as susenia.

3.6.5 Funkcia Pripomienka Zehlenia

Stlacenim tlacidla (obr. 4.6g) nastavte pripomienku zehlenia.

Ak je funkcia pripomenutia zapnuta. Ked stuper susenia oblecenia dosiahne
vhodnu vinkost na Zehlenie, zaznie 2-mindtovy ton vyzvy,

3.6.6 Odlozeny start

Stlacenim tlacidla (obr. 4.6h) nastavte ¢as oneskorenia.

MozZe sa zvySovat v krokoch po 1 hodine, od 1 do 12 hodin. OdlozZeny Start
sa aktivuje dotykom tlacidla Start/Pozastavit. o/ =

Iron remind

OFF
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3.6.7 Nastavenia

Stlacte tlacidlo (obr. 4.6i), pouzivatelia mdzu nastavit Wifi (Zapnuté/
Vypnuté), Jazyk (23 jazykov), zvuk (Zapnuté/Vypnuté), Pismo (Standardné/

Velké).

3.6.8 Detska poistka
Po vybere programu a jeho spusteni podrzte tlacené 3 sekundy tlacidlo
(obr. 4.61), ¢im sa aktivuje funkcia detskej poistky a na obrazovke sa zobrazi

.Detska poistka zapnutd”. Ak tlacidlo znovu podrzite 3 sekundy, funkcia

detskej poistky sa vypne, na obrazovke sa zobrazi ,Detska poistka
4. | Programy

Drying

~ Mo, §B>A VOLITELNE MOZNOSTI
naplikg | SUSENIA
@ Flexi Air Hy'giel— Provt'\ po- Teplota Ur?ve.ﬁ PriQomierﬁ— vOdIoieny’ i_time
Program 9 | 10 h nicky | kréeniu susenia |ka Zehlenia|start

Eco *) 9 |10 | 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 5 6 | 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Kosele 25| 3 | 1:00 0 / ™ o ° ° ° /
Bavina 45| 5 | 2:00 0 ° ° o ° ° ° /
Syntetika 3| 4 | 110 o / ° o ° ° ° /
Jemné 11 100 o / ° o ° ° ° /
Uteraky 5 6 | 150 o ™ ° o ° ° ° /
Detskabielizedt | 3 | 4 | 1:20 o ° ° o ° ° ° /
Sportovy 4 | 4 | 1:10 e ° ° fe) ) ) ° /
Objemné 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Casovaé / / 1:00 ) / ] [ ] / / [} [ J
Rychly 30" 11| 030 o / / ° / / ° /
Outdoor 2525 050 o / ° o ° ° ° /
Vina 11| 200 ° / / / / / ° °
Periny 2 | 2 | 1:30 o / PY ° / / ° ™
Ohriatie 1] 1 | 040 PY / ° o / / ° °
Nocné susenie 5 6 2:00 (@) [ ) [ ] O [ ) [ ] [ ] /
® Ano O Volitelné **) / Nie

*) Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odportic¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez vypustaciu

hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco.

Tymto sa zabrani vyprazdneniu nddrze na vodu poc¢as programul.
**) Volitelné, co znamena, ze nie su k dispozicii vsetky Urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho spotrebica.
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5. | Odporucaniaarady

5.1 - Tabul'ka oSetrovania bielizne

Pranie

BeZny postup prania pri
teplote az 95 °C

BeZny postup prania pri
teplote az 60 °C

Setrné pranie pri teplote
az60°C

Bezny postup prania pri

Setrné pranie priteplote

IE IE

Velmi setrné pranie pri

bielenie

teplote az 40 °C ! az 40°C teplote az 40°C
Bezny postup prania pri m Setrné pranie pri teplote
teplote az 30°C = |az30°C m Velmi setrné pranie pri
== |teploteaz30°C
w Ruc¢né pranie max. 40 °C m Neperte
Bielenie
A Povolené akéfolvek A Iba kyslik/bez obsahu chioru Nebielit

Susenie

MoZe sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej
teplote

Vo‘
N |

Vo‘
N

Moze sa susit v bubnovej
susicke prinizSej teplote

Susenie po zaveseni

=

Susenie na vodorovnej
ploche

B X

Nesuste v susicke

N¢

ehlenie

Zehlit pri maximalne;
teplote do 200 °C

NezZehlite

Xi [

O

6. ‘ Kazdodenné pouzivanie

6.1 - Priprava spotrebica

Zehlit pri strednej teplote
do 150°C

1. Pripojte spotrebic¢ zdroju napajania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
Precitajte sitiez Cast INSTALACIA v pouzivatelskej prirucke.

2. Uistite sa, ze:

« Nadrz navodu je prézdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).
« Filter navidkna je Cisty a sprévne nainstalovany (obr. 6.1c).
« Filter kondenzata je Cisty a spréavne nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vkladanie bielizne do spotrebica

- Vytriedenu bielizen vytraste a viozte do bubna.

« Nepretazujte ho.

« Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, ¢i kusy bielizne nie su

zachyteneée.

6.3 - Vyberanie a pridavanie odevov
Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mézete kedykolvek prerusit:
« Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok. Pri vyberani alebo pridavani oblecenia davajte pozor! Vnutro bubna alebo

samotné oblecenie mdze byt horuce, preto hrozi nebezpelenstvo popalenia.

Bl

Zehli¢ka pri nizkej teplote
do 110 °C bez pary
(Zzehlenie s naparovanim
moze spdsobit nezvratné
poskodenie)

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvorent dvierok stlacte tlacidlo ,Start/Pozastavit".
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Iné ako textilné, ako aj malé, volné alebo ostré
& POZOR! predmety mézu spbsobit poruchy a poskodit bielizer
a spotrebic.

Bubnovu susi¢ku nikdy nezastavujte pred
E! ukoncenim cyklu susenia, pokial ihned

/\ UPOZORNENI

nevyberiete a nerozlozite vsetky polozky, aby
sa uvolnilo teplo.

6.4 - PInenie susicky
1. Bielizen vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susic¢ka nepretazila.
2. Bubnovu susicku zapnite stla¢enim tlacidla elektrického napajania.

@ Poznamka Avivaz aleb‘o podobné produkty by sa mali pouzivat podla
pokynov vyrobcu.

3. Nastavte funkcie ako je Teplota, Urover susenia Odlozeny Start Potom
stlacte tlacidlo Start/Pozastavit na spustenie cyklu susenia.

6.5 - Koniec cyklu susenia

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky. Na
displeji sa na priblizne 5 sekund zobrazi napis KONIEC. Otvorte dvierka
bubnovej susicky a vyberte oblecenie.

1. Vypnite bubnovu susicku stlacenim tlacidla elektrického napajania.
2. Odpojte bubnovu susicku od elektrickej zasuvky (obr. 6.5a).

3. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia (obr. 6.5b).
4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na vidkna (obr. 6.5¢).

5. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.5d).

6.6 - Pouzivanie funkcie i-Refresh Pro
Instalacia ullazvuéivého aimizaé¢ného modulu
Ulizvukovy automatiza¢ny modul je v pravom hornom rohu bubna (obr. 6.6a).

Pri prvom pouZiti odstrarnte hornu upeviiovaciu pasku (obr. 6.6b).

Modul a spotrebi¢ sumagneticky sparované, modul sa vsak da jednoducho vybrat potiahnutim
v smere Sipky (obr. 6.6¢).

Aby sa modul naplnil ¢istenou vodou, zdvihnite kruzok, otoc¢te ho proti smeru hodinovych
ruciciek a vytiahnite ho. Po naplneni ¢istenou vodou zatvorte veko otocenim krdzku v smere
hodinovych ruciciek, nainstalujte modul spatio spotrebica a vyberte funkciu  i-Refresh Pro,
aby ste spustili prislusny cyklus na osvieZenie odevov (obr. 6.6d).

« Odporuca sa Cistit postrekovaciu hlavu kazdy mesiac bavinenym tamponom
@ Poznamka namocenym vo vode.
« Pred pouzitim funkcie treba naplnit priehradku modulu ¢istenou vodou.

6.7 - Pouzivanie susiacej police
Susiaca polica je ur¢enana polozky, ktoreé sa neodporucaju na susenie vsusicke, akosu
tenisky, topanky, svetre alebo jemna spodna bielizen.
1. Otvorte dvierka susicky.

2. Skontrolujte, ¢ije bubon prazdny.

3. Vlozte susiacu policu do bubna.

6.6d

otvorit zatvorit

4. Uistite sa, Ze stojanje viozeny do otvoru filtra textilného
prachuzaisteny v otvore bubna.

« Nepouzivajte tuto susiacu policu, ak su v susicke iné
odevy.
. « Pocas susenia sa uistite, Ze predmety umiestnené na
@ Poznamka . . - . )
polici aby sa pocas otacania bubna nemohli zamotat.
« Maximalna hmotnost mokrych poloziek: 1,5 kg.
« Viacinforméacii o Cistenifiltra najdete v priruc¢ke online.

Otvory
bubna
Bubon
Susiaca
polica

textilného
prachu
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Cistenie a udrzba

7.1 - Vypdnite zasobnik odu

Pocas prevadzky sa para kondenzuje na vodu a zhromazduje sa v
zasobnikuna vodu. Zasobnik na vodu vyprazdnujte po kazdom
cykle susenia.

7.2a

1. Vytiahnite zasobnikna vodu z miesta ulozenia.
2. Vyprazdnite zasobnikna vodu.
3. zasobnik na vodu znovu namontujte do
susSicky.
7.2 - Cistenie filtra textilného prachu Po
kazdom cykle susenia vycistite filtertextilného prachu.
1. Vyberte filter na textilny prach z bubna (obr. 7.2a).
2. Otvorte filter na textilny prach (obr. 7.2b).
3. Zfiltra na textilny prach odstrante zvysky vidken (obr. 7.2¢).
4. Znovu namontujte vycisteny filter dosusicky (obr. 7.2d).

7.2b

7.2¢

7.3 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka.

2. Vytiahnite filter na textilny prach predného potrubia (obr. 7.3b).

3. Vytiahnite filter kondenzatora zo vzduchového potrubia (obr. 7.3c).

4. Oddelte penovy filter od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.3d).

5. Nasadte penovy filter spat na filter kondenzatora a viozte filter
spat do potrubia.

7.2d

7.3a

Ak je filter na textilny prach alebo filter kondenzatora
@ Poznamka velmi znecisteny, méze sa vycistit pod tec¢lUcou vodou.
Pred pouzitim ho nechajte Uplne vyschnut.

7.4 - Susicka 7.3b

Vonkajsiu stranu susicky a ovladacieho panela utrite vihkou
handrickou. Nepouzivajte Ziadne organické rozpustadlo ani Zieravé
¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.5 - Bubon

Po nejakej dobe prevadzky sa vo vnutri bubna vytvori neviditelna vrstva

z mikrociastociek vapnika a mineralnych latok obsiahnutych vo vode.
Odstrante ju vihkou latkou a trochou pracieho prostriedku.
Nepouzivajte Ziadne organické rozpustadla anibrusne pripravky, aby ste
neposkodili zariadenie.

[ 8. | VOLITEENE: Nainstalujte podiozky na znizenie hiuku

1.Pri otvérani obalovej folie najdete niekolkopodloZziek na znizovanie hluku.
Pouzivaju sa naznizovanie hluku.

2.PoloZte susicku lezat na bok, dvierka smerujucenahor,spodok ma
smerovat k pracovnikovi obsluhy.

3.Vyberte podlozky na znizovanie hluku a odstrarite obojstrannu lepiacu ochrannu foliu. Prileptepodlozky na
znizovanie hluku pod skrinu pracky, akovidno na obrazku 3 (dihsia podlozka vpolohe1, dvekratsie podlozky vpolohe

2a3).Nakoniecspotrebi¢znovupostavte.

1. 2. = -

Len pre model:
HD90-B***

HD100-B***
HD100-A3***

Back | i
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3aBaHTaxTe foAaTok hOn

Llen npnnaa npusHadeHn 48 CyLLIHHA pedel, aki Oy BUNpaHi y BOAHOMY PO34MHI | AKi Ha eTUKETKax BUPOOHVIKa 3 4Or1A4Y
MakoTb MapKyBaHH$, LLIO BKa3ye Ha NPUAATHICTb 417 CYLUIHHA B CYLUMABHIV MaLLIMHI.

[pynag NpUsHaYeHUN BUKIFOYHO 418 MOOY TOBOIO BUKOPUICTaHHA BCepeanHi OyanHKY. BiH He MpusHadeHnin 4na KoMepLiiHoro
260 MPOMKCNIOBOIO BUKOPUCTaHHA. 3MiHK ab0 MoandIKaL|ii IpUCTPOIO He A0MYCKaloTbCA. HeLinboBe BUKOPUCTaHHA MOXe
CMPUYNHUTU Hebe3MneKy Ta BTPAaTy BCixX MPETEeH3iN LLI0AO rapaHTii Ta BiANOBIAa/IbHOCTI.

BcTaHOBNEHHS
= T
X

[TocTaBTe Npunaa i BCTaHOBITbL 8
HIXKM Ha MOTPIOHNI piBEHb — . =

BupisHroBaHHA

BcTaHoBNEHHA Mia po60o4oo CYLLIMIbHOT
NoBepxHero MalnHM
1.1 - MigroToBKa
CroyaTKy BUAANITE YCHO YMaKOBKY, BK/IFOYaOUM MOICTUPObHY OCHOBY.. i Yac 3HATTS YNaKoBKM 12
MOXYTb CriocTepiraTuca Kpansi Boau. Lie HopMasibHe siBliLLe € pe3y/sTaToM BUNMPOOyBaHb Ha 3aBOAI. / |
& VBATA! [Micna TpaHcnopTyBaHHsA Ta BcTaHoBNneHHsa HEOBXIAHO gatw BiacTosTcs &
CYLUVbHIM MaLLWHI ABi FOANHW MEPEeA BUKOPUCTaHHAM.

1.2 - EneKTpuuHe nigkaoveHHs (Man. 1.2)

[Nepea KOXHM NiAKFOYEHHAM NepeBipTe, YL

o [Dxepeno VBNeHHs, po3eTKa Ta 3anobiKHKK BiZANOBIAaOTb AaHVIM Ha MacnopTHIN Tabamuui.
« PoseTka 3azemneHa Ta He BNKOPUNCTOBYETbCA MYNIBTNPO3ETKA Y MOAOBXKYBaY.

« Buka Ta po3eTka CTporo cniBnagaroTb.

- BcTasTe BIIKY B pO3eTKY.

& VBATA! AKLLO LLIHYP XKMBIEHHA MOLLKOAXKEHI, MOr0O MOBUMHEH 3aMiHNTI CePBICHUM
) areHT (AvB. rapaHTINHWUN TanoH), LLOG YHUKHY TU HebesneKu.

1.3 - 3nuB

CyLLnnbHa MaLLVHa OCHaLLIeHa KOHAEHCATOPHMM B10KOM, AKMN HAKOMYYeE BOAY MiA Yac LMKIY CYLLIHHA.

LIa Boaa 36mpaeTbea y 3HIMHOMY pesepByapi 415 BOAW, PO3TALLOBAHOMY Y BEPXHbOMY NIBOMY KYyTi

CYLUMABbHOI MaLLMHK. Boay, Lo Hakonuymnaca, HEOOXIAHO 31MBaTU MICA KOXHOMO LIMKIY CYLLIHHS,

ab0 X B/ MOXKeTe HanalTyBaTV CyLLapKy Ha aBTOMaTUYHWM 3/11B 38 AOMNOMOrO0 3/IMBHOMO LUMaHra,

LLIO BXOAUTb IO KOMIIEKTY.

Mu pekoMeHAyEMO 3a MOXXIMBOCTI HANALLTYBATW CYLLUMbHY MaLLMHY Ha aBTOMAaTUYHE 3MBaHHA BOAW,

0COBNMBO MpU CYLLIHHI NOBHOMO 3aBaHTaXKeHHS. Lle J03BONNTb YHUKHY TU MOXKIMBOT HEOOXIAHOCTI

CMOPOXXHEHHSA KOHTEeNHePa A9 BOAM MiA YacC LMKAY CYLUIHHSA.

« 3HIMITb YOPHWI LLINGHT 3i 3'eAHaHHA B 3aAHi YaCTWHI CYLUMIBHOI MalLMHK (BHW3Y cripaBa, Man. 1.3a).

« PosmoTaliTe Cipyi 3AMBHI LLNGHT (BXOAUTE A0 KOMMIEKTY CYLLUMBHO! MaLLIMHW) | MiAKIFOMITE MOrO 40 3MBHOMO OTBOPY
MaLumHK (Man. 1.3b).

[TOMICTITb IHLLIMI KiHeLb 3IMBHOIO LUMaHra y BaHHy abo CTOAK.

LLlo6 oTprmaTH aeTanbHy iHbopMaLito, 3aBaHTaKTe Ta NPOYMTANTE NOBHMI NOCIBHMK KOPMCTYBaYa 3a aApecoio:

go.he.services/haier-um
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2. | Onuc Bupoby

2.1 - 3o6paxkeHHA npunapy

[NepeaHa cTopoHa 3aaHsa cTopoHa

—

. Pesepsyap aAns Boan

. [ABepusTa cyLUMIbHOT
MaLLUMHK

. [MaHenb kepyBaHHA

. LURyp >kmBneHHA

. 3agHa nnacTviHa

. 3nMBHWI OTBIP

. PerynboaHi Hixkku

N

h
N

2

NOoO 0~ W

5

2.2 - Mpunapgas

[NepeBipTe KOMMNEKTHICTb NMpWNaAAs Ta AOKYMeHTaLi BiANOBIAHO A0 LibOro CrAMCKY:

S aPriaieialall
O = [ ==

3avBHW WwnaHr CylmnnbHa nonuus ETvketka FapaHTINHWA TanoH  [oCIBHMK | LUYMOMOr IMHAKOYI HaknaaKu
eHeDFOe(beKTI/\BHOCT\ KOpMCTyBaHa\T‘ﬂbKMEM Mogenel, po3paxoBaHyix Ha
HDYO-B***/HD100-B***/ HD100-A3**

aHeJlb KepyBaHHA

5 1 . KHonka »knBneHHsA

. Pyuka nporpamyBaHHs
. Kronka Myck/TMay3a

. Krnonku dyHkuin

. duncnnen

Eco
. KHonku kepyBaHHsA

U AN

02:50 £30FF §j Hig

4 6 3 2

3.1 - KHONKa XuBNeHHA

3nerka HaTUCHITL Lo KHOMKY (1), LLO6 yBIMKHY TV; AMCMNEN CBITUTLCS, IHAMKaTOP KHOMKM «[Tyck/May3a» 6nmmMae. HaTucHiTe
iiLLie pa3 NPMBAN3HO Ha 2 CeKyHAM, LLI0O BUMKHYTU. AKLLIO MIC/15 3a3Ha4eHOro Yacy He Oyae akTVMBOBaHO XOAHOro eleMeHTa
naHeni abo Nporpamu, MaLLHa aBTOMaTUYHO BUMKHETHCS.

@ Moumitka ["py NepLIOMy BUKOPWUCTaHHI MOTPIGHO CNoYaTKy BUOPaTV MOTPIOHY MOBY, MEPLL HiXK BXOAUTY B 3BUYaNHNA
P iHTEPdEC BUKOPUCTaHHS.

3.2 - Pyuyka nporpamyBaHHSA
MoBepTatoun pyyKy (2), MoyKHa BUOpaTX OAHY 3 Mporpam; Bifo6pa3aTecs i HanallTyBaHHSA 33 3aMOBYYBaHHSAM.

3.3 - KHonka Myck/Maysa
HaTucHiTe Myck/May3a (3), o6 po3noyaTy LMK/ CYLLIHHSA. HaTUCHITE KHOMKY LLie pas, L6 MpU3ynHUTI LMK CYLUIHHA —
iHAMKaTOp B1MMaE. HaTUCHITE KHOMKY LLe pas, LLOO NPOAOBXKUTL.

3.4 - KHonku yHKLUin
M'ATb KHOMOK (4) € cneuianbHUMIN KHOMKaMu GYHKL, AKi MOXXHa BUOPaTK 3a HEOOXIAHOCTI.
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3.4.1 Knonka Flexy Air ESS
HaTUCHITE LrO KHOMKY, | LUBMAKICTL MOTOKY MOBITPA MOXHa 6yae Biapery/osaTy.

IcHye 5 piBHIB, fiki MOXKHa BUOpaTK, MOBEPTatouUYM Py4KY BiANOBIAHO A0 TUMY Ta KiSIbKOCTi 0AAry, o6 KpalLie A0rNaA4aTV 3a HUM.
Micns BuOOpPY y BEPXHBOMY MpaBOMY Ky Ti BidOOpaxKaeTbCA MiKTOrpamMa GyHKLT 3 HOMeEPOM PIBHA MOTY>KHOCTI MOTOKY MOBITPSA.

@ Mpumitka Tinbku 3 nporpamn (Taimep, BoHa Ta Posirpie) MatoTb 5 piBHIB; iHLLI MatOTb viLLe 2-4 piBHI.

3.4.2 KHonka i-Refresh Pro {8

HaTW1CHITL Lito KHOMKY; KHOMKa i-Refresh Pro moyuHe caiTuTUCA, @ Ha Ancnnei 3'aBnTbes: «i-Refresh Pro ony. 3anyck moayns
YNIBTPa3ByKOBOIrO PO3MNIEHHS.

LI PyHKLiA BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUAANEHHSA HECTINKIX 3anaxis, My, 3MOPLLIOK | BOSOT .

MMicna Brbopy y BEPXHBOMY MpaBoMy Ky Ti BiobparkaeTbea nikTorpama i-Refresh Pro.

HaTu1CHITE Lito KHOMKY LLe pas; i-Refresh Byae BYMKHEHO, a Ha Aucnnel 3'aBnTbes: «i-Refresh Pro offr.

1. Mepen akTmBaLieto dyHKLUT I-Refresh Pro HeobxiaHo 3anMoBHNTY MOAY/ b YMCTOK BOAOHO.
2. Mo)KHa BMKOPWCTOBYBATU JINLLIE OUULLIEHY BOAY.
3. [iaxoanTb ANA CyxOoro oAaary. AKLIO OAAr BOMNOIMM, PEKOMEHAYETbCA BUCYLLUUTW MOro nepea
@ MpumMiTka BUKOpUCTaHHAM i-Refresh pro.
4. TMicna KoykHoro BMKopucTaHHs i-Refresh Pro pekoMeHayeTbes ounLLaTh GinsTp BpyYHYy.
5. Lto dyHKLUIO MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH /VILLIE 3 TakmMm nporpamami: Copodka, BosHa, JunTadi peui,
JenikaTHi TKaHWHM

3.4.3 KHonKa ririeHiyHoi 06po6Ku
DyHKLUA FiriEHIMHOT 0BPOBKM MpU3HaYeHa 417 3HWULLIEHH:A GaKTepiit i KMILLIB, @ TaKOX BIpYCIB Ha 0AA3i 38 BUCOKOI TEeMMepaTypu.
HaTUCHITb Lo KHOMKY; MOYHEe CBITUTNCA KHOMKa «[ irieHiqHa 06pobkay, i Ha Ancnnei 3'aBnTbea: «Hygienic ony (FirieHivHa
06pOo6Ka YBIMK).

[Ticns BMGopy y BepXxHbOMY MpaBOMy KyTi BigoOpaxaeTbCA NikTorpama «[ irieHidHa obpobkay.

HaTucHITL Lito KHOMKY LLe pas, GyHKUis «[irieHiyHa 06pobka» Oyae AeakTMBOBaHa, i Ha Aucnnei 3'aBnTbcA: «[irieHivHa
0OpO6Ka BUMKY.

3.4.4 KHonKa «Ynio6neHe» @

3anam'AToBye BaLLi KpaLLii HaNaLUTyBaHHSA B KOXKHIM Mporpami, yH1Katoum NoTpebu KopuryBaHHsA Nepes if BUKOPUCTaHHSAM.
LLlo6 akTvBYBaTW, BMOEPITL MpOrpamy 1 BiaperynonTe TeMnepaTtypy, PiBeHb CyLLIHHSA, LUBUAKICTb MOBITPS, 3aXUCT Big
3MUHaHHA, i-Refresh pro Ta ririeHiuHi pyHKLUIT 38 GarkaHHAM. HaTUCHITL | yTprMyITe KHOMKY «YrobneHe» MPOTAroM 3 CeKyHA:
BOHa MOYHE CBITUTUCA, KONM HaNaLLTyBaHHA OyayTb 36epexeHi B MaM'aTi. [1i4 4ac HaCTYMHOIO YBIMKHEHHA HaTUCHITb LIKO
KHOTMKY, i 3'ABUTbCA Mporpama, ska 30epiraeTbcA B Mam'aTi.

Bu MoxkeTe HanalwTyBaTV 40 3 yIt0BEHVIX MPOrpaM, AKi MOXKHa BUOMPaTK, MOBEPTAIOMM PYUKY.

LLlo6 BraanmTu Nporpamy, BMOEPITh ii Ta HAaTUCHITb KHOMKY «YNtob1eHe» Ha 3 CeKyHAW.

3.4.5 KHomnKa AUCTaHUiNHOro KepyBaHHSA
KHOMKY AMCTaHLIMHOrO KepyBaHHS MOXHa BUKOPUCTOBYBATUW AS1S MPYB'A3yBaHHS Ta BiAB'A3yBaHHS IHTEPHETY peveit.

MPOLIEC NOEAHAHHSA 3 AOAATKOM

3aBaHTaxTe e Tinbku aianasoH LoTpumyiTecs iHCTPYKL ~
fonaToK . persons profe 24Ty L0 NOEAHAHHA = =
‘ - % ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
2
i PN our spplinces o
3) W sl
G ©
<@ =
[Jopatok

dnbebeieds [10MaLLIH P Q
Wi-Fi: hon \

L -Im'A \ v

- Napons O

B (o4 D E F

HaTUCHITb LIk KHOMKY, LLI06 BMOpaT MEPEXY.

AKLLIO MaLLIMHa HIKOMW He NiAK/IroYanacs paHiLle, KOPOTKO HAaTUCHITb L0 KHOMKY, LLIO6 3B'A3aTN ii 3 Mepexeto. AKLLIO BOHa BXKe
MiAKAKOYaNaca, KOPOTKO HATUCHITH LIKO KHOMKY, LLOG LUBWAKO MIAKAOHUTI T 4O MEPEXKi. HaTUCHITb | yTPUMYIMTE LiKO KHOTMKY,
LLIOG CKUHY TV HaNaLUTyBaHHSA.
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3.5 - Aucnnen
Ha ancnnei BinobpaxkaeTbcs HacTynHa iHbopMauis:

Eco

« KopoTkuin onvc nporpamm « Koawn nomunokicepsicHa 02:50 Z0FF § High G:Cupb 3
« IHpopmMaLis Npo GyHKLO iHbopmauis
« Yac, wo 3anmwmscs «  CTaH AnCTaHLINHOro KepyBaHHsA

+ 3aTpyviMKa Yacy 3aBepLUEHHS

3.6 - IHwWi PyHKUIT

3axucT B -
é:@'\ 3MMHaHH§ i-Time HanawuTysaHHA
= HaragyBaHHs Biaknanerwin
Temnepatypa E Ay O] Axnan
Mpo npacyBaHHs nycK

PiBeHb cyxocTi < Child |ock IS YRRV (=t

. HaTUCHITL KHOMKY rli/J, (Man. 4.6a); 3'sBnATLCS LLe 3 GyHKLT
@ MpUMITKA (i Time, HaraayearHs Npo npacyBarHs, BiaknaaeHni myck), i
MOXHa 6ye BCTaHOBUTI HaNaLLITyBaHHS.

3.6.1 DyHKLUiA 3aXUCTY B SMUHaHHA

AKLLIO 0AAr He MOYKHa BUNHSATY BiApasy NiC/a 3aBepLUEHHS LMKy CYLLIHHS, Yepes3
TpviBane 36epiraHHs B 6apabaHi 3HOBY MOXYTb BUHVKHY T 3MOPLLIKM. List dyHKuUis
MOXKe 3aMoBirT1 BUHWKHEHHIO Liiei npobnemu. o 3aBepLueHHi CyLLiHHA GapabaH
obepTaTnMeTbCs Lie BiA 1 A0 12 roavH i3 06ayBaHHAM XONoAHUM NoBITpAM. He
Tpeba TypOyBaTUCA NPO Te, LLIO BV 3a0yAeTe BUMHATY OAAT.

HaTuncHiTe KHOMKY (Man. 4.6b), LWo6 nepenTn 40 CTOPIHKWM HanalTyBaHb.
BuKop1CTOBYIMTE LIFO KHOMKY ab0 MOBEPHITb PyuKY, LLO6 BMOpaTY (Man. 4.6¢).

3avekaiTe 2 cekyHAwW, MOBEPHITECS aBTOMATUYHO ab0 HAaTUCHITb KHOMKY Il ;
LIOG NMOBEPHYTUCS Ha rONI0BHY CTOPIHKY MPOrpamMu. 02:50 Z0FF §; High C:Cupb

3.6.2 OyHKuis TeMnepaTypu

LA dyHKUIA Npr3HadeHa ANa HanalTyBaHHS TeMnepaTypu CYLLIHHA 3a/1eXKHO BiA
0CcobunCTUX NOTPeb abo BUMOT. HaTUCHITL KHOMKY (Man. 4.6d), LLIO6 BCTaHOBUTY
6axkaHy TeMnepaTypy CyLUIHHA.

IcHye 4 piHi: Bucoknin, CepeaHin, Hsbkumin, XonoaHum.

3.6.3 DyHKuin piBHA cyxOCTi

HaTuncHiTb KHomKy (Man. 4.6e), o6 BCTaHOBNTM OCTATOYHMIN BMICT BOSIOMM B
BiNV3HI HANPUKIHL LKAY.

IcHye 4 pisHi: HagssuyanHo cyxun, CyLuinHA y Lady, foToBo ANnA HOCIHHA, [oToBe

[0 NMpacyBaHHs. Timer
01:00

3.6.4 DyHKuis i-time

LA pyHKUis Npr3HadeHa ANs TOro, LWob KOpUCTYBayi MOMN perynosBaTn
TPUBANICTb LMKY 3a1eXHO Big 0cobUcTUx noTpeb. HaTuckaoum KHOMKY
(Man. 4.6f), B MOXXeTe BCTaHOBUTU MOTPIOHUIM YaC CYLLiIHHA.

3.6.5 Qyuxqm HarapyBaHHS Npo nNpacyBaHHA 2 a ©
HaTucHiTe KHOMKY (Man. 4.6Q), LLOG BCTaHOBUTW HarafyBaHHs MNpo rpacyBaHHs. 2 tme  fronremind  Delay
AKLLO YBIMKHEHO PYHKLiIO HaraayBaHHA, KOV CTYRiHb CyLUIHHA OAArY AOCArHE - OFF
BiAMOBIAHOI BONOTOCTI 4718 NPacyBaHHA, MPOTYHAE 2-XBUANHHIA CUMHAN NiAKa3Ku.

3.6.6 BinknapeHunn nyck

HaTucHiTe KHOMKY (Man. 4.6h), LLO6 BCTaHOBUTM Yac 3aTPUMKN.
V10ro MoxHa 36ibLLUNTA 3 KpokoMYy 1 roauHy BiA 1 40 12 roanH. HaTuCHITb KHOMKY X )=
«[Myck/May3say, LWo6 aKT1BYBaTV 3aTPUMKY Hacy. time  Iron remind
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3.6.7 HanawTtyBaHHsA

HaTuncHiTe KHOMKY (Man. 4.6i), KopucTyBadi MOXyTb BCTaHOBUTKU Wi-Fi
(YBIMKHEHO/BMMKHEHO), Moy (23 mMogw), ronoc (YBIMKHEHO/BMMKHEHO),
WipKdT (CTaHAaPTHWI/BENNKIAN).

3.6.8 bnoKyBaHHs Big aiten

BnbpasLuv nporpamy Ta HaTUCHYBLUW MYCK, HAaTUCHITb KHOMKY (Man. 4.6)
Ha 3 cekyHAW; PyHKLIO 610KyBaHHA Bia AiTen Oyae yBIMKHEHO, i Ha agncnnel
3'ABUTLCA «BOKYBaHHA BiA AiTel yBIMKHEHOY. 3HOBY HaTUCHITb LIO KHOMKY Ha 3
ceKkyHAN; PyHKLiKO 610KyBaHHA BiA AiTer Byae BUMKHEHO, | Ha AMCNAei 3'ABNTbCA
«BnokyBaHHsA BiA AiTen BUMKHEHON.

4. | MNMporpamm

Timer

Drying

Makc. @
saBaH- [OCTYMHI ANA BUBOPY OYHKLT
TAKEH- | YAC CY-
—~ HA, KM | LLIHHA
[irie- 3axucT _ Harany- Biokna-
) ) - Temne- | PiBeHb |BaHHA MPO [ .
Flexy Air| HiyHa | Bi4 3Mn- ; aeHut | i-Time
06po6Ka| Hara paTypa | cyxocTi |npacysaH- Ayck
MporpamMa 9 |10 r HA
Eco *) 9 |10 250 | © ° ° o ° ° ° /
LLTydHmn iHTenekT | 5 6 1:50 O [ ] [ ] (@] [ ] [ ([ /
Copouka 25| 3 | 1.00 O / [ ] o [ ] ® ® /
BasoBHa 45| 5| 200 o ° ° o ° ° ° /
CuHTeTMKa 3 | 4| 110 e} / [ ] o [ ] (] ® /
[enikatHe 1 1 1:00 e} / [ ] O [ ] [ ) o /
PyLUHVKM 5 6 1:50 @) [ ) [ ) O [} [ ) ([ ] /
[unTava 6in1sHa 3 4 1:20 @) [ ) [ ) O [} [ ] ([ ] /
CropTuBHI peui 4 |4 1:10 e) () [ ) O [ ) [ (] /
O6'emH 455 | 210 | o ° ° o ° ° ° /
Tavivep /|7 100]| e / ° ° / / ° °
Llenake npanka 30| 1 | 1 | 0:30 O / / L] / / ® /
Ha siakputomy nositpi | 2,5 | 2,5 | 0:50 @) / [ ] O [ ] [ ] [ J /
BosHa 1 1 2:00 ) / / / / / [ ] [ ]
KoBapa 2 2 1:30 e / [ ] [ ] / / [ J [ J
HarpiaHHs 1 1 | 0:40 ) / [ ) O / / [ ] [ ]
Hiune cyLuiHHaA 5 |6 | 200 (@] [ [ (@) [ [ ] [ ] /

® Tak O Heob6os'Aizkogo **)  /Hi

*) HanawTyBaHHsA TecToBOI Mporpamu 3riaHo EN 61121; peKoMeHAyeTbCA 3/MBaTU KOHAEHCAT Ha30BHI Yepes 3/MBHMN
LLUNAHF MPK CYLUIHHI 3 MOBHUM 3aBaHTaXKEHHAM 3 BUKOPUCTaHHAM nporpamu «Econ.
Lle A03BONNTb YHNKHY TV CMOPOXHEHHS pe3epByapa A5 BOAM M 4aC BUKOHaHHS LIMKTY.

**) «Heo60B'A3K0BOY, O3HAYAE, LLIO AOCTYMHI He BCi piBHi. JeTanbHy iHbopMaLiio AVBITLCA Ha GakTUYHOMY AUCTIET MALLIMHM.

135

QG_HD90-A3Q397.indb 135 10/05/2024 05:51:30



5. | MNponoswuuiiTa nopagn

5.1 - Cxema gornsaay

MpaHHa

MoykHa npaTu Npu TemnepaTypi
10 95 °Cy 3B1YaIHOMY PEXMIMI

MoxkHa MpaTu Nput
Temnepatypi Ao 60°Cy
3BUYAVIHOMY PEXUMI

MoxkHa nMpaTu Nput
TeMnepaTypi Ao 60°Cy
M'AKOMY PEXMMI

MokHa NpaTi Npv TemnepaTypi
10 40°C y 3BUYaIHOMY PEXIMI

MoykHa npaTt Npu
TemnepaTypi 4o 40°Cy
M'AKOMY PEXVIMI

I IE

MoxHa npaTt npu
TemnepaTypi Ao 40°Cy ayxe
M'AKOMY PEXVIMI

MoxkHa npaTu Npv TemnepaTypi
00 30°C y 3BUYaIHOMY pEXMI

MoxkHa mpaTu Nput
TemnepaTypi 4o 30°Cy
M'AKOMY PEXIMI

€8 E E

[MpaHHA Bpy4YHY npu Makc. 40°C

He npatn

IIcs:

MokHa npaTi npu
TemnepaTypi 4o 30°Cy ayxe
M'AKOMY PEXKUMI

Bia6intoBaHHA

Byab-ake BiabintoBaHHA
[03BOSIEHO

> KE & &

TinbKu KceHb / 6e3 x1opy

He Biabintosatn

f >

Mo nmBe CyLLiHHA Y
CYLUMIBbHIM MaLLMHI 3a
HOpMasbHOI TeMnepaTypu

Vo‘
[\

Mo mBe CyLiHHA Y
CYLUMABbHIM MaLLMHI 3a
HIMKYOT TeMNepaTypu

CywmrTn y niaBiLLEHOMY CTaHi

CyLUNTN FOPU30HTaAIBHO

B X

He cylumTu B CyLUnnbHIN
MaLLVHI

[MpacyBaHHA NPy MaKCUManbHIN
TemnepaTypi 4o 200°C

e

He npacyBaTun

O

6. | LLloapeHHe BMKOPUCTaHHS

6.1 - MiaroTroska npunapy

1. MigknodiTe Npynaa Ao mkepesna »xusneHHs (8ig 220 B ao 240 B~/50 )
(Man. 6.1a). Takox 3BepHiTbCA A0 po3ainy BCTAHOBJIEHHSA B nociGHMKy

KOpUCTYyBaua.
2. [NepekoHawTecs, Lo:

« Pesepsyap 417 BOAW MOPOXHIV | BCTAHOBNAEHUM HaNEXHUM YMHOM

(Man. 6.1b).

+ Bopcosuii pinsTp WiCTWi i NpaBmnabHO BCTaHOBNEHWI (Man. 6.1¢).
QinbTp KOHAEHCaTOPa YACTUI | NPaBU/IbHO BCTaHOBAEHNM (Man. 6.1d).

6.2 - 3aBaHTaXXeHHSA oAAry y npuaag

« PosnyLuite i noKNaaiTe BcepeanHy nonepeaHso BiACOPTOBaHY OiM3HY.

« He nepeBaHTaxymTe.
« AKypaTHO 3akpuiTe asepusTa. CnigkynTe 3a T1M, LWLO6 oadar He OyB
3aLeMNeHnn.

6.3 - BuiiMaHHsA Ta foAaBaHHSA oaary

LLlo6 B1itHATM abO AoAaTV OAAr, MPOrpaMy MOXHa nepepBaTh y 6yab-AKui Yac:

« Lnkn 6yae nepepBaHo, AKLLO BIAKPUTU ABepUATa. byAsTe 06epexHi Npy BUMMaHHI Y goAaBaHHI oaary! By TpiLLHs
yacTnHa 6apabaHa abo cam oaAr MOy Tb Oy TV rapsaymMmMuy, TOMy icHye Hebesneka onikis.

« LL{o6 npoaoBXUTH MpOorpamy, HaTUCHITb KHOMKY «[Tyck/[May3a» nicnsa 3a4HeHHs ABEpLAT.

QG_HD90-A3Q397.indb 136

[MpacyBaHHA Npy cepeaHi
TemnepaTypi 4o 150°C

[pacyBaHHA MpY HU3bKIN
TemnepaTypi Ao 110°C;

6e3 napv (MpacyBaHHsA 3
Mapoto MOXKe NpM3BECTN 40
HE3BOPOTHMX MOLLKOKEHD)
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HeTekcTunbHi, a Takox ApibHi, He3akpinaeHi
& YBATA! abo rocTpi MpeaMeTu MOXyTb MpPU3BECTU A0
HecnpaBHOCTEW Ta MOLLIKOAXEHHS 0AAry Ta mpunaay.

Hikonn He BMMUKKaTe CyLUUAbHY MalUWHY A0
& YBATA! 3aKIHYeHHA LMKNY CYLUIHHA, AKLLO BCI MpeaMeTu He
: OyayTb LUBMAKO BUNHATI | pO3K1aAeHi Tak, LLo6 Tenio

po3cignocs.

6.4 - 3aBaHTaXXeHHS CYLUNJIbHOT MaLLIMHU

1. PiBHOoMipHO KNadiTb 6i1v3Hy B GapabaH, He MepeBaHTaXKyroHM CYLLINAbHY
MaLLHY.

2. YBIMKHITb CyLLIMIbHY MaLLMHY, HATUCHYBLUY KHOMKY XNBEHHS.

@ Moumitka KoHanuioHepy Ana 6innsHKM abo aHaNorivHi NpoayKTM cnig
P BMKOPWCTOBYBATW BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLIi BMPOOHWMKa.

3. BcTaHoBITb Taki GyHKLUi, AK TeMnepaTypa, piBeHb CyXOCTI, BiAKNaAEHNIA MYCK.
[MicnA UBOro HaTUCHITE KHOMKY «[Tyck/May3ay, LLo® po3noyaT LMK CYLLIHHS.

6.5 - KiHeub LMKy CyLUiHHA

CyLunnbHa MaLLIYiHa aBTOMaTWUHHO MPUMWHAE POOOTY MICNA 3aBEPLUEHHS LIVIKTY
CyLWiHHA. Ha avcnnei npubnmnsHo 5 cekyra BinobpaxaeTecs KIHELID. Biakpuinte
ABepLATa CYLLNABHOT MaLLVIHK | BUMMITb OAAT.

1. BUMKHITb CyLUMIbHY MaLLMHY, HATUCHYBLUW KHOMKY XKUBIEHHS.

2. Bin'egHanTe cylumnnbHy MalLMHy Big po3eTku (Man. 6.5a).

3. CnopoxkHIoMTe pesepByap A9 BOAN MIC/IA KOXHOMO LMKy CyLLIHHA (Man. 6.5b).
4. OunLLianTe BOPCOBUI GiNBTP MICAA KOXHOIO LIMKY CyLUiHHS (Man. 6.5¢).

5. OuniarTe GinbTp KoHAEHCaTOPa NICAA KOXKHOIO LUMKIY CYLLiHHS (Man. 6.5d).

6.6b

6.6 - BukopucrtaHHs i-Refresh Pro

BcTaHOBNEHHA MOAYNA YIbTPa3BYKOBOIO pO3NUJIeHHA

Moaynb ynbTpasByKOBOro PO3MNMAEHH:A PO3TaLLOBaHUM y BEPXHbOMY MpaBoOMy KyTi bapabaHa
(Man. 6.6a).

Mpu NepLIOMY BUKOPUCTaHHI 3HIMITb BEPXHIO QIKCYHOYy CTPIYKY (Man. 6.6b).

Moaynb i MaLlnHa 3'eAHaHi MarHiTHUM 3'€AHaHHAM; MOAY/ b MOXHa NIEMKO 3HATU, MOTArHYBLLIN Y
HanpaAMKy CTpinku (Man. 6.6¢).

LLlo6 HanoBH1T MOAY b OYMLLIEHOKO BOAOKD, MIAHIMITb KiflbLie, MOBEPHITH MOro MPOTU FOANHHMKOBOT
CTPINKN i BUTAMHITb. [MiC1A 3aNOBHEHHA OYMLLIEHOIO BOAOKO 3aKPUITE KPULLIKY, TOBEPHYBLUV KilbLie
3a FOANHHKOBOO CTPISIKOKD, BCTaHOBITE MOAY/b Ha3ad y MalLLnHy Ta BMOepiTb PyHKLUto i-Refresh
Pro, o6 po3noyaTtii criedianbHni LMK, AK1A OCBIKMTL BaLl oasar (Man. 6.6d).

o PeKOMeHﬂyETbCH LLIOMICALA YNCTUTU po3nmatoBasibHYy ro/1IOBKY BaTHMM

. TaMMOHOM, 3MOYEHVM Y BOAI.
Mpumitka ! . -
+ [Nepea BMKOPUCTAHHAM GYHKLIT HEOOXIAHO HAMOBHWTY BIACIK MOAY/A .
BIAKPUTU 3aKpuTH

O4MLLIEHOO BOAOKD. r—
6.7 - BUKOpMCTaHHSA CyLUU/IbHOI NoUL
—_

6.6d

CyLumnbHa Nonvus NprsHaYeHa A5 peyen, ki He PEKOMEHYETbCA CYLLUTU Y CYLLIMABHIM MaLLIMHI,

TaKMX K KPOCIBKM, CHikepu, CBETpW abo AenikaTHa binmsHa.

1. BigkpuiTe ABepUATa CYLLMABHOI MaLLIMHIA.

2. MNepekoHawTecs, Lo 6apabaH NOPOXKHIN.

3. BcTasTe cylumnbHy nonuuo y bapabaH.

4. MNepekoHarTecs, Lo NonvLA BCTaBAeHa B OTBIp BOPCOBOro Ginsrpa i
3adikcoBaHa B oTBOpi bapabaHa.

+ He BUKOpPUCTOBYMTE LIHO CYLUW/IBHY MOMMLIFO, AKLLO B
CYLUW/IbHIM MaLUWHI € IHLIWUIA OAAT.
+ [lepekoHanTecs, WO peyi po3MillieHi Ha nonuui 6e3

BapabaH

CywwunbHa

@ Moumitka pU3VIKY 3aTAryBaHHA ix pebpamn bapabaHa nia yac nonuus
P 0b6epTaHHA B NpoLeci CyLLiHHA. /) opcosni
» MakcrmanbHa Bara Bonoryx pedent: 1,5 Kr. d)i!l':l)pr

+ [eTanbHy iHdopMaLlito MPO OYKLLIEHHS (iNETpa MOXHa
3HaWTW B MOCIOHVIKY KOPUCTYBada B IHTepHeTI.
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7.2a

7.1 - CnopoXkHiTb pe3epByap A/ BOAU

i Yac po6oTK Napa KOHAEHCYETLbCA Y BOAyY i 30VpaeThcA y pe3epsyapi 414
Boav. CnopoxHiorTe pesepsyap A1A BOAMN MICAA KOXKHOTO LIMK/Y CYLLIHHS.
1. BuTArHiTe pesepsyap 415 BOAW 3 KOPMYCY.

2. CnopoxHiTbL pe3epsyap A5 BOAV.

3. BcTaHOBITb pe3epByap 417 BOAW Y CyLUUAbHY MaLLMHY.

7.2b

7.2 - OunweHHsA BopcoBoro $pinbTpa

OuuiLLianTe BOpCoBMit BINBTP MIC/A KOXKHOMO LIMKITY CYLLIHHS.

1. 3HiMiTe BOpcoBUY GinbTp 3 6apabaHa (Man. 7.2a).

2. Bigkpuiite BopcoBuin dinstp (Man. 7.2b).

3. Bnaanite 3a1LLIKM BOPCY 3 BOPCOBOrO dinsTpa (Man. 7.2¢).

4. BCTaHOBITb OUMLLIEHWI BOPCOBUIA GINBTP Y CYLUMIBbHY MaLLWHy (Man. 7.2d).

7.2¢

7.3 - OunweHHA ¢iNbTpa KOHAEHcaTopa

OumLanTe GINBTP NICA KOXKHOMO LIMKIY CYLLIHHS.

1. BiaumHiTe ABepuATa.

2. BuTarHiTe BOpcoBuMin GinsTp i3 nepeaHsoro noitponposoy (Mas. 7.3b).

3. BUTArHITE GiNbTp KOHAEHCaTOPa 3 MOBITPONPoBoAy (Mas. 7.3¢).

4. BigokpemTe ryéyacTum ¢instp Bid GinsTpa KoHAeHcaTopa 1 O4MCTITb MOro
BiA 3anmLLKiB (Man. 7.3d).

5. BcTaHoBITE rybyacTuin Ginstp Ha GinbTp KoHAEHCaTOpa Ta BCTaBTe Moro
Hasan y MoBiTPONpoBIA.

7.2d

7.3a

AKLLO BOpcoBUIM GinbTp/dinsTp KOHAEHCaTOpa Aye
@ MpumMiTKa 336pyaHEHNI, MO0 MOXHa OYNUCTUTY MiJ MPOTOHHOK BOAOHO.
[Nepen BUKOPUCTaHHAM AaNTe NOMY MOBHICTHO BUCOXHYTU.

7.4 - CywumnbHa MallMHa

HpOTpITb 30BHILLUHIO HYaCTUHY CYLUMbHOI MallMHKM Ta MaHe b KepyBaHHA
BOJ10OrOLO raH4ipKoto. He BYKOPUICTOBYMTE OpraHivHi PO3HYMHHMKIM ab0 KOPO3iMHI
PEYOBMHU, LLIOD YHNKHY TV MOLLKOAXEHHSA MPUCTPOHO.

7.3b

7.5 - bapa6aH

[licna poboTu NPOTAroM AEAKOro Yacy MIKpONEMEHTH, TaKi AK KasbLit Ta
MiHEpanbHi pe4YoBUHM, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MpV3BeAyThb A0 YTBOPEHHA
HeBWAVMOI NNiBKK BcepeauHi 6apabara. LLIo6 npubpatw ii BUKOpUCTOBYNTE
BOJIOTY raH4ipKy Ta AenKy KiNbKICTb MUo4oro 3acoby. He BrkopucTosyTe
OPraHiYHi PO3HUHHVIKM 860 KOPO3IMHI PEHOBUHW, LLIOO YHUKHY TV MOLLKOKEHHA
NpUCTPOIO.

a HEOBOBA3KOBO: BCTaHOBITb LLIYMOMOrAMHAOMi HaK/1aaKu

1.BigkpviBLIV TEpMO3BKHY YNaKOBKY, BV BUABMTE TPYLLYMOMOT IMHAHOH
HaKNaaKu. BOHV BUKOPUCTOBYOTECAANA 3MEHLLIEHHS LLIYMY.

2.IToKnaaiTe CyLUMAbHY MalLIMHY Ha BiK iNtoMIHaTOPOMBIOPY,HVYKHBOK CTOPOHOKO
o onepatopa.

3.BuiAMiTh LLYMOMOr NVHaoHi HakNaaKM Ta 3HIMITbABOCTOPOHHIO K1EMKY 3aXMCHY MAIBKY; HaKNeTe 3H13Y:
LLIYMOTMOr IMHaOMIHaK M3 AKM Mid KOPrYCOM CYLLMbHOTMALLIMHM, K MOKa3aHO Ha MasltoHKy 3 (4OBLUa HaKNaaKaBMOOXeHHI 1,
[1Bi KOPOTLLIi HAKNaZAKM B MOOMeEHHI 2i 3). [OTiM 3HOBY BCTaHOBITb MaLLIMHY Y BEPTUKAIbHEMOOMEHHS.

1.

o

Back

et

TiNbKM A/1A MOAENeN,
pO3paxOoBaHWX Ha:

HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3***
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KateBaote tnv edappoyryhOn

Autr N ouokeur TIpoOoPLETAL LA TO CTEYVWHA POUXWY TIOU £XOUV TIAUBEL O€ TTAUVTIPLO POUXWY KAl ETILONPAlvovTal oTnv
ETIKETA 0ONYLWV PPOVTISAG TOU KATATKEUATTH WG KATAMNAQ YLA OTEYVWTNPLO POUXWV.

‘EXEL OXEOLAOTEL ATIOKAELOTIKA VLA OLKLAKK XPHON EVTOG TOU OTILTLOU. AV TIPOOPIETAL YLA ETIAYYEAUATIKAL BLOHNXAVLKD
XPNoN. Aev ETILTPETIOVTAL AANAYEG I TPOTIOTIOLOELG OTN CUCKEUT). H pn TtpoRAETIOUEVN XProN HTTOPEL VA TIPOKAAETEL KLVOUVOUG
KAl amwAeLa OAWV Twv agLlwoewy eyyunong kat arolnutwong.

1. | Eycatotaon
-
& |

TomoBetrioTE TN CUCKEUN
kal pubpiote Ta odla oTo Y
eTlOupnTo emtintedo

Eykatdotaon katw arnod tov Ttéyko Optlovtiwon tou

epyaoiag oteyvwinplou
1.1 - Mpoetopacia
AdalpoTe TIPWTA OAEG TIG CUCKEUATTES, CUMTIEPIAAPBAVOUEVNG TNG RAoNG aTtd TIAACTIKO.ATA TNV AUTO 12
adaipeon TG CUCKeUAGTIAG UTTOPEL va TtapatnenBouv oTayoveg vepou. TO GUCLONOYLKO PaLVOUEVO \
TIPOKUTITEL ATIO TLG SOKLUEG PE VEPO OTO EPYOCTACLO. / J
—

Metd tn petadopd kal tnv eykataotaon, MNPEMEl va adrioste
TO OTEYVWTNPLO OTN BECN Tou yLa SUO WPEG TIPLY attd TN XPron.

/A\ NPOEIAONOIHEH!

1.2 - HAektpkn cUv8eon (k. 1.2)

Mptv amto k&Be cuvdeon eAéyEte av

« Hmapoxr pevpatog, n pida kal N achaAela eivatl KATAANAEG WG TTPOG TNV TIVaAK{OA OVOUACTIKWY
XOAPAKTNPLOTIKWV.

« Hrmpidaelvat yetwpévn kat Sev xpnotpoToleital TToAUTpLlo ) T(pOgKTaoN.

« Todgkalnmpilaetvat cuppatd.

- TomoBetriote To dIg otV Tpida.

Eav to kaAwdlo tpododoaoiag exel uttootel {NpLd, TIPETIEL
& MPOEIAOMOIHZH! va avtikatactadel and tov avimpoéowto o€pPLg (BA. kapta
eyyunong), TpokeLpévou va amodeuxBel o kivbuvog!

1.3 - Atootpayyon
To oTeyvwTnpLo lval eEOTTAMOHEVO e HOVASA CUPTIUKVWTH TIOU CUCCWPEEUEL VEPO KATA TN OLAPKELQ TOU
KUKAOU 0Teyvwpatog. To vepd autd cUMEyeTal otnv adatpoupevn Se€apevr) vepou Tou BplokeTal Ttévw
apLoTEPE OTO OTEYVWINPLO. TO CUCOWPEUPEVO VEPO TIPETIEL VA ASelACETAPETA aTtd KABE KUKAO
OTEYVWHATOG ) HTIOPELTE VA PUBPLOETE TO OTEYVWTNPLO VA TO ATIOXETEUEL AUTOPATA XPNOLHOTIOLWVTAG

TOV TIAPEXOUEVO CWARVA
QATIOoTPAYYLONG

JUVLOTOUWE VA PUBUILCETE TO OTEYVWTAPLO VA ATIOXETEUEL QUTOPATA, OTIOU elval Suvatov, eLIKE OTAV OTEYVWVETE
TIAAPN dopTia, EToL anodelyetal o kivbuvog va xpelaotet va adeltioete tn Se€apevr) vepou KAt tn SLépKela evog

KUMOU OTEYVWHATOG,
AdALPETTE TOV HAUPO EUKAPTITO CWAVA ATIO TN OUVEETN OTO THOW PEPOG TOU OTEYVWINPLOU (KATw 614 0To Tliow péPog Ewk. 1.3a).

+  ZeTUMETE TOV YKPL EUKAUTITO CWARVA ATTOOTPEAYYLONG (TEEPIAQUBAVETAL OTO GTEYVWINPLO) KAl CUVEEDTE TOV GTO OTOULO
anooTpdyylong tou pnxaviuatog (Ewk. 1.3b).
« TomoBeTtAOTE TO AANO GKPO TOU CWANVA ATTOCTPAYYLONG O€ AeKAVN 1} G AVOSLIKO aywyo.

KateBaote kot Stapacte to MANPEC eyxelpidlo xpriong online yla mepLocoOTEPEC AETTOUE

go.he.services/haier-um
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2. | Nepypadn poidévrog

2.1 - dwroypadia Tng GUCKEUNG

MmpooTtivi TtAeupd Miow TAeupa

Ae€apevri vepou

Mopta oteyvwinplou pouxwyv
Mivakag eneyxou

Karwdio mapoxng peupatog
Miow k&Auppa

‘E€odog amootpayylong
Pubuilopeva modia

N ORI e

2.2 - E§aptipata

EAéyEte ta eGaptiuata kal tn BLhoypadia cupdwva pe autr tn Nlota:

~ Al
s m =

|

Aol mm—] [

|

EUkapmtog owArivag  Amdwotpa  Evepyelakn etiketa  Kaptaeyyunong  Eyxepidio xpriotn |PUuMwy petwong BopuBou |
amooTpAyylong ‘Mbvo YLQL TO POVTEAO:

HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3** |

1

3. ivakag eAgy

Kouptti tpodpodoaoiag
ALaKOTITNG TIPOYPAUPATWY
KoupTtl Evapéng/Mauvong
Koupmd Aettoupytag
OBovn

Koupmd Aettoupytag

U A NN =

4 6 3 2

3.1 - MARktpo Evepyomoinong

Ayyi€te amard autd to koupTtl (1) yia evepyottoinon, n 086vn dwtietal, n évoelgn tou kouptou «Evapén/Mavon» avaBooPrivel.
Ayyi€te to Eava yia Tiepitou 2 SeutepOAETITA yIa aTtevepyoTiolinon. EQv petd Tov KaBoplopévo X povo Sev evepyoTtolnBel kaveva
OTOLKELO N TIPOYPAPKA OTOV THVAKA, TO pnxavnua Ba ofrioel autopata.

@ EiSomoing ‘Otav kavete Xprion yla pwtn Gopd, TIPETIEL TIPWTA VA ETUAEEETE TNV ETUOUUNTH YAWOOQ, TPV
nen €L0ENDeTE OTO TIEPLBANOV puBuioewy cuvrBoug Xprong.

3.2 - ALaKOTITNG TTPOYPAHHATWV
Meplotpédovtag tov SLakoTn (2) , uTopet va eTtleyel va Tipoypapua kaBe popd, kat Ba epdavIcTOUV OL TIPOETUAEYUEVEG
pubuioelg Tou.

3.3 - MARktpo’Evap§ng/Mavong

Matnote Evapén/Mauon (3) yia va EekvATETE évav KUKAO GTeyVWHATOG. MNatrote Eava TO KOUUTI yla va SLakOWETE ToV
KUKAO

OTEYVWHATOG — N eVOELKTIKN Auxvia avaBooPrvel. NatrhoTte Eava TO KOUPTIL yLa VA CUVEXIOETE.

3.4 - Emoyég Asttoupyiag

Ta mtévte koupTid (4) oTa aploTtepd eival KOUPTILA ETUAOYAG AELTOUPYLWY TA OTIOLA UTIOPOUV VA ETIAEYOUV AVANOYA LIE TLG

QAVAYKEG.
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. - @«
3.4.1 Koupmi Flexy Air

AyyiEte auTo TO KOUWTLL, N TAXUTNTA TOU agpa PTtopel va pUBULOTEL.

Yrtépyouv 5 emtimteda Ttou pTtopouy va eTiAeYoUV YupL{ovTag Tov SLAKOTITN avAAoya PE TOV TUTIO KAL TNV TTOCOTNTA TWY POUXWY
yla TV kaAutepn ppovtida toug.

Meta tnv eTiidoyr), oty emtévw Se€La ywvia epdavidetal To etkovidlo TnG LoXUog agpa pe To avTioTtoo eTtinedo.

, Movo 3 ipoypappata (Xpovodiakomtng, MaAAwva kat MNpoBepuavon) éxouv 5 emtimeda: ta uttdAoLa
@ EecEC s €XOUV POVO 2-4 eTtitteda.

3.4.2 Kouprti i-Refresh Pro {g

AyyiEte auto to koupTtl, To koupTtt i-Refresh Pro 6a avawel, n oBdovn Ba &ei&el: i-Refresh Pro on. Evapén povadag
vedOoTIolNoNG PE UTIEPNXOUG.

XpnodoTioLelTal yLa eEAAELYN OOHWY KAVOUPYLWY pouxwy adaipecn okovng, eEdAeln (apwv Kat eEaAelPn uypaciag.
Metd tnyv eTthoyr, To ewkovidio i-RefreshPro epdavidetal otny emtdvw Se€La ywvia.

Ayyi&te Eava auto to koupTtt, toi -Refresh Ba amevepyotownBel, n 08ovn epdavideti-Refresh Pro off.

1. Mpétel va yeploeTe TN povAada Pe TTIPLY EVEPYOTIONOETE TN AeLttoupyia i-Refresh Pro.
2. Mmopel va xpnotpottoinBet povo pe kabapod vepd.
3. KatdMnAo yla oTeyva pouxa. Ze pouxa HE Uypacia CUVIOTATAL Va X pouxa PE Uypacta oL
. Xpnotpotowroete to i-Refresh pro.
@ i 4. Metd amo kd6e xprion tou i-Refresh Pro, cuviotdtal o kabaplopog tou GIATPoU HE TO XEPL.
5. Autr n Asttoupyta pmtopet va xpnotpoTttoinBetl povo pe ta akoAouba Tipoypdppata:
[Moukauloo, MaMwva, Bpedikr dpovtida, EuaicBnta

3.4.3 EuAoyn Hygiene

H Aettoupyla uyLlewng €XeL OXESLAOTEL yIA VA OKOTWVEL BAKTAPLA KAl AKAPEQ KABWG KAl LOUG 0TA poUXa HECW TNG UWNANG
Beppokpactag. Ayyi§te autd To KOUMTH, TO KOUUTIL UyLeVAG Ba avayel, n 0Bovn Ba epdavioet: Yylewvr) evepyoTtolnuevn.
MeTa TNV eTiAoyr), TO elKOVISLO LYLEWVAG epdavidetal oTny eTtévw SefLa ywvia.

Ayyi€te Eava autod to koupTt, n YyLewvr) Ba amevepyoTttolnBet, n 08dvn Ba epdavioel: YyLELVr ATIEVEQYOTIOINHEVN.

3.4.4 Euoyn ayannuévwyv @
AUTO ATTOPVNHIOVEUEL TIG TIPOTIHWHEVES PUBUILCELG 0ag o€ KABE TIPOYpPappA, ATToPEUYOVTIAG TNV AVAYKN TIPOCAPHOYAG TPV attd
™ Xprion tou. lNa evepyottolnon, eTiAEETE éva Tipdypapua Kat pubuiote tn Beppokpaoia, To eTimedo OTEYVWHATOG, TV
TaxuTnTa agpa, TNV pootacta arnod to Toaldkwua, To i-Refresh pro kat tig Asttoupyteg uytelvng omwg eTtibupette. MNatrote to
KoupTtl Ayarnuévawy yla 3 Seutepoiettta; Ba avael dtav oL pubuioelg amopvnuoveuBouy. Tnv emtopevn dopd Ttou Ba To
EVEPYOTIOLNOETE, TIATAOTE QUTO TO KOUUTIL KA O epPAVIOTEL TO ATIOMVNHOVEUPEVO TIPOYPAHUAL.
Mropeite va oploete €wg Kal 3 ayamnuéva poypaupata, Ta otnola pmopeite va eTtiAége e yupidovtag tov SLakoTTn.
Ma va daypapete eva TpOypappa, ETUAEETE TO KAL TIATATTE TO KOUUTIL QyATINUEVWY YLa 3 SEUTEPOAETTTA.

N

3.4.5 KoupTti tTnAexelplopou g
To KOUWTIL TNAEXELPLOHOU UTTOPEL va XpNnotpoTtonBet yia tn ouvSeon Kal TNy amocUvéeon TG cuokeung oto Wi-Fi.

AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EPAPMOIQN

KateBdote thv o = = Zuwvn 2,4 GHz uovo | AkolouBriote Tig 08nyleg

personal profle TeveEnc
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

ohe. |

"
= iredyet

sk OLKLOLKO Wi-Fi: Ebapuovi Q

— hOn
F -‘Ovopa
- Kwdikog \\ \ v
npdoBaong -
A B (4 D E F

AyyiEte auto to koupTtl yia va eTtiAéEe Te TO SikTUO.

Edv to pnxavnua Sev €xel ouvOeBEL TIOTE TIPLY, TIATACTE CUVTOHA AUTO TO KOUMTIL yla val To cuvdeoete oto Siktuo. Eav eixe dn
ouvoeBel, To cUVTOPO TIATNHA AUTOU TOU KOUWTILOU Elval yla ypriyopn ouUvdeon. MNatrote Tapatetapeva autd To KOUPTIL yia
emtavadopd.

edappoyn

Wi-Fi (D

%

[ $ App Store

oo N
"= AppGallery
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3.5-006vn
H 08dvn epdavidet Tig akdAouBeg TANpodopleg:

«  ZUvtopn meptypadr) Tou « KaBuotépnon xpdvou AEng
TIPOYPAUHATOG o Kwbikol opaipdtwy kat

« [MAnpodopieg Aettoupyiag TIANpodopieg o€PPLG

«  YTIOAELTIOPEVOG X POVOG « Katdotaon tnhexelplopou

3.6 - AAAeg Aettoupyieg
Mpootacia arno . - . .
TO TOQAGKWHA g@ -Time @ Pubpiceic
, YrevOuulo . X
Oeppokpacia E OL@ED@SGI’?}Q KaBuoteépnon

Eninedo < Child lock BEEESeNet e Rietolte!

OTEYVWHATOG

. Matrote To KoupTtt Katw atod to ﬂ (Ek. 4.6a), utapxouv
@ ElSomoinon AMeG 3 Aettoupyieg (i-xpovog, YevBuplon oldepwpatog,
KaBuotépnon) kat yropouv va oplotouv oL Pubuioels.

3.6.1 Astrtoupyia mpootaciag anod to ToaAdkwpa

Edv ta poUxa dev pmopoulv va adpatpebolv apeows PETA TNV OAOKAPwWoN Tou
KUKAOU OTEYVWHATOG, EVOEXETAL VA EUPAVIOTOUV §ava {APEG AOYW TNG HAKPGXPOVNG
TIAPAPOVAG OTO TUPTIAVO. AUTH N AelToupyia pTtopel va amtotpePel TNV egdavion
auToU Tou TIPOPRANUATOG. OTav TEAELWVEL TO OTEYVWHA, TO TUPTIAVO Ba cuvexioeL va
TeploTpEDETAL yIa AAAEG 1-12 Wpeg pe KpUo agpa. Aev X peladeTal va avnouxeite OTL
Ba Eexdoete va PyAleTe Ta pouxa oag.

Matnote to koupTtt (ELk. 4.6b) yia va eloéNOeTe 0T oehida pubpicewy. XpNoLUOTIOOTE
QUTO TO KOUUTIL ) YUPLOTE TOV SLakOTITN yia va eTUAEEETE (ELK. 4.6C).

Ewévsm 2 SEUTEPONETITA, AUTOUATN ETUOTPOMN ) TIATHOTE TO KOUUTTL KATW aTtd TO

VLA VA ETILOTPEWETE GTNV APXLKT GEASA TOU TIPOYPAHUATOG,. 02:50 £30FF ; High G:Cupb

3.6.2 Aewtoupyia Oeppokpaciag

AuTr nAettoupyia puBpilel Tn BEPHOKPATIA OTEYVWHATOC AVANOYA PE TIG TIPOCWTTLKEG
QvAykeg r anattioels. Matiote to koupttt (Ew. 4.6d) yiava pubuioete tn Bepuokpacia
OTEYVWHATOG TIOU BENETE.

Yriapxouv 4 emtinteda: YnAn, Metpia, XapnAr, Yuxpn.

3.6.3 Asitoupyia eTUTESOU CTEY VWG

Matrote to koupTt (Etk. 4.6€) yia va puBpLoETE TNV TEAKNA TIEPLEKTIKOTNTA OE Uypacia
TWV POUXWV OTO TENOG TOU KUKAOU.

Yriapyouv 4 emntineda: ‘E€tpa otéyvwpa, Ntouhdrna, Etowo yia xprion, Etowo yia
oldepwpa. Timer
3.6.4 Aettoupyia i-Time i
AUTA N AelToupyla €XEL OXESLACTEL yLa VA ETILTPETIEL OTOUG XPNOTEG va pubuilouv Tn Gl
SLAPKELA TOU KUKAOU AVAAOYQ HE TLG TIPOOWTILKEG TOUG AVAYKEG. MNatroTe To KoupTtl

(Etk. 4.6f) yia va oploete tov eTBupnto Xpovo oTeyvPATOG.

3.6.5 AeLtoupyia uttevlupLong oldepwpatog

Matnote to koupTtt (Etk. 4.6g) yia va pubpioete tnv uttevBupLon oldepwuatog. Eav n . =)
Aettoupyla uttevbupLlong eival evepyoTtolnuevn. ©Oa akouoTel évag tovog ¢ oo
TIPOTPOTING 2 AETTTWY OTAV O BABHOG OTEYVWHATOG TWV POUXWY GTACEL TNV ) OFF

KATAMNAN uypacia yia odgpwpa.

3.6.6 Kabuotépnon

Matrote to koupTtt (Eik. 4.6h) yia va pubuioete tov xpdvo kabuotépnong. Mropet

va augnbet oe Pripata tng 1 wpag amd 1-12 wpeg. Ayyi&te to koupTtl Evapéng/ 5 =)
Mavong yLa va EVEPYOTIOLACETE TN XPOVLKH KABUCTEPNON. 0 ime  Ironremind
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3.6.7 PuBpiocsig

Matwvtag to koupttl (Etk. 4.6i), oL xprioteg pmopouv va pubuioouv to Wifi
(ENEPFOMOIHZH/ATIENEPTOMOIHZH), tn yAwooa (23 yAWOoEg), TN dwvn
(ENEPFOMOIHZH/AMENEPTOMOIHZH), tn ypappatooetpd (Tuttikr)/ Meyahin).

3.6.8 KAeibwpa yla taida

ETtiAé€Te éva TipoOypappa Kal vapln ekTENEONG, TIATHOTE TO KoupTtl (Etk. 4.61)
yia 3 Seutepdiettita, N Asttoupyla KAESWHATOG TTALSLWY evepyoTtoLeital, n 08ovn
epdavilel «Evepyoroinon KA WHATog yia tadidy. Matrnote Eavd To KOUpTtL yla
3 SEUTEPOAETITA, N AELTOUPYLA KAELWOWHATOG yia TtatdLd amevepyoTtoLeitat, N 00ovn
epdaviletl «AtevepyoTtolnon KAESWHATOG yia TtatdLé.

“ Mpoypappata

Drying

®
gloég-_ ;;8‘%%2— EMIAEZIMES EMIAOTES
o~ tlokg | MATOZ
@ Mpoora- Emtinedo | Yreveuut-
Flexy Air| Yytewn o QT[? Oepp. |oteyvw-| onolde- Kg@u— i-Time
TO TOONG- ) otépnon
Mpdypappa 9 |10 w Kwpa HATOG | pHATOq
Eco *) 9 10| 250 | © ° ° o ° ° ) /
Smart Al 506/ 150 | © ° ° o ° ° ° /
[Moukauloa 2,5/ 3| 1:.00 O / [ ] O [ ] [} [} /
Bappakepd 45/ 5| 2:00 o ° ™ o ° ° ° /
JuvBeTika 34| 110 e) / () e} o [ ® /
EualoBnta 11| 1:00 e) / [ ) (e} o [ () /
[Metogteg 516/| 1.50 e} ] ] @] [ ] [ ] o /
@ povtiba Bpediwav | 3 | 4| 120 o ° ™ o ° ° ° /
ABNTIKA 414 110 o ° ° o ° ° ° /
Oyk®sN 45| 4| 210 o ° ° o ° ° ° /
XpovoSlakomtng /| /| 1:00 ) / [ ) [ ) / / [ ) ([ ]
lpriyopo 30' 11| 030 e) / / [} / / [ ] /
E€wtepkoU xwpou  |2,512,5| 0:50 e) / () O o [ ® /
Mawa 1 1] 2:00 ° / / / / / ° °
Namwua 22| 130 o / ™ ° / / ° °
MpoBepuavon 11| 040 () / [ ] O / / [ J [
Nuxtepwo oteyvwpa | 5 | 6 | 2:00 e} ] [ ] O [ ] [ ] [ ] /

® Nau O Mpoatpetikd **) -=0xt

*)  PUBuLon Tpoypappatog Soking EN 61121, 0ag 0UVIOTOUME VAl amtooTpayyilETe TO CUUTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPLKA HEOW TOU
CWAAVA ATIOOTPAYYLONG OTAV OTEYVWVETE £VA TIANPEG GOPTIO X PNCIPOTIOLDVTAG TO Ttpdypappa Eco.
‘Etol amnodevyetal to adetacpa tng Se§apevnG VEPOU KATA T SLAPKELA TOU KUKAOU.

**) Mpoatpetikd, onpalvet 6Tt Sev elval dlaBéoipa dAa ta eTtineda, AVATPESTE OTNV TPEXOUOA EVEELEN TOU PNXAVAHATOG YLa
AETITOPEPELEG.
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5. | Mpotaocelg Kat GUPPBOUAEG

5.1 - Mivakag ZUpBoAwv Ppovtidag
MAvopo

Mrmopet va TTAuBEel pe
KavovLkr dladkaoia ewg
95°C

Mrmopet va TtAuBEel pe
KaVOVLKr Sladikaoia ewg
60°C

Mrmopet va TTAUBEeL pe ATia
dladikaoia ewg 60°C

Mrmopet va TtAuBel pe
Kavovikr dladlkaoia Ewg
40°C

Mrtopet va TtAuBet pe nria
Sladikaoia ewg 40°C

IE IE

Mrtopet va TtAuBEel pe TIoAU fria
Sladikaoia ewg 40°C

Mrmopet va TTAUBEeL pe
KaVvoVLKr Sladikaoia ewg
30°C

Mrmopet va TTAUBEeL pe ATtia
Sladkaoia ewg 30°C

[MAUoLo oTo XEpL, pey. 40°C

AmtayopeUeTal To TTAUCLUO

Ics:

Mrmopet va TTAUBEL pe TToAU LA
Sladikaoia ewg 30°C

on

Erutpemnetal onowadnmote
AeUkavon

Movo oGuyovo/dxL xAwpLo

Agv eTUTPETIETAL N AeUKAVON

Ha

IbiEd | @

Erutpémnetal to
OTEYVWTNPLO, KAVOVLKH
Beppokpacia

VB‘
N |

Emtpemnetal to
OTEYVWTNPLO, XAHNAN
Beppokpacia

DUOLKO OTEYVWHA OF
KpepaoTpa

DUOLKO OTEYVWHA OF
ettiredn etuddvela

B X

Aev ETUTPETIETAL TO OTEYVWTAPLO

Ha

Emtitpémetal to owdepwpa
oe Beppokpacia éwg 200°C

Agv eTUTPETIETAL TO
oEpwua

6. | KaBnpepwi xpron

6.1 - Mpoetolpacia tng cUCKEUNG

SIS

Emtitpémetal to odepwpa
oe Begppokpacia éwgl50°C

B

Eritpémnetal to odepwpa oe
XapnAn Bepuokpacia éwg 110°C,
Xwplg atuo (to oldeépwpa pe
QATPO PTIOPEL VA TIPOKANETEL N
avaotpePLun RAaBN)

1

YUVOECTE TN CUCKEUN OE TIapOoXr peupatog (220V éwg 240V~/50Hz) (Ew. 6.1a).
Avatpe€te ettiong otnv evotnta «EMKATAZTAZH» oto eyxelpidlo xpriong.

. BeBawbette otu

« H&eapevr) vepou eivat adela kal cwotd tortoBetnuévn (Ewk. 6.1b).

« To ditpo yla ta xvoudla eival kabapd kat cwotd tortoetnuevo (Eik. 6.1¢.).
« To dirtpo cupmukvwtn elval kaBapod kat owotd tortobetnuévo (Eik. 6.1d).

6.2 - ®opTwon poUXwV GTN CUCKEUN

ATTAWOTE KAl TOTIOBETAOTE NON TagLVopNPEVA pouXa.
Mnv uttepdoptwveTe.

- Khelote mpooekTika tnv opta. Befalwbeite OtL ta pouxa dev €xouv TaoTel.

6.3 - Adaipeon aL tpocORKN pouxwv

la va adalpeoete r) TPOoBETETE POUXA, TO TIPOYPAUPA UTIOPEL va SLakoTiel avé Ttéoa oTypr:

« O kUKAog Ba SlakoTttet av avoigete tnv tépta. Na elote pooektikol otav Byalete 1 ipooBetete poUuxal To ECWTEPLKO TOU
TupTIAvou 1 ta Sla Ta pouxa pttopet va eival {eotd, TO00 WOTE va UTTAPXEL KIVEUVOG EYKAUPATWY.
« [0 va ouvexioete To POYPaPpA, TIATACTE TO koupTtl «Evapgn/Mavon» adpou kAeloete TNy tépta.

/I NPOXOXH!

Suohettoupyleg kal nNULEG OTA POUXA KAL TN CUCKEUN.
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Mnv aTtevepyOTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTNPLO
TPV ATTO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG,

& MPOEIAOMOIHZH! =«t6g eav dha ta poluxa adaipedolv
YyPriyopa Kat armAwBouv wote va Staxubet
n Beppotnta.

6.4 - ®opTwWON TOU CTEYVWTNPILOU
1. TomtoBetnoTE TA pOoUXA OpoLOpOpdA OTO TUPTIAVO, bpovtidoviag va unv

UTEPHOPTWOETE TO OTEYVWTNPLO.
2. EvepyoTioloTe TO OTEYVWTNPLO POUXWY TIATWVTAG TO TIANKTPO
€vepyoTtoinong.
Ta HAAGKTIKA UPaoPATWY 1) Ttapopola Ttpoidvta Ba
@ EwSomoinon TpETEL va X pNOLUOTIOOUVTAL CUPdWVA E TIG 08nyieg
TOU KATAOKEUADTH).
3. PuBpioTe Tig emhoyeg oTwg Ogppokpaota, Emtimedo oteyvwpatog, Kabuotepnon.

>tn ouvexela, tatrnote to koupTtl Evapéng/Mavong yia va EeKvroeL 0 KUKAOG
OTEYVWHATOG.

6.5 - TEAOG KUKAOU GTEYVWHATOG
To OTEYVWTNPLO POUXWV OTAMATA QUTOHATA TN AELTOUPYLC TOU OTAV OAOKANPWOEL
0 KUKAOG OTEYVWHATOG. 2Tnv 086vn epdavidetal n évéelgn TEAO yia Tepimou 5
SeutepOAeTITA. AVOLETE TNV TIOPTA TOU OTEYVWTNPLOU Kat ByAATe ta pouxa.
1. ATlevepPYOTIOINOTE TO OTEYVWINPLO TIATWVTAG TO KOUPTIL Tpododooiag.

. ATTOCUVOETTE TO OTEYVWTPLO poUXwV arod Ty Tipida peupatog (Eik. 6.5a).

2

3. Abelaote Tn e€apevr) vepou PETA Ao KABE KUKAO oTeyvwpatog (Ew. 6.5b).
4. KaBapiote o GIATpo yia ta xvoudla HeTa atto kABE KUKAO aTeyvwuatog (E. 6.5¢).
5. KaBapiote 1o GIANTpO CUPTIUKVWTH HETA aTtO KABE KUKAO oTeyvwpatog (Ewk. 6.5d).

6.6 - Xprijon tou i-Refresh pro

Eykatdmon tng povadag wEotoinong HE UTEPIXOUG

H povada vepotoinong pe UTteprixoug BplokeTal otnv eTtévw Se€La ywvia tou Tupttavou (Etk. 6.6a).
Kata tnv mpwtn xprnon, apatpéote tnv enavw tawia otepeéwong (Eik. 6.6b).

H povada kat to pnxavnua cuvéeovTal payvnTikd, pttopel va adatpebet eUkora TpaBwvtag mpog tnv
kateuBuvon tou Beroug (ELk. 6.6¢).

[ava yepioete tn povada pe kabapd vepd, avaonKWwOoTE TOV SAKTUALO, YUPIOTE TOV  aploTepOoTpoda
Kal Tpafnéte tov e€w. Adou yeuloete pe kaBapd vepod, KAELOTE TO KATIAKL TIEPLOTPEPOVTAG oV
SaktUALo Se€looTpoda, TOTIOBETAOTE TN PovAda TIAAL OTO PINYXAVNHA KAl ETIAEETE TN Asttoupyia
i-Refresh Pro yia va Eekivroet evag eldikdg KUKAOG Ttou Ba ppeckdpeL Ta pouxa oag (Ew. 6.6d).

« Juviotatat va kabapilete TNV kedaAr PYekaopou Pe pEe BapBakL.
HLOL UTTATOVETA BOUTNYHEVN OE VEPO, KABE Prva.
Etvatamapaitnto va vepioete to dlapéplopa tng povadag pe kabapd
VEPO TIPLV X PNOLOTIOOETE TN Aettoupyla.

@ EwSomoinon

6.7 - Xprion anAwotpag oTeyvwtnpiou

H am\wotpa oteyvwinplou €xel oxeSLAOTEL yla OTOLKELQ TTOU SEV CUVIOTWVTAL VLA OTEYVWHA OE

OTEYVWTNPLO, OTIWG ABANTIKA TIATOUTOL, TIAVLVA TIATIOUTOLd, TIOUAOPBEP ) eualobnta ecwpouxa.

1. Avol€te Tnv odpTA TOU oTEYVWINPLou.

2. EAéyEte otL o tupmavo eivat ddeto.

3. TOTOBETAOTE TNV ATAWOTPA OTEYVWTNPLIOU HECT OTO TUPTIAVO.

4. BePalwbeite OtL N anmAwotpa exeL eloaxBel oTnv oTtr| Tou GLATPOU yia ta Xvoudla Kat XeL KAELOWOEL
OTNV OTIr TOU TUPTIAVOU.

6.6d

«  MnxpnoldoToLeite AUt TNV AMAWOTPA 0Ty VWTNplou
ATaV UTIAPXOUV GAAA POUXA OTO OTEYVWTAPLO.

« Karta ) udpkela tou oteyvwpatog, BeBatwbeite otL
Ta oTolxela elval TOTIOBETNPEVA OTNV ATTAWO TPA XWPLG

@ Ew8omoinon va UTtapxeL Kivbuvog va Tiiactoly ota dladpdypata

€VW) TO TUPTIAVO TIEPLOTPEDETAL.

« Méyloto BAPOG UYPWY avTIKELHEVWY: 1,5 kg.

« [la TeplocoTEPEG AETITOUEPELEG OXETLIKA PE TOV
kabaplouod Tou diAtpou avatpefte oto EX online.

TUPTTAVOU

Toumavo

AmAwoTpa
OTEYVWTN-
piou
®iAtpo yia
Xvoudia
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Dpovrida kat kabaplopog ~%m
7.1 - ASewaote tn Se§apevn vepou
Katd tn Asttoupyla, 0 aTpodG CUPTIUKVWVETAL OE VEPO KAL CUAAEYETAL 0T Se€apevr
vepou. AdeldoTe Tn SeCapevn vepoU APECWG PETA ATTO KABE KUKAO OTEYVWHATOG.
1. ByaAte tn Se€apevr) vepou ard To TepPANPA TNG.
2. Adelaote tn Se€apevry vepou. ~75
3. EmavatomnoBetriote Tn Se€apevr) vepoU OTO OTEYVWTNPLO POUXWV.
7.2 - Ka@aplopog tou piAtpou yla ta xvoudia
KaBapiote o dpiAtpo yia ta xvoudla HeTd attd KABE KUKAO OTEYVWHATOG
1. Apatpéote to PiAtpo yia ta xvoudla amod to tupmavo (Eik. 7.2a)
2. Avoigte to dpidtpo yia ta xvoudia (Ewk. 7.2b)
3. AQaLPECTE TA UTIOAEIUPATA XVOUSLWOV aTto TO GIATPO yia ta xvoudia (Ewk. 7.2¢) 7.2¢
4. EmavatomnoBetrote To Kabaplopevo GIATPO yia ta Xvoudla OTO OTEYVWINPLO
(Ew. 7.2d)
7.3 - Ka@aplopog piAtpou cUPTUKVWTA
Kabapiote 1o diAtpo petd amnod kaBe KUKAO OTEYVWHUATOG.
1. Avol€te Tnv opta. 72d
2. Byahte 1o diAtpo yia ta xvoudla arnd tov urpootivo aywyod (Ewk. 7.3b).
3. Bydhte 1o dirtpo cuptiukvwtr) arnd tov agpaywyos (Eik. 7.3¢).
4. Alaxwplote 10 iATpo opouyydplL attd To GIATPO CUPTIUKVWTH Kal KaBaploTe To
arnd tuxov uttoheipuata (Ew. 7.3d).
5. EmavatomnoBetriote 1o odouyydpl 0To GIATPO CUPTIUKVWTH KAl TOTIOBETAOTE
TO EavA OTOV Aywyo.
Eav to diAtpo yia ta xvoudla / Tou CUPTIUKVWTH elval TToAU 7.8
@ S Bpu’)pu@, prnopeL va KQ@QpLotgL KATw ano Fpexoupgvo
vepo. APrOTE TO va OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO
XPNOLHOTIOLNOETE.
7.4 - ZTEYVWTNAPLO pOUXWV
ZKOUTHLOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWTNPLOU KAL TOV THVAKA EAEYXOU PE Eva UypO TtavL. 736
Mn XPNOHOTIOLELTE KavEVaY OPYaVIKO SLAAUTN 1) SLABPWTIKO PESO YLA VA ATIOTPATIOUV
{NHLEG OTN CUOKEUN.
7.5 - Topmtavo
MeTd amd KATIOLO X POVLKO SLACTNHA AELTOUPYLAG, PHIKPOOTOLXEIQ OTIWG ACRECTIO
KAl QVOPYAVEG OUGCLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL OTO VEPO, BA SNULOUPYHOOUY Eva aOPATO 7.3¢
LAY OTO ECWTEPLIKO TOU TUPTIAVOU. XPNOLHOTIONOTE €va uypd Ttavi Kal Alyo
ATIOPPUTIAVTLKO YLA VA TO adALPETETE. MN X PNOLUOTIOLELTE KAVEVAY OPYAVIKO SLAAUTN
1 SLABPWTIKO PECO YLA VA ATIOTPATIOUV (NULEG OTN CUCKEUN.
(5. [nronperio eyaraozaanpsmmuweivonssorsbos gl
1.0tav avoi&ete tn cuppikvwpévn cuckeuaoia, BaBpeite Tpla UAa pelwong
BopuBou.XpnoluoTiolouvTal yia tn petwon tou Bopufou.
2.ZaTIAWOTE TO OTEYVWINPLO POUXWY GTO TIAEUPO TOU,UE TNV TIOPTA OTPAPHEVN
TIPOG TA TIAVW KAL TNV KATWTIAEUPA TIPOG TOV XELPLOTH.

3.Bydiite TadUMa pelwong BopuRou kal adpalpeote TNVAUTOKOANTN TIPOCTATEUTLKA
pepRpavn SLTTANG OWng.KoMroTte yUupw atod To Katw pépog Ta GUAA pelwongBopufou, katw amod Tov BaAapo
oTeyVWINPLOU pOUXWVOTIWG UTIOSELKVUETAL O TNV ELKOVA 3 (TO HakpUTePO GUANOOTNBEDN 1, SUO KovTUTEPA GUANA OTN BEoN
2 Kkat 3). Téhog,emavadepete To Pnxavnua oe 6pbla Bgon.

1. 2

Back

Movo yla To HOVTENO:
HD90-B***

Back
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@) EXPLORE TON
E t === AppGallery

Download hOn-appen

Dette apparat er beregnet til at tgrre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tgrretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet tilkommerciel eller industriel brug.
A ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti- og
erstatningskrav.

-
&

Placer apparatet, og indstil
fedderne til det gnskede —
niveau

Niveller
tgrretumbleren

Montering under bordplade

1.1 - Klargering
Fjern fgrst al emballage inklusive polystyrenbasen. Mens du fjerner pakken, kan der observeres
vanddraber. Dette normale feenomen skyldes vandtest pa fabrikken. / \

1.2

Efter transport og installation SKAL du lade tgrretumbleren sta i to timer for
1
& ADVARSEL! brug.

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Strgmforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet, og der ikke bruges multistik eller forlaenger.
+ Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

+ Seet stikket i stikkontakten.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af servicetekniker
(se garantibeviset) for at undga fare!

/A\ ADVARSEL!

1.3 - Temning
Torretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under tgrreprogrammet.
Dette vand opsamlesiden aftagelige vandtank, der er placeret gverst til venstre i tarretumbleren.
Det akkumulerede vand skal tsmmes efter hvert terreprogram. Du kan ogsa indstille din
tgrretumbler til at dreene automatisk ved hjeelp af den medfglgende aflgbsslange.

Vianbefaler, at tgrretumblerenindstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, iseer ved tarring
afenfuld tromle, sa duikke behgver at skulle temme vandbeholderen under tarreprogrammet.

« Fjern den sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af terretumbleren (nederst til hgjre pa

bagsiden Fig. 1.3a).

+ Rulden gra aflgbsslange ud (felger med terretumbleren), og tilslut den til maskinens aflgbsport (fig. 1.3b).
+ Placer den anden ende af aflgbsslangeni et kar eller et standrer.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

10/05/2024 05:51:57
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2. | Produktbeskrivelse

2.1 - Billede af apparatet

Forside Bagside

. Vandbeholder

. Lage til tarretumbler

. Betjeningspanel

. Strgmforsyningsledning
. Bagplade

. Vandafgang

. Justerbare fgdder

2

A

5 WS

17;“734 ™
h
=

2.2 - Tilbehaor
Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

‘%TX g *—
O @ ==

)

Aflgbsslange Torrestativ. Energimeerke  Garantibevis  Brugervejledning |Stgjdeempendepuder
‘Kumt\\

|
|
!
!
. . HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3** |
3. | Betjeningspanel i )

1. Teend/slukknap

2. Programknap

3. Start/Pause-knap
4. Funktionsknapper
5. Display

6. Betjeningsknapper

g | Eco

02:50 EJOFF 5 High G:Cupb )

4 6 3 2

3.1 - Teend/slukknap

Tryk forsigtigt pa denne knap (1) for at teende. Displayet lyser, og indikatoren for knappen "Start/Pause” blinker. Tryk
pa denigenicirka 2 sekunder for at slukke. Hvis intet panelelement eller program er aktiveret efter indstillet timing,
vil maskinen automatisk lukke ned.

@ Nar du bruger maskinen for farste gang, skal du farst veelge det gnskede sprog, fer du garindiden normale
Bemaerk
brugsgraenseflade.

3.2 - Programknap
Ved at dreje knappen (2) kan der veelges et af programmerne ad gangen, og dets standardindstillinger vises.

3.3 - Start/Pause-knap
Tryk pa Start/Pause (3) for at starte en tarreprogram. Tryk pa knappen igen for at seette tarreprogrammet pa pause.
Indikatorlampen blinker. Tryk pa knappenigen for at fortsaette.

3.4 - Funktionsknapper
De fem knapper (4) til venstre er funktionsknapper, som kan veelges efter behov.

148
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; C
3.4.1 Flexy Air-knap

Tryk pa denne knap, sa kan blaesehastigheden justeres.

Der er 5 niveauer, der kan veelges ved at dreje knappen i henhold til typen og maengden af tgjet for bedre at passe
pa det.

Efter valg vises blaeseikonet med dedikeret niveau i gverste hgjre hjgrne.

@ Bemaerk Kun 3 programmer (Timer, Uld og Opvarmning) har 5 niveauer; de andre har kun 2-4 niveauer.

3.4.2 i-Opfrisk Pro-knap

Tryk pa denne knap, sa lyser i-Opfrisk Pro-knappen op, og displayet viser:i-Opfrisk Pro aktiveret. Ultralydsforstgvnings-
modulet starter.

Det bruges til fiernelse af frisk lugt, fiernelse af stgv, fiernelse af krgller og fiernelse af fugt.

Nar funktionen er valgt vises i-Opfrisk Pro-ikonet i gverste hajre hjgrne.

Tryk pa denne knap igen, s deaktiveres i-Opfrisk, og displayet viser: i-Opfrisk Pro deaktiveret.

1. Modulet skal fyldes med det demineraliserede vand, far i-Opfrisk Pro-funktionen aktiveres.
2. Der ma kun anvendes demineraliseret vand.
@ Bemaerk 3. Velegnettiltort tgj. Hvis tgjet er fugtigt, anbefales det at tarre det, for du bruger i-Opfrisk Pro.
4. Efter hver brug af i-Opfrisk Pro anbefales det at rense filteret manuelt.
5. Denne funktion kan kun bruges med fglgende programmer: Skjorte, Uld, Babytgj, Finvask

3.4.3 Hygiejne-knap

Hygiejne-funktionen er beregnet til at dreebe bakterier og husstgvmider samt virus pa tgj med hgj temperatur. Tryk
pa denne knap, sa lyser hygiejne-knappen op, og displayet viser: Hygiejne aktiveret.

Nar funktionen er valgt, vises Hygiejne-ikonet i gverste hgjre hjgrne.

Tryk pa denne knap igen, sa deaktiveres Hygiejne, og displayet viser: Hygiejne deaktiveret.

3.4.4 Favorit-knap @

Denne funktion husker dine foretrukne indstillinger i hvert program, s& du ikke behgver at indstille demigen for brug.
Du kan aktivere funktionen ved at vaelge et program ogjustere funktionerne Temperatur, Tarreniveau, Lufthastighed,
Anti-krgl, i-Opfrisk Pro og Hygiejne. Tryk pa Favorit-knappen i 3 sekunder: Knappen lyser op, nér indstillingerne er
blevet gemt. Naeste gang du taender for maskinen, skal du trykke pa denne knap for at vise det gemte program.
Dukan indstille op til 3 favoritprogrammer, som du kan veelge ved at dreje knappen.

Hvis du vil slette et program, skal du trykke pa det og trykke pa Favorit-knappeni 3 sekunder.

N

3.4.5 Fjernbetjeningsknap [;I
Fjernbetjeningsknappen kan bruges til at oprette/afbryde forbindelsen til tingenes internet (IoT).

PARRINGSPROCES FOR APPS

Kun 2,4 GHz-band Fglg parringsvejledningen

% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
c oo : * oo
= UEE. |5
° oo oo hon 5 - -

st Hjeme-WiFi Appen hOn Q

% :Qj\g/anskode \\ \ v
-
Cc D E F

Tryk pa denne knap for at vaelge netvaerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at
nulstille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informationer:

« Kort programbeskrivelse « Timer-sluttid
« Funktionsoplysninger « Fejlkoder og serviceoplysninger
« Resterende tid « Fjernstatus

3.6 - Andre funktioner
Anti-krgl i-tid Indstillinger
Temperatur E Strygepamindelse Timer

Torreniveau < Child lock JEsllfESiNsisle

&

@ Bemaerk 7Yk péknappen » under (fig. 4.6a). Der er 3 funktioner (i-tid,
Strygepamindelse, Timer) og Indstillinger, som kan justeres.

3.6.1 Anti-krgl-funktion

Hvis tgjet ikke kan tages ud af maskinen umiddelbart efter afslutning
af terreprogrammet, kan der opsta krgller pa tgjet igen pa grund af den
langvarige opbevaring i tromlen. Denne funktion kan forebygge, at dette
problem opstar. Nar terringen er slut, bliver tromlen ved med at rotere i
yderligere 1-12 timer med kold luft. Du behgver ikke at bekymre dig om at
huske at tage tgjet ud.

Tryk pa knappen (fig. 4.6b) for at &bne indstillingssiden. Brug denne knap, eller
drejknappen for at vaelge (fig. 4.6¢).

Vent i 2 sekunder, og gé derefter automatisk tilbage eller tryk pa knappen

under I . for at ga tilbage til programmets startside.

3.6.2 Temperaturfunktion

Denne funktion er indstillet til at justere tgrretemperaturen baseret pa
personlige behov eller krav. Tryk pa knappen (fig. 4.6d) for at indstille den
pnskede tgrretemperatur.

Der er 4 niveauer: Hgj, Medium, Lav, Kold.

3.6.3 Torreniveau-funktion

Tryk paknappen (fig. 4.6e) for at indstille det endelige fugtindhold i vasketgjet
ved programmet afslutning.

Der er 4 niveauer: Ekstra tert, Skabstert, Klar til brug, Strygeklart.

3.6.4 i-tid-funktion

Denne funktion er designet til at give brugeren mulighed for at justere
programvarigheden baseret pa personlige behov. Tryk pa knappen (fig. 4.6f)
for at indstille den gnskede tarretid.

3.6.5 Strygepamindelse-funktion

Tryk pa knappen (fig. 4.6g) for at indstille strygepamindelsen.

Hvis funktionen til strygepdmindelse er aktiveret. Der lyder en 2-minutters
prompt-tone, nar tgjets tgrreniveau nar den passende fugtighed for strygning.

3.6.6 Timer

Tryk pa knappen (fig. 4.6h) for at indstille timertiden.

Den kan gges i trin pa 1 time i 1-12 timer. Tryk pa knappen Start/Pause for
at aktivere timeren.
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3.6.7 Indstillinger
Tryk pa knappen (fig. 4.6i). Brugere kan indstille WiFi (TANDT/SLUKKET),
Sprog (23 sprog), Stemme (TANDT/SLUKKET), Skrifttype (Standard/stor).

3.6.8 Bornesikring

Nar der er valgt og startet et program, skal du trykke pa knappen (fig. 4.61)i 3
sekunder, sa aktiveres bgrnesikring-funktionen, og "Barnesikring il vises pa
skaermen. Tryk pa knappeni 3 sekunder igen, sa deaktiveres bgrnesikringen, . Drying
og "Bernesikring fra" vises pa skaermen.

Maks. @
~ belast- MULIGE VALG
ningikg. | TGRRETID
@ Flexy Air | Hygiejne | Anti-krgl | Temp. T?rre— Strygepé— Timer i-tid
Program s |10 t niveau | mindelse

Eco *) 9 |10 | 250 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 56| 150 o ° ° o ° ° ° /
Skjorte 25| 3 | 100 0 / ™ o ° ° ° /
Bomuld 45| 5 | 200 o ° ° o ° ™ ° /
Syntetisk 34| 110 o / ° o ° ° ° /
Finvask 101 100 o / ° o ° ° ° /
Handkleede 516 | 150 o ° ™ o ° ° ° /
Babytgj 34| 120 o ° ° o ° ° ° /
Sportstgj 4 4 1:10 O () [ ) O o [ ° /
Fyldigt 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Timer / / 1:00 ) / [ ] [ ] / / [} [ J
Hurtig 30 11| o030 o / / ° / / ° /
Udendgrs 2525 050 o / ° o ° ° ° /
uld 11 200 PY / / / / / ° °
Vattaeppe 2 | 2| 130 e / ° ° / / ° °
Opvarmning 1 1 0:40 o / [ ) O / / [ ) ([ ]
Nat torring 5|6 | 200 0 ° ° o) ° ° ° /
® Ja O Valgfrit **) / Nej

*) EN 61121-testprogramindstilling. Vianbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen, nar du
tgrrer en fuld maskine med Eco-programmet.
Dermed undgar du at skulle temme vandbeholderen under programmet.

**) Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgaengelige. Se displayet pa den faktiske maskine for at fa flere
oplysninger.
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5. | Forslagogtips

5.1 - Plejeskema

Vask

Vaskbar op til 95 °C normal
proces

Vaskbar op til 60 °C normal
proces

Vaskbar op til 60 °C mild
proces

Vaskbar op til 40 °C normal
proces

Vaskbar op til 40 °C mild
proces

Vaskbar op til 40 °C meget
mild proces

Vaskbar op til 30 °C normal
proces

Vaskbar op til 30 °C mild
proces

Vaskes i handen ved maks.
40°C

Ma ikke vaskes

G IE IS

Vaskbar op til 30 °C meget
mild proces

9

Enhver blegning tilladt

> KE & 8

Kun oxygen/ikke-klor

Ma ikke bleges

‘DIEE d

] | Tumblert@rring mulig ved
normal temperatur

row
[\

Tumblertgrring mulig ved
lavere temperatur

B X

Undlad at tgrretumble

m Opheengt tarring E Flad terring
Strygning
Stryg ved en temperatur pa 5 Strygved en Stryg ved lav temperatur

hajst 200 °C

Ma ikke stryges

Ri R

6. | Dagligbrug

6.1 - Klarger maskinen

middeltemperatur pa hejst
150°C

Bl

pa hejst 110 °C uden
damp (dampstrygning kan
fordrsage uoprettelig skade)

1. Forbind apparatet til en stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz)
(fig. 6.1a). Dukan ogsé se afsnittet INSTALLATION i brugervejledningen.
2. Sgrg for, at:

6.1a

6.1b

« Vandbeholderen er tom og korrekt installeret (fig. 6.1b).
« Fnudfiltret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1c).
+ Kondensatorfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1d).

6.2 - Fyld tgj i apparatet

« Friger det forhandssorterede vasketgj fra hinanden, og leeg det ind
i maskinen.

« Undlad at overfylde maskinen.

« Luklagen forsigtigt. Serg for, at tajet ikke kommer i klemme.

6.3 - Tag tgj ud, og leeg tgj ind
Hvis du vil fierne eller tilfgje tgj, kan du afbryde programmet nar som helst:

« Programmet afbrydes, hvis lagen dbnes. Veer forsigtig, nar du tager tgj ud eller leegger tgjind! Tromlens inderside

og tgjet kan vaere varmt, sa du kan risikere at braende dig.

« Tryk pa "Start/Pause"-knappen, nar du har lukket lagen for at fortseette programmet.
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Sma, lgse eller skarpe genstande savel som elementer,
& FORSIGTIG! der ikke er af stof, kan forarsage funktionsfejl og
beskadigelse af tgj og apparat.

Sluk aldrig terretumbleren, fgr programmet er feerdigt,
& ADVARSEL! medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes ud, s&

varmen kan frigives.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren

1. Fordel vasketgjet jeevnt i hele tromlen, og undga at overfylde
tgrretumbleren.

2. Teend for tgrretumbleren ved at trykke pa teend/slukknappen.

@ Bemasrk Bladgaringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som
angivetiproducentens anvisninger.

3. Indstil funktioner sdsom Temperatur, Tarreniveau, Timer. Tryk derefter
pa Start/Pause-knappen for at starte terreprogrammet.

6.5 - Afslutning af et terreprogram

Torretumbleren stopper automatisk med at kere, nar et tarreprogram er
slut. Displayet viser "END" i cirka 5 sekunder. Abn Iagen tiltgrretumbleren,
ogtagtagjetud.

1. Sluk for terretumbleren ved at trykke pa teend/slukknappen.

2. Tag stikket til tgrretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tem vandbeholderen efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5b).

4. Renggr fnugfilteret efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5¢).

5. Renggr kondensatorfilteret efter hvert terreprogram (fig. 6.5d).

6.6 - Brug i-Opfrisk Pro

Installation af ultralydsforstgvningsmodulet
Ultralydsforstgvningsmodulet er placeret i gverste hgjre hjgrne af tromlen (fig. 6.6a).

Nar du bruger modulet fgrste gang, skal du fierne den gverste fastggrelsestape (fig. 6.6b).
Modulet og maskinen er magnetisk parret, sa det kan nemt fiernes ved at traekke i pilens
retning (fig. 6.6¢).

Du kan fylde modulet med demineraliseret vand ved at Igfte ringen, dreje den mod urets
retning og traekke den ud. Nar modulet er fyldt med demineraliseret vand, skal du lukke laget
ved at dreje ringeniurets retning, sesette modulet tilbage i maskinen og veelge i-Opfrisk Pro-
funktionen for at starte et seerprogram, der frisker tgjet op (fig. 6.6d).

- Detanbefales at rengare sprgjtehovedet hver maned med en vatpind dyppet

ivand.
B k
@ eMEK . Deter ngdvendigt at fylde modulrummet med demineraliseret vand, fer

funktionen tages i brug.

6.7 - Brug terrestativ

Torrestativet er designet til genstande, der ikke anbefales til tgrring i tarretumbler sdsom
sportssko, sneakers, sweatere og sart lingeri.

1. Abn1&gen til terretumbleren.

2. Kontrollér, at tromlen er tom.

6.6d

3. Seet tgrrestativet ind i tromlen.
4. Sgrg for, at stativet er indsat i hullet i fnugfilteret og fastlast i hullet i
tromlen.

« Brug ikke dette tgrrestativ, nar der er andet tgj i terre-
tumbleren.
» Under tgrringen skal du sgrge for, at genstandene er
placeret pa stativet uden risiko for at vikle skaermpladerne
@ Bemaerk :
ind, mens tromlen roterer.
» Maksimal veegt for vade genstande: 1,5 kg.

Tromleab-
ninger

Tromle

Torrestativ

. Fa flere oplysninger om renggring af filteret i brugervej-
ledningen online.
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Pleje og rengaring

7.1 - Tem vandbeholderen

Nar tgrretumbleren kgrer, kondenseres dampen til vand, som opsamles i
vandbeholderen. Tgm vandbeholderen efter hvert tgrreprogram.

1. Treek vandbeholderen ud af dens plads.

2. Tem vandbeholderen.

3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i terretumbleren.

7.2a

7.2b

7.2 - Renggring af fnudfilteret

Renggr fnugfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.2a).

2. Abn fnugfilteret (fig. 7.2b).

3. Fjernfnugrester fra fnudfilteret (fig. 7.2¢).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pa plads i tarretumbleren (fig. 7.2d).

7.2¢

7.3 - Rengering af kondensatorfilter

Renggr filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abnlagen.

2. Treek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.3b).

Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.3c).

Fijern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renggr det for eventuelle

rester (fig. 7.3d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage i
kanalen.

7.2d

3,
4,

7.3a

@ BTk Hvis fnug-/kondensatorfilteret er meget snavset, kan det
renggres under rindende vand. Lad det tgrre helt inden brug.

7.4 - Terretumbler

Tor ydersiden af terretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig
klud. Undga at beskadige enheden ved at undlade brug af organiske
oplgsningsmidler og setsende midler.

7.5 - Tromle

Nar tgrretumbleren har kgrt en rum tid, vil der blive dannet en usynlig
hinde af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med
en fugtig klud med lidt renggringsmiddel. Undga at beskadige enheden
ved at undlade brug af organiske oplgsningsmidler og aetsende midler.

| 8. | VALGFRIT:Installér stajdzempende puder

1. Né&r du dbner krympeemballagen, finder du tre stgjdeempende
matter. Disse bruges til at reducere stgj.

2. Leeg tgrretumbleren ned pa siden med den runde lage vendt opad
og undersiden vendt mod operatgren.

3. Tag de stgjdeempende puder ud, og fjern den dobbeltkleebende beskyttelsesfilm. Lim rundt om
bunden, anbring de stgjdeempende puder under vaskemaskinens kabinet som vist i figur 3 (leengere
puder i position 1, to kortere puder i position 2 og 3). Stil til sidst maskinen pa hgjkant igen.

i 2

7.3b

5

o)
iy

Back

Kun til:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3***

Back i - F
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SV
E (530
P> Google pay
: %
Ladda ner hOn-appen

Denna apparat ar avsedd for torkning av foremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar méarkta pa tillverkarens
skotselrdd somlampliga for torktumling.

Tvattmaskinen ar uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den &rinte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
Det &r inte tillatet att andra eller modifiera utrustningen. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla
garanti- och ansvarsansprak.

-
&

Placera apparaten och stall
fotterna pa dnskad niva —

Nivellera
torktumlaren

Installation under bankskivan

1.1 - Forberedelse
Taforstbort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nar emballaget tas bort kan man upptécka
vattendroppar. Detta &r ett normalt fenomen som beror pa vattenprov i fabriken. / \

1.2

Efter transport och installation M/&S E du lata torktumlaren sta i tva ti ar
1
& VARNING- fore anv’andmng.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromférsorjning, uttag och sékring ar ldampliga for typskylten

« eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller férldngning anvands
« stréomkontakten och uttaget ar heltienlighet.

« Séattikontakteniuttaget

Om elsladden skadas méaste den bytas ut av serviceombudet (se garantikortet)
1
& VARNING! for att undvika faral

1.3 - Dranering
Torktumlaren &r utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln.
Detta vatten samlas upp i den avtagbara vattenbehallaren som finns langst upp till vanster pa
torktumlaren. Det ackumulerade vattnet maste tommas efter varje torkcykel eller sé kan du stélla
in torktumlaren sa att den téms automatiskt med den medféljande avioppsslangen.
Virekommenderar att torktumlaren stélls in s& att den tdms automatiskt dar det ar maojligt,
speciellt vid torkning av fulla laster. Detta gora att du slipper tdmma vattenbehallaren under en
torkeykel.

« Tabortden svartaslangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (Iangst ned tillhdger pa baksidan fig. 1.3a).
« Lindaupp den gra avloppsslangen (medfoljer torktumlaren) och anslut den till maskinens dréneringsport (fig. 1.3b).
+ Placeradenandra anden av avloppsslangenien balja eller ett stupror.

For mer information, ladda ner och |as den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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2. | Produktbeskrivning

2.1 - Bild pa apparaten

Framsida Baksida

. Vattenbehallare

. Torktumlarens lucka
. Kontrollpanel

. Natsladd

. Bakplatta

. Dréneringsutlopp

. Justerbara fotter

2

~NO U NN

5

h
N

2.2 - Tillbehor
Kontrollera tillbehér och litteratur enligt denna lista:

N japrisin—
U M =

)

[

[

" ‘

Avloppsslang ~ Torkstativ. Energimarkning  Garantikort Bruksanvisning |Bullerdémpande dynor |
‘Endast modell

HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3** I

4

3. | Kontrollpanel oo T

. Stromknapp

. Programval

. Knappen Start/Paus
. Funktionsknappar

. Display

. Manéverknappar

DU A NN

02:50 Z30FF  High G:Cupb )

3.1 - Stromknapp

Tryck forsiktigt pa den har knappen (1) for att sla pa, displayen lyser, indikatorn for knappen Start/Paus blinkar. Tryck
padenigenica 2 sekunder for att stanga av. Ominget panelelement eller program aktiveras efter angiven tid stangs
maskinen av automatiskt.

Nar du anvander apparaten for forsta gangen maste du forst véalja énskat sprak innan du garini

@ Uppmarksamma det normala anvandargranssnittet.

3.2 - Programval
Genom att vrida pa reglaget (2) kan ett av programmen véljas och dess standardinstaliningar visas.

3.3 - Knappen Start/Paus
Tryck pa Start/Paus (3) for att starta en torkcykel. Tryck pa knappen igen for att pausa torkcykeln —indikatorlampan
blinkar. Tryck pa knappenigen for att fortsatta.

3.4 - Funktionsknappar
De fem knapparna (4) ar funktionsknappar, som kan valjas efter behov.
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; (&
3.4.1 Flexy Air-knapp

Tryck p& knappen for att justera lufthastighet.

Det finns 5 nivaer som kan véljas genom att vrida pa reglaget beroende pa typ och méangd av kladsel for battre
omskotsel.

Efter valet visas ikonen for luftstyrka med dedikerad nivé i det évre hdgra hornet.

@ Uppmiérksamma Endast 3 program (Timer, Ull och Uppvarmning) har 5 nivéer; de andra har bara 2-4 nivaer.

3.4.2 i-Uppfraschning Pro-knapp

Tryck pa denna knapp, i-Uppfraschning Pro-knappen tands och displayen visar: i-Uppfraschning Pro pa. Start av
atomiseringsmodul med ultraljud.

Den anvands for att avlagsna dalig lukt, damm, skrynkel och fukt.

Efter valet visas i-Uppfraschning Pro-ikoneni det évre hégra hornet.

Tryck pd knappen igen sa avaktiveras i-Uppfraschning, displayen visar: i-Uppfraschning Pro av.

1. Dumaste fylla modulen med renat vatten innan du aktiverar i-Uppfraschning Pro-funktionen.
2. Endast renat vatten far anvandas.
3. Funktionen ar lamplig for torra klader. Om kladerna ar fuktiga rekommenderar viatt du torkar
@ Uppmaéarksamma deminnan du anvander i-Uppfraschning pro.
4. Virekommenderar att du rengér filtret manuellt efter varje anvandning av i-Uppfraschning Pro.
5. Denna funktion kan endast anvandas med foljande program: Tréja, Ull, Sarskild tvatt for
barnklader, Fintvatt

3.4.3 Knappen Hygienic

Funktionen Hygienic ar utformad for att doda bakterier och kvalster samt virus pa klader med hég temperatur. Tryck
pa den har knappen, knappen Hygienic ténds, displayen visar: Hygienic pa.

Efter valet visas Hygienic-ikonen i det &vre hdgra hérnet.

Tryck p& knappen igen sa avaktiveras Hygienic, displayen visar: Hygienic av.

3.4.4 Knappen Favorit @
Detta sparar dina instéliningar i varje program sa att du inte behdver gora nagra justeringar innan du anvander
det. For att aktivera, valj ett program och justera funktionerna Temperatur, Torkniva, Lufthastighet, Skrynkelfritt,
i-Uppfraschning pro och Hygienic. Tryck pa knappen Favorit i 3 sekunder: den tands narinstéliningarna har memorerats.
Tryck pa denna knapp nasta gang du slar pa strommen, sa visas det memorerade programmet.
Du kan stélla in upp till 3 favoritprogram, som du kan vélja genom att vrida pa vredet.
Radera ett program genom att markera det och trycka pa knappen Favorit i 3 sekunder.

N

3.4.5 Fjarrstyrningsknapp g
Fjarrstyrningsknappen kan anvandas for att ansluta och koppla fran hushéllsapparaten fran internet.

IHOPKOPPLING AV APP

Ladda ner '

Endast 2,4 GHz band Folj instruktionerna for

ihopkoppling =
appen N ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi — b -
c oo : * .o
ol olm. | [
<t @ || == |l
i Traglst Wi-Fi: hon-app \
E - Namn \\
o oo - Losenord .l v
"= AppGallery O !

A B Cc D E F

Tryck pa den hér knappen for att valja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om
den redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.
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3.5 - Display
Displayen visar foljande information:

« Kortbeskrivningav programmet  « Fordréjd sluttid
« Information om funktioner « Felkoder och serviceinformation
. Aterst&ende tid . Fjarrstatus

3.6 - Andra funktioner

Skrynkelfritt i-tid Instaliningar

: Padminnelse o
{') Temperatur strykning Cj Fordréjning
Torknivéa S Child lock EEGIES

. Tryck pa knappen under (fig.4.6a), det finns
@ Uppmérksamma e rjigare 3 funktioner (i-tid, Pdminnelse om strykning,
Fordréjning) och installiningar kan stéllas in.

3.6.1 Funktionen Skrynkelfritt

Om kladernainte kan tas ut direkt efter avslutad torkcykel kan de bli skrynkliga
igen pa grund av att de har férvarats for lange i trumman. Den har funktionen
kan forhindra att det har problemet uppstar. Nar torkningen ar avslutad
fortsatter trumman att rotera i ytterligare 1-12 timmar med kall luft. Du
behover inte oroa dig for att gldomma att ta ut kladerna.

Tryck paknappen (fig. 4.6b) for att Sppna sidan Instaliningar. Anvand den har
knappen eller vrid reglaget for att valja (fig. 4.6¢) .

Véntai 2 sekunder, automatisk atergang eller tryck pa knappen umdergfér
att aterga till programmets startsida.

3.6.2 Temperaturfunktion

Denna funktion anvands for att justera torktemperaturen utifran personliga
behov eller krav. Tryck pa knappen (fig. 4.6d) for att stalla in énskad
torktemperatur.

Det finns 4 nivaer: Hog, medel, 1ag, kall.

3.6.3 Funktion for torkniva

Tryck pa knappen (fig. 4.6e) for att stélla in den slutliga fukthalten i tvatteni
slutskedet av cykeln.

Det finns 4 nivaer: Extra torrt, Skaptorrt, Klart for anvandning, Klart for
strykning.

3.6.4 i-tid-funktion

Denna funktion &r utformad for att anvandaren ska kunna justera cykelns
varaktighet utifrén personliga behov. Tryck pa knappen (fig. 4.6f) for att stélla
in dnskad torktid.

3.6.5 Funktionen PAminnelse om strykning

Tryck pa knappen (fig. 4.6g) for att stélla in funktionen Paminnelse om
strykning.

Om paminnelsefunktionen ar paslagen kommer en 2 minuter 1ang ljudsignal
att horas nar kladernas torkningsgrad har natt en lamplig fuktighet for
strykning.

3.6.6 Fordrojning

Tryck pd knappen (fig. 4.6h) for att stalla in fordréjningstiden.

Den kan dkas i steg om 1 timme fran 1-12 timmar. Tryck pa knappen Start/
Paus for att aktivera tidsfordréjningen.
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3.6.7 Instéllningar

Tryck pé& knappen (fig. 4.6i) for att stalla in wifi (PA/AV), sprék (23 sprék), rést

(PA/AV), Font (standard/stor).

3.6.8 Barnlas

Valj ett program och starta, tryck pa knappen (fig. 4.61)i 3 sekunder, barnlaset
ar aktiverat och displayen visar "Barnlds pa". Tryck pa knappen i 3 sekunder

igen for att stanga av barnldset, displayen visar "Barnlas av"

Drying

o~ bg::t- @ VALJBARA ALTERNATIV
ning kg | TORKTID

@ Flexy Air | Hygienic Skrfyr;l;el— Temp. | Torkniva Oﬁig?;ﬁ?:g Fé;%r;jj— i-tid

Program 9 |10 h
Eco *) 9 |10 2:50 o ° ° o ° ° ° /
Smart Al 506 150 o ° ° o ° ° ° /
Skjortor/blusar | 2,5 3 | 1:00 o) / ° o) [ [ [ /
Bomul 45| 5| 200 o ° ° o ™ ° ° /
Syntet 304 110 o / ° o ° ° ° /
Fintvatt 1] 1] 100 o / ° o ° ° ° /
Handduk 56| 150 o ° ° o ™ ° ° /
Baby 3|4 120 o ° ° o ° ° ° /
Sportklader 4| 4 1:10 (@) ) ) O [ ) [ o /
Skrymmande 451 5| 210 (@) ) ) O [ ) [ [} /
Timer / / 1:00 ) / [ ] ] / / [ ) [ ]
Snabb 30' 1] 1] 030 o / / ° / / ° /
Utorhus 25(25| 050 o / ° o ° ° ° /
ull 11 2:00 ° / / / / / ° °
Tacke 2| 2] 130 o / ° ° / / ° °
Uppvarmning 11| 040 ) / ® O / / [ J [ J
Torka nattid 56| 200 o ° ° o ™ ° ° /
® Ja  OTillval**) /Nej

*) Vidinstallning av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet externt via

avloppsslangen nar du torkar en full last med Eco-programmet.
Detta gor att du slipper tomma vattenbehallaren under cykeln.

**) Tillval, innebér att inte alla nivaer ar tillgangliga, se den displayen for mer information.
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5. | Forslag och tips

5.1 - Skotsel
Tvatta

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Tvatta for hand max. 40 °C

Far ej maskintvattas

& e I

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

9

All blekning tilldten

> RE E &

Endast syre/icke klor

Far ej blekas

DIEE EE

Far torktumlas vid normal

Ve‘
N}
Vc‘
N

Far torktumlas vid lagre

B X

temperatur temperatur
Torktumlainte
m Hangtorka E Torka plant
Far strykas
Stryk vid en maximal
é temperatur pa upp till Strykvid en S‘Eryk qu en \agotemper?tur
200°C . paupptill 110 °C, utan &nga
medeltemperatur p& upp . .
) N (dngstrykning kan orsaka
) till 150 °C
Strykinte permanenta skador)

a Daglig anvandning

6.1 - Forbered apparaten

1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a).
Se aven avsnittet INSTALLATION i bruksanvisningen.

2. Se till att:

- vattenbehallaren ar tom och korrekt installerad (fig. 6.1b)
« luddfiltret ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1¢)
» kondensorns filter ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2 - Laggitvatti maskinen

- Sortera och separera tvatten innan du lagger in dem i maskinen.

« Overbelastainte.

« Stang forsiktigt luckan. Se till att kladerna inte kommer i klam.

6.3 - Taut och lagg till klader

6.1b

6.1a

Om du villta ut eller lagga till klader kan programmet avbrytas nar som helst:
« Cykelnkommer att avbrytas om luckan éppnas. Var férsiktig nar du tar ut eller lagger till kldder! Trummans insida

eller kladerna kan vara mycket varma, det finns risk for brannskador.
« Forattfortsatta programmet, tryck pa knappen "Start/Paus” efter att du stangt luckan.

/A\ FORSIKTIGHET!
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Sténg aldrig av torktumlaren innan torkcykeln ar slut
ominte alla féremal snabbt tas ut och sprids ut sa att
varmen kan frigoras.

/A\ VARNING!

6.4 - Lasta torktumlaren
1. Placera tvatten jamnt i trumman och se till att inte dverbelasta
torktumlaren.

2. SI& pa torktumlaren genom att trycka pa stromknappen.

Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas

@ Uppmarksamma enligt tillverkarens anvisningar.

3. Stéllin funktioner som Temperatur, Torkniva, Fordrojning. Tryck sedan
pa knappen Start/Paus for att starta torkcykeln.

6.5 - Slut pa torkcykeln

Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel &r avslutad. Displayen
visar SLUT i cirka 5 sekunder. Oppna luckan och ta ut kladerna.

1. Stang av torktumlaren genom att trycka pa stromknappen.

2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.5a).

3. Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel (fig. 6.5b).

4. Rengor luddfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5¢).

5. Rengoér kondensorfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5d).

6.6 - Anvandning av i-Uppfrdschning Pro

Installation av atomiseringsmodul med ultraljud

Atomiseringsmodulen med ultraljud ar placeradi det 6vre hogra hérnet avtrumman (fig. 6.6a).
Vid férsta anvandning, avliagsna den dvre fasttejpen (fig. 6.6b).

Modulen och maskinen &r magnetiskt sammankopplade och kan enkelt tas bort genom att
draipilens riktning (fig. 6.6¢).

For att fyllamodulen med renat vatten lyfter du ringen, vrider den moturs och drar ut den. Nér
du fyllt pa med renat vatten stanger du locket genom att vrida ringen medurs, satter tillbaka
modulenimaskinen ochvaljer i-Uppfraschning Pro-funktionen for att starta en sarskild cykel
som fraschar upp dina klader (fig. 6.6d).

« Virekommenderar att durengér sprayhuvudet med en bomullspinne
doppad ivatten varje manad.
Innan du anvander funktionen maste du fylla modulfacket med renat
vatten.

@ Uppmaéarksamma

6.7 - Anvéandning av torkstativ

Torkstativet ar avsett for foremal som inte lampar sig for torktumling, t.ex. gympaskor,
sneakers, trojor eller dmtaliga underklader.

1. Oppna luckan.

2. Kontrollera att trumman ar tom.

3. Sattin torkstativetitrumman.

4. Se till att stativet arinfort i halet pa luddfiltret och Iast ihalet pa trumman.

« Anvandinte torkstativet nar det finns andra klader

6.6d

A\
/

Oppna stéanga

itorktumlaren.

« Under torkningen ska du se till att féremalen ar
placerade pa stativet sa att de inte riskerar att
fastna i bafflarna medan trumman roterar.

«  Maximal vikt for vata foremal: 1,5 kg.

« For mer information om filterrengéring, se UM
online.

@ Uppmaéarksamma
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Skétsel och rengoring

7.1 - Tém vattenbehallaren

Under drift kondenseras angan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

1. Dra ut vattenbehallaren ur dess hélje.

2. Tom vattenbenhallaren.

3. Séatt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.

7.2a

7.2b

7.2 - Rengoring av luddfilter

Rengér luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Ta bort luddfiltret fran trumman (fig. 7.2a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.2b).

3. Tabort luddresterna fran luddfiltret (fig. 7.2¢).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.2d).

7.2¢

7.3 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan.

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.3b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.3c).

4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig.7.3d).

5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

7.2d

7.3a
Om ludd-/kondensorfiltret &r mycket smutsigt kan

@ Uppmiérksamma det rengdras under rinnande vatten. Lat det torka
helt innan anvandning.

7.4 - Torktumlare

Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa.

Anvand inte organiska l6sningsmedel eller frétande amnen for att undvika

skador pa enheten.

7.5 - Trumma

Efter en tids anvandning kommer mikroelement som kalcium och

mineraldmnen som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman.

Anvand en fuktig trasa och lite rengéringsmedel for att ta bort den. Anvand

inte organiska I6sningsmedel eller fratande amnen for att undvika skador

pa enheten.

| 8. | TILLVAL: Installering av bullerdimpande dynor

1. 1 krympférpackningen finns tre bullerddmpande dynor. Dessa anvands
for att minska bullret.

2. Placera torktumlaren pa sidan med 6ppningen uppat och undersidan
mot operatoren. :

3. Taut de bullerdampande dynorna och ta bort den dubbelh&ftande skyddsfilmen; klistra fast de
bullerddmpande dynorna pa undersidan av torktumlare enligt figur 3 (langre dynor i position 1, tva
kortare dynor i position 2 och 3). Stéll slutligen maskinen uppratt igen.

1.

7.3b

Endast modell:
HD9O-B***
HD100-B***
HD100-A3***

Back '
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Lataa hOn-sovellus

@) EXPLORE TON
=== AppGallery

Tama laite on tarkoitettu kuivaamaan tuotteita, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka valmistajan pesumerkinnan mukaan
soveltuvat kuivattavaksi kuivausrummussa.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikdyttdéon sisatiloissa. Sité ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttdon. Muutokset
tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttotarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa vaaratilanteita ja kaikkien
takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

Aseta laite paikalleen ja saada

jalat halutulle tasolle — "
Kuivausrummun
kallistuskulmien
tarkistaminen

Asennus tydtason alle

1.1 - Valmistelu
Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa voidaan 12
havaita vesipisaroita. Tama normaali ilmid johtuu tehtaan vesitestista. / |

Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNET TAVA kuivausrummun
1
& VAROITUS! seista kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2 - Sahkoliitanta (kuva 1.2)

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:

« virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia ja sopivia.

« Laita pistoke pistorasiaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, huoltoedustajan on vaihdettava se (katso
1
& VAROITUS! takuukortti) vaaran valttamiseksi.

1.3 - Tyhjennys
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikolla, joka keraa vettd kuivausjakson aikana. Téma vesi kerataan
irrotettavaan vesisailioon, joka sijaitsee kuivausrummun vasemmassa ylakulmassa. Kertynyt vesi on
tyhjennettava jokaisen kuivausjakson jalkeen. Voit myds asettaa kuivausrummun tyhjentamaan vesi
automaattisesti mukana toimitetulla tyhjennysletkulla.

Suosittelemme, etta kuivausrumpu on asetetaan tyhjentamaan vesi automaattisesti, jos mahdollista.
Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin valtetaan mahdollinen
tarve tyhjentaa vesisailio kuivausjakson aikana.

« Irrota musta letku kuivausrummun takana olevasta litdnnasta (takaosan oikeassa alakulmassa, kuva 1.3a).

« Kierrd harmaa tyhjennysletku auki (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) ja kytke se koneen tyhjennysporttiin (kuva 1.3b).
- Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue taydellinen kdyttoopas verkossa, kun haluat lisdtietoja:

go.he.services/haier-um
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2. | Tuotekuvaus

2.1 - Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

. Vesisailio

. Kuivausrummun ovi
. Ohjauspaneeli

. Virtajohto

. Takalevy

. Tyhjennyskohta

. S&adettavat jalat

2

NO O OGN

5

h
N

2.2 - Lisdvarusteet
Tarkista lisavarusteet ja dokumentit taman luettelon mukaisesti:

& oS T T
S oy ==

\ |
|
|
|
|

Tyhjennysletku Kuivausteline  Energiamerkki Takuukortti Kayttdopas | Melunvaimennustyynyjen
Vain malli
. . ‘HDQO—B***/HDloo—B***/HDloo—As**
a Ohjauspaneeli e - _ )
5 1 1. Virtapainike

2. Ohjelmanuppi
3. Kaynnista/Keskeyta-

painike
4. Toimintopainikkeet
02:50 GOFF [ High C:Cupb ) 5. Nayttod

— - - = 6. Toimintopainikkeet

4 6 3 2

3.1 - Virtapainike

Kosketa taté painiketta (1) kevyesti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttoon syttyy valo ja Kaynnista/Keskeyta-painikkeen
merkkivalo vilkkuu. Kosketa sita uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin
elementtia tai ohjelmaa ei aktivoida maaritetyn ajoituksen jalkeen, laite sammuu automaattisesti.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, sinun on valittava haluttu kieli, ennen kuin siirryt normaaliin
Huomautus .= i
kayttoliittymaan.

3.2 - Ohjelmanuppi
Kiertamalla nuppia (2) voit valita ohjelmat yksi kerrallaan. Valitun ohjelman oletusasetukset tulevat nakyviin.

3.3 - Kdynnistad/Keskeytéa-painike
Aloita kuivausohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta (3). Keskeyta kuivausohjelma painamalla painiketta uudelleen. Merkkivalo
vilkkuu. Jatka painamalla painiketta uudelleen.

3.4 - Toimintopainikkeet
Toimintopainikkeita (4) on viisi. Ne voidaan valita tarpeen mukaan.
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- - . @«
3.4.1 Vaihtuva ilma -painike

Talla painikkeella voidaan saataa ilmanvaihdon nopeutta.
Voit valita 5 ilmanvaihdon tasosta kédantamalla nuppia. Asetus voidaan valita kuivattavan pyykin ja pyykin maaran mukaan.
Valitun asetuksen kuvake nakyy oikeassa ylakulmassa.

@ Huomautus Vain 3 ohjelmassa (Ajastin, Villa ja Lammitys) on 5 tasoa, muissa on 2—4 tasoa.

3.4.2 i-Raikastus Pro -painike {8

Kun kosketat tata painiketta, i-Raikastus Pro -painike syttyy, ja ndytdssa nakyy: i-Raikastus Pro paalld. Ultradanisumutusmoduuli
kaynnistyy.

Sita kaytetaan tuoreen hajun poistamiseen, polyn poistamiseen, ryppyjen poistamiseen ja kosteuden poistamiseen.
i-Raikastus Pro -kuvake nakyy valinnan jalkeen oikeassa ylakulmassa.

Kun kosketat tata painiketta uudelleen, i-Raikastus poistuu kaytdstd, ja ndytdssa nakyy: i-Raikastus Pro pois paalta.

1. Moduuli on taytettava puhdistetulla vedelld ennen I-Raikastus Pro -toiminnon aktivointia.

2. Vain puhdistettua vetta saa kayttaa.

3. Soveltuu kuiville vaatteille. Jos vaatteet ovat kosteita, on suositeltavaa kuivata ne enneni-Raikastus

@ Huomautus Pro -toiminnon kayttoa.

4. Suodatin on suositeltavaa puhdistaa manuaalisestijokaisen i-Raikastus Pro -toiminnon kayttokerran
jalkeen.

5. Tata toimintoa voidaan kayttaa vain seuraavien ohjelmien kanssa: Paita, Villa, Vauvanvaatteiden
kasittely, Hienopesu

3.4.3 Hygienia-painike

Hygienia-toiminto on suunniteltu erityisesti tappamaan vaatteista bakteereja ja punkkeja seka viruksia kayttamalla korkeaa
lampdtilaa. Kun kosketat tata painiketta, Hygienia-painike syttyy, ja naytdssa nakyy: Hygienia paalla.

Hygienia-kuvake nakyy valinnan jalkeen oikeassa ylakulmassa.

Kun kosketat tata painiketta uudelleen, Hygienia poistuu kaytdsta, ja naytdssa nakyy: Hygienia pois paalta.

3.4.4 Suosikkipainike @

Tama tallentaa haluamasi asetukset kuhunkin ohjelmaan, joten asetuksia ei tarvitse enaa muuttaa ennen ohjelman kayttoa.
Voit aktivoida toiminnon valitsemalla ohjelman ja saatamalla lampétilaa, kuivaustasoa, ilman kiertamisen nopeutta seka
Rypistymisenesto-, i-Raikastus Pro- ja Hygienia-toimintoja haluamallasi tavalla. Paina Suosikkipainiketta 3 sekunnin ajan.
Painike syttyy, kun asetukset tallennetaan muistiin. Kun painat tata painiketta seuraavalla kdynnistyskerralla, muistiin tallennettu
ohjelma tulee nakyviin.

Voit maarittaa enintdan 3 suosikkiohjelmaa, jotka voit sitten valita kdantamalla nuppia.

Voit poistaa ohjelman valitsemalla sen ja painamalla Suosikkipainiketta 3 sekunnin ajan.

N

3.4.5 Etdpainike [:I
Talla painikkeella voit muodostaa ja katkaista lot-yhteyden.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

- — Vain 2,4 GHz:n Noudata - =
Lataa Personal profile taal | . o = =
-sovellus (f aalgealue parinmuodostusohjeita | o \y.icome annat @Hello Annal
-
e CEEEE——— our spplinces ad
‘3) Wi-Fi = >
o I &
s ' ¢
P - & =
[ AppS{g:; hOn-sovellus Q
Jeeelelel K 0din WiFi- \
¥ yhteys: \\ v
& Fopcaiery N —— \'S
- Salasana
A B Cc D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo aiemmin
yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.
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3.5 - Néyttd

Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot: .E
CO
«  Ohjelmanlyhyt kuvaus - Paattymisajan viive 02:50 Z0FF § High G:Cupb

« Toimintotiedot « Virhekoodit ja huoltotiedot
- Jaljiella oleva aika - Etatila

3.6 - Muut toiminnot

Rypistymisenesto i-aika Asetukset

s s Silityksen L
Lampatila E muistutus C) Viivekaynnistys
Kuivaustaso & Child lock EREIIINS]

Paina alla ndkyvaa painiketta » (kuva 4.6a). Valittavissa
@ Huomautus ., 3 myuta toimintoa (i-aika, Silityksen muistutus,
Viivekdynnistys) ja Asetukset voidaan maarittaa.

3.6.1 Rypistymisenesto-toiminto

Jos vaatteita ei voida ottaa pois laitteesta valittdmasti kuivausjakson paatyttya,
vaatteet voivat rypistyd uudelleen johtuen pitkaaikaisesta sailytyksesta rummussa.
Tama toiminto voi estaa kyseisen ongelman esiintymisen. Rumpu jatkaa pyérimista
kuivausohjelman paattymisen jalkeen 1-12 tuntia viilealld puhallusilmalla. N&in
vaatteiden unohtaminen kuivausrumpuun ei aiheuta rypistymista.

Voit siirtya asetussivulle painamalla painiketta (kuva 4.6b). Tee valinta kayttamalla
tata painiketta tai kdantamalla nuppia (kuva 4.6¢).

Odota 2 sekuntia, palaat automaattisesti ohjelman etusivulle. Voit my&s painaa

B8 ;2 olevaa painiketta.

3.6.2 Lampétila-toiminto 02:50 &JOFF ; High G:Cupb
Talla painikkeella asetetaan kuivauslampotila henkildkohtaisten tarpeiden
tai vaatimusten mukaan. Paina painiketta (kuva 4.6d) ja aseta haluamasi
kuivauslampaétila.

Tasoja on 4: Korkea, Keskitaso, Matala, Viilea.

3.6.3 Kuivataso-toiminto

Painamalla tata painiketta (kuva 4.6e) voit asettaa pyykin lopullisen
kosteuspitoisuuden kuivausohjelman paattyessa.

Tasoja on 4: Erittain kuiva, Kaappikuiva, Kayttovalmis, Silityskuiva.

3.6.4 i-aika-toiminto =
Talla toiminnolla voidaan saatéa kuivausohjelman kestoa henkildkohtaisten 01:00
tarpeiden mukaan. Paina painiketta (kuva 4.6f) ja valitse haluamasi kuivausaika.

3.6.5 Silityksen muistutus -toiminto

Paina painiketta (kuva 4.69) ja aseta silitysmuistutus.

Jos muistutustoiminto on paalla, kuulet 2 minuuttia kestavan aanimerkin, kun
vaatteiden kuivausaste saavuttaa silityksen kannalta sopivan kosteuspitoisuuden. )=\

on remind

3.6.6 Viivekdynnistys OFF

Paina painiketta (kuva 4.6h) ja aseta viiveen aika.
Voit kasvattaa viivetta 1 tunti kerrallaan 1-12 tuntiin. Paina Kéynnista/Keskeyta- —
painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn kaynnistyksen.

=

on remind

OFF
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3.6.7 Asetukset
Paina painiketta (kuva 4.6i). Kayttajat voivat asettaa seuraavat asetukset: WiFi
(PAALLA/POIS), Kieli (23 kielta), Aani (PAALLA/POIS), Fontti (Vakio/Suuri).

3.6.8 Lapsilukko

Valitse ohjelma ja kdynnistys ja paina painiketta (kuva 4.61) 3 sekunnin ajan.
Lapsilukkotoiminto on nyt otettu kayttdon ja naytdssa nakyy Lapsilukko paalla.
Paina painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan. Lapsilukkotoiminto menee pois paalta
ja naytossa nakyy Lapsilukko pois paalta.

4. | Ohjelmat

Timer ’
~ Drying

Enim-
~ r;?ts KUICW?S VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
to kg AIKA

@ \/ai'\ll'r:igva Hygienia tsz:‘sse;— Lég;s& Kuti\a/zgsf ritz:jfu nS ké:él:w/rfi;- i-aika

Ohjelma 9 |10 t nesto tys
Eco *) 9 (10| 250 o ° ° o ° ° ° /
Alykas Al 506 1:50 o ° ° o ° ° ° /
Paita 25 3| 1.00 o / ° o ° ° ° /
Puuvilla 45/ 5| 2:00 0 ° ° o ° ° ° /
Synteettisetkuidut | 3 | 4 | 1:10 O / () e} [ ) [ ® /
Hienopesu 111 1:00 O / [ ] (@] [ ] [} [} /
Pyyhkeet 56| 1:50 0 ° ° o) ° ° ° /
Vauvanvaatteet 314 1:20 O ) ) O [ [ ] ([ ] /
Urheiluvaatteet 4| 4] 1:10 o ° ° o ° ™ ° /
Tilaa vievat 45/ 5| 2:10 o ° ° o ° ° ° /
Ajastin /|7 100 ° / ° ° / / ° °
Pika 30 11| 030 o / / ° / / ° /
Ulkovaatteet 2525 050 o / ° o ° ° ° /
Villa 11| 200 ° / / / / / ° °
Untuva 22| 130 o / [ ] [ ] / / ® ®
Lammitys 1] 1| 040 PY / ° o) / / ° °
Yokuivaus 506 200 o ° ° o ° ° ° /

® Kyla O Valinnainen**) /Ei

*) EN 61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun kautta, kun
kuivaat taytta kuormaa Eco-ohjelman avulla.
Nain valtetaan vesisailion tyhjentdminen ohjelman aikana.

**) Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso lisatietoja todellisesta koneen naytosta.
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5. | Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

Pesu

Pestavissa enintaan 95 °C:n
lampétilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 60 °C:n
lampotilassa, varovainen
pesu

Pestavissa enintaan 40 °C:n
lampotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintdan 40 °C:n
ldmpotilassa, varovainen
pesu

I 16}

Pestavissa enintdan 40 °C:n
lampotilassa, erittain
varovainen pesu

Pestavissa enintaan 30 °C:n
l&dmpotilassa, normaali pesu

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, varovainen
pesu

K&sinpesu enintdan 40 °C

Eipesua

IIcs:

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, erittain
varovainen pesu

EE dd

Mika tahansa valkaisu
sallittu

> RE & &

Vain happi/klooriton

Eivalkaisua

P
)
<
o
c
]

N

()

[

Voidaan rumpukuivata,
normaalildmpaétila

Vo‘
N

Voidaan rumpukuivata,
alhaisempilampotila

Kuivaus roikkumalla narulla

Tasokuivaus

B X

Eirumpukuivausta

Silitys enintdan 200 °C:n
lampotilassa

o
=
2

6. |

Eisilitysta

Paivittdinen kaytto

O

6.1 - Laitteen valmisteleminen

1.

kayttdoppaan osa ASENNUS.
. Varmista, etta:

+ Vesisailio on tyhja ja oikein asennettu (kuva 6.1b).
Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c¢).
Lauhduttimen suodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

Silitys enintdan 150 °C:n
keskilampotilassa

Kytke laite virtaldhteeseen (220-240 V ~/50 Hz) (kuva 6.1a). Katso myos

6.2 - Vaatteiden lataaminen laitteeseen
Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.
« Alataytaliian tayteen.
« Sulje ovihuolellisesti. Varmista, etta vaatteet eivat jaa puristuksiin.

6.3 - Vaatteiden lisddminen ja poistaminen
Vaatteiden poistamiseksi tai lisadmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:
« Jakso keskeytyy, jos oviavataan. Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tai lisaat niitd. Rummun sisdosa tai itse vaatteet

voivat olla kuumia, jolloin palovammojen vaara on olemassa.
« Jatka ohjelmaa painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

/\ HuoMio!
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Silitys matalassa
ldmpdtilassa 110 °C

asti; iiman hoyrya
(hoyrysilitys voi aineuttaa
peruuttamattomia
vaurioita)

Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai terédvareunaiset esineet voivat
aiheuttaa toimintahairioita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.
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Ald koskaan sammuta kuivausrumpua ennen
kuivausjakson paattymista, ellei kaikkia vaatteita
1
& VAROITUS! poisteta nopeasti ja levitella niin, etta niiden lampd
haihtuu.

6.4 - Kuivausrummun tayttdminen
1. Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei

ylikuormitu.
2. Kytke kuivausrumpu paalle painamalla virtapainiketta.

Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kayttaa
@ Huomautus o - . .
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
3. Asetatoiminnot, kuten Lampétila, Kuivaustaso, Viivekaynnistys. Paina sitten
Kaynnista/Keskeyta-painiketta ja aloita kuivausohjelma.

6.5 - Kuivausohjelman loppuminen

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis. Naytolla
nakyy LOPPU noin 5 sekunnin ajan. Avaa kuivausrummun ovi ja ota vaatteet
esiin.

1. Sammuta kuivausrumpu painamalla virtapainiketta.

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.5a).

3. Tyhjenna vesisilié jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.5b).

4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.5¢).

5. Puhdistalauhduttimen suodatin jokaisen kuivausohjelmanjalkeen (kuva 6.5d).

6.6 - i-Raikastus Pron kdyttdminen

Ultradanisumutinmoduulin asennus

Ultraganisumutinmoduuli sijaitsee rummun oikeassa ylakulmassa (kuva 6.6a).

Poista ylakiinnitysteippi, kun kaytat laitetta ensimmaisen kerran (kuva 6.6b).

Moduuli ja kone on yhdistetty magneettisesti, ja ne voidaan helpostiirrottaa toisistaan vetamalla
nuolen suuntaan (kuva 6.6¢).

Tayta moduulipuhdistetulla vedella nostamalla rengasta, kdantamalla sita vastapaivaan ja vetamalla
se ulos. Kun olet tayttanyt moduulin puhdistetulla vedelld, sulje kansi kdantamalla rengasta
myodtapaivaan, asenna moduulitakaisin koneeseen ja valitse i-Raikastus Pro -toiminto, joka raikastaa
vaatteesi aivan erityisella tavalla (kuva 6.6d).

« On suositeltavaa puhdistaa ruiskutuspaéa veteen kastetulla vanupuikolla
@ Huomautus joka kuukausi.
« Moduulitila on taytettava puhdistetulla vedella aina ennen toiminnon kayttoa.

6.7 - Kuivausrummun telineen kdyttaminen

Kuivausrummun teline on suunniteltu kohteille, joita ei suositella rumpukuivaukseen, kuten
lenkkikengat, tennarit, villapaidat tai herkat alusvaatteet.

1. Avaa kuivausrummun ovi.

2. Tarkista, ettd rumpu on tyhja.

3. Aseta kuivausrummun teline rumpuun.

4. Varmista, etta teline on asetettu nukkasuodattimen reikaan ja lukittu rummun reikaan.

. Ala kayta tata kuivaustelinetta, kun kuivausrummussa

on muita vaatteita.

- Varmista, ettd esineet ovat telineessa siten, ettd ne
eivat voi sotkeutua tai takertua mihinkaan (esim. levyt)

@ Huomautus .

rummun pyoriessa.

« Markien esineiden enimmaispaino: 1,5 kg.

« Lisatietoja suodattimen puhdistuksesta on kayttéop-
paassa verkossa.

Rumpu

Kuivaus-
rummun
teline

7/ Nukkasuo-
datin
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Hoito ja puhdistus

7.1 - Vesisaiilion tyhjentaminen

Hoyry tiivistyy kayton aikana vedeksi, joka keraantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Veda vesisailio ulos kotelostaan.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Asenna vesisailio takaisin kuivausrumpuun.

7.2 - Nukkasuodattimen puhdistus

Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.2a).

2. Avaa nukkasuodatin (kuva 7.2b).

3. Irrota nukkajadmat nukkasuodattimesta (kuva 7.2¢).

4. Asenna puhdistettu nukkasuodatin uudelleen kuivausrumpuun (kuva 7.2d).

7.3 - Lauhduttimen suodattimen puhdistus

Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Avaa ovi.

2. Veda nukkasuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.3b).

3. Veda lauhduttimen suodatin ulos ilmakanavasta (kuva 7.3c).

4. Irrota sienisuodatin lauhduttimen suodattimestaja puhdista se mahdollisista
jaamista (kuva 7.3d).

5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin
kanavaan.

Jos nukkasuodatin tai lauhduttimen suodatin on hyvin
@ Huomautus likainen, se voidaan puhdistaajuoksevassa vedessa. Anna
sen kuivua kokonaan ennen kayttoa.

7.4 - Kuivausrumpu
Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla linalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai syovyttavia aineita.

7.5 - Rumpu

Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat mikroelementit,
kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat nakymattoman kalvon
muodostumiseen rummun sisélle. Poista se kostealla liinalla ja pesuaineella.
Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai
syovyttavia aineita.

| 8. |VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus

1. Kutistepakkaus sisaltaa kolme melunvaimennustyynya. Naita kaytetaan melun
vahentamiseen.

2. Aseta kuivausrumpu kyljelleen siten, ettd ovi osoittaa yldspain ja pohja on kohti
kayttajaa.

3. Ota melunvaimennustyynyt esiin ja poista kaksipuolinen suojalimakalvo.

7.2a

7.2b

7.2¢

7.2d

7.3a

7.3b

Liimaa melunvaimennustyynyt pohjan ymparille; melunvaimennustyynyt kuivausrummun alla kuvan 3 mukaisesti
(pidempi tyyny paikassa 1, kaksilyhyempaa tyynya paikassa 2 ja 3). Nosta kone lopuksi takaisin pystyasentoon.

i,

Back

Vain malli:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3Z***
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@) EXPLORE TON
E t === AppGallery

Lastned hOn-appen

Dette apparatet er beregnet for terking av gienstander som er vasket i vannlgsning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Dener designet utelukkende for hiemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner pa enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti- og
ansvarskrav.

-
&

Plasser apparatet og still
fgttene pa gnsket niva —

Niveller
torketrommelen

Montering under benkeplaten

1.1 - Forberedelse
Fjern forst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fijerner pakken, kan vanndraper
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken. / \

1.2

& ADVARSEL! FEttertransport oginstallasjon MA dula tgrketrommelen st& i to timer for bruk.

1.2 - Elektrisk forbindelse (fig. 1.2)

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

+ Strgmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger.
+ Stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

« Sett stgpselet innistikkontakten.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av serviceagenten (se
garantikortet) for & unnga fare.

/A\ ADVARSEL!

1.3 - Drenering
Torketrommelen er utstyrt med en kondensatorenhet som samler vann under tgrkesyklusen.
Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre i
torketrommelen. Det akkumulerte vannet ma temmes etter hver tgrkesyklus, eller du kan
konfigurere tgrketrommelen til & tsmmes automatisk ved hjelp av avigpsslangen som falger med.
Vi anbefaler at tarketrommelen er satt opp til & temmes automatisk der det er mulig, spesielt | 7
nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for & tsmme vanntanken under en tgrkesyklus.

- Fjern den svarte slangen fra koblingen pa baksiden av tgrketrommelen (nederst til hgyre pa

baksiden Fig. 1.3a).

« Rullut den gra avigpsslangen (falger med tgrketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (Fig. 1.3b).
« Plasser den andre enden av avigpsslangeniet kar eller et stativrar.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:
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E Produktbeskrivelse

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside

. Vanntank

. Der til tarketrommel
. Kontrollpanel

. Strgmledning

. Bakplate

. Dreneringsutlgp

. Justerbare fgtter

~N OO N e

2.2 - Tilbehaor
Sjekk tilbehgret og litteraturen i henhold til denne listen:

) [k

(Y l

Dreneringsslange Terkestativ  Energimerket  Garantikort ~ Brukerhandbok |Stgyreduksjonsputer
Bare for modellen:

HD90-B***/HD100-B***/ HD100-A3**
a Kontrollpanel Lo _ 1

. Pa-knapp

. Programknapp

. Start/Pause-knapp
. Funksjonsknapper
. Display

. Betjeningsknapper

DU A NN

3.1- Pa-knapp

Bergr denne knappen (1) forsiktig for a sla pa, displayet lyser, indikatoren for "Start/Pause”-knappen blinker. Bergr
denigjenica. 2 sekunder for & sl av. Hvis ingen panelelement eller program er aktivert etter spesifisert tidtaking, vil
maskinen sla seg av automatisk.

@ Varsel Nardubruker det for ferste gang, ma du farst velge ansket sprak fer du garinni det vanlige bruksgrensesnittet.
3.2 - Programknapp
Ved & vri pa knappen (2) kan ett av programmene velges, standardinnstillingene vil vises.

3.3 - Start/Pause-knapp
Trykk pa Start/Pause (3) for & starte en tarkesyklus. Trykk pa knappenigjen for & pause. Terkesyklusens indikatorlampe
blinker. Trykk pa knappenigjen for a fortsette.

3.4 - Funksjonsknapper
De fem knappene (4) er funksjonsknapper, som kan velges etter behov.

172
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; (&
3.4.1 Flexy Air-knapp

Trykk pa denne knappen, vindhastigheten kan justeres.
Det er fem nivaer som kan velges ved a vri knappen i henhold til typen og mengden tgy for a ta vare pa det bedre.
Etter valg vises vindkraftikonet med dedikert niva i @vre hgyre hjgrme.

@ Varsel Kun tre programmer (Tidtaker, Ull og Varme opp) har fem nivéer; de andre har bare 2-4 nivaer.

3.4.2 i-frisk pro-knapp

Trykk pa denne knappen, i-frisk pro-knappen villyse, displayet viser: i-frisk pro pa. Ultralydforstevningsmodulen starter.
den brukes til fierning av frisk lukt, fierning av stey, fierning av midd og fjerning av fuktighet.

Etter valget vises i-frisk pro-ikonet i gvre hayre hjgrne.

Trykk p& denne knappenigjen, i-frisk vil bli deaktivert, displayet viser: i-frisk pro av.

. Ma fylle modulen med renset vann fgr du aktiverer |-frisk pro-funksjonen.

. Kun renset vann kan brukes.

. Egnet for tarre klaer. Hvis klaerne er fuktige, anbefales det a tarke det far du bruker i-frisk pro.

. Etter hver bruk av i-frisk pro, anbefales det a rengjere filteret manuelt.

. Denne funksjonen kan kun brukes med fglgende programmer: Skjorte, Ull, Barnepleie, Finvask

3.4.3 Hygienisk-knapp

Hygienisk-funksjonen er designet for & drepe bakterier og midd samt virus pa kleer med hgy temperatur. Trykk pa
denne knappen, Hygienisk-knappen vil lyse opp, displayet viser: Hygienisk pa.

Etter valg vises Hygienisk-ikonet i gvre hayre hjgrne.

Trykk pa denne knappen igjen, Hygienisk vil bli deaktivert, displayet viser: Hygienisk av.

@ Varsel

OB~ NN -

3.4.4 Favorittknapp E

Dette husker dine foretrukne innstillinger i hvert program, og unngar behovet for & justere for du bruker det. For &
aktivere, velg et program ogjuster funksjonene temperatur, terkeniva, lufthastighet, antikrgll, i-frisk pro og hygienisk
etter gnske. Trykk pd Favoritt-knappeni 3 sekunder: den lyser nérinnstillingene er lagret. Neste gang du slar pa, trykk
pa denne knappen og det lagrede programmet vises.

Du kan stille inn opptil 3 favorittprogrammer, som du kan velge ved & vri pa knappen.

For & slette et program, velg det og trykk pa favorittknappen i 3 sekunder.

N

3.4.5 Fjernkontrollknapp [3
Fjernkontrollen kan brukes til & binde og frigjgre tingenes Internett.

APPARINGSPROSESS
Last ned . Kun 2,4 GHz-bandet Folg - _
-appen N paringsinstruksjonene ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — b -
c oo : * oo
= R ifel [ B -
. ..1.. el [

debebeleek Hjemme-Wi-Fi: App hOn (
E - Navn \\

\ - Passord \ v
-

B Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.

Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informasjon:

Eco

- Kort beskrivelse avprogrammet  « Sluttidsforsinkelse 02:50 Z0FF §; High G:Cupb )
« Funksjonsinformasjon « Feilkoder og serviceinformasjon
« Gjenveerende tid - Eksternstatus

3.6 - Andre funksjoner

Antikrall i-tid Innstillinger .ECO ;

. . ) 02:50 &JOFF 5 High ¢ Cupb
Temperatur E Strykepadminnelse Forsinkelse »

Torrmiva S Child lock RN

&

@ Varsel  Irykkpéaknappen under» (Fig. 4.6a), det er andre tre funksjoner
(i-tid, strykepaminnelse, forsinkelse) oginnstillinger kanangis.

3.6.1 Antikrgll-funksjon

Hvis klzerne ikke kan tas ut umiddelbart etter at torkesyklusen er fullfert,
kan det oppsta rynker igjen pa grunn av langtidslagring i trommelen. Denne
funksjonen kan forhindre at dette problemet oppstar. Nar terkingen avsluttes,
viltrommelen holde rotasjon i ytterligere 1-12 timer med kald vind inn. Det
er ingen grunn til bekymring for & glemme & ta ut kleer.

Trykk pa knappen (Fig. 4.6b) for & ga inn pa innstillingssiden. Bruk denne
knappen eller vri knappen for & velge (Fig. 4.6¢).

Ventito sekunder, ga automatisk tilbake eller trykk pa knappen underfor
& ga tilbake til programmets hjemmeside.

3.6.2 Temperaturfunksjon 02:50 &OFF [§ High :Cupb »
Denne funksjonen er satt til & justere tgrketemperaturen basert pa
personlige behov eller krav. Trykk pa knappen (Fig. 4.6d) for a stille inn gnsket
torketemperatur.

Det er fire nivaer: Hay, medium, lav, kjglig.

3.6.3 Terrnivafunksjon

Trykk p& knappen (Fig. 4.6e) for & stille inn det endelige fuktighetsinnholdet
i tgyet ved slutten av syklusen.

Det er fire nivaer: Ekstra tert, skap, klar til & ha pa, klar for stryking.

3.6.4 i-tid-funksjon Timer
Denne funksjonen er utformet for & tillate brukere & justere syklusvarigheten Lo
basert pa personlige behov. Trykk pa knappen (Fig. 4.6f) for & velge ansket
torketid.

3.6.5 Strykepaminnelse-funksjon

Trykk pa knappen (Fig. 4.6g) for a stille inn strykepaminnelsen.

Hvis paminnelsesfunksjonen er slatt pa. Det vil hgres en 2-minutters lydsignal
nar terkegraden av kleerne nar en passende fuktighet for stryking,

3.6.6 Forsinkelse

Trykk pa knappen (fig. 4.6h) for & stille inn forsinkelsestiden.

Denkan gkesitrinnpa 1 time fra 1-12 timer. Trykk pa "Start/Pause"-knappen
for & aktivere tidsforsinkelsen. . =

Iron remind

OFF
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3.6.7 Innstillinger
Trykk p& knappen (Fig. 4.6i), brukere kan stille inn Wifi (PA/AV)-sprék (23 sprak),
stemme (PA/AV), bokstavtype (Standard/Stor).

3.6.8 Barnesikring

Velg et program og start kjgringen, trykk pa knappen (Fig. 4.61) i tre sekunder,
barnesikringsfunksjonen er aktivert, skjermvisning "Barnesikring pa". Trykk
pa knappen i tre sekunder igjen, barnesikringsfunksjon av, skjermvisning Drying
"Barnesikring av".

bMakS' @ VALGBARE ALTERNATIVER
elast- | tgRrke-

| )
@ ning kg TID
Flexy Air | Hygienisk | Antikrgll | Temp. | Terrniva Strykepa- | Forsin- i-tid

minnelse kelse
Program | 9 | 10 t ‘

Eco %) 9 |10 | 250 o ° ° o ™ ° ° /
Smart Al 56| 150 o ° ° o ° ° ° /
Skjorte 25| 3 | 100 0 / ° o ° ° ° /
Bomul 45| 5 | 2:00 o ° ® o ° ° ° /
Syntetisk 30 4| 110 o / ° o ° ° ° /
Finvask 1] 1] 100 o / ° o ° ° ° /
Handkle 5| 6| 150 o ° ° o ° ° ° /
Barnepleie 3 4 1:20 O [ ] [ ) O [ ] [} [ ] /
Sport 4 4 1:10 O () ) @) [ ) [ [ ) /
Kumpete | 45| 5 | 2:10 0 ° ° o ™ ° ° /
Tidtaker /| 7| 100 PY / ° ° / / ° °
Rask 30' 1] 1] 030 o / / ° / / ° /
Utenders | 25|25 | 0:50 o / ° o ° ° ° /
ull 11| 200 ° / / / / / ° °
Dyne 22| 130 o / ° ° / / ° °
Varme opp 1 1 0:40 [ / [ ) O / / [ ] [ J
Nattorr 516 | 200 o ° ° o ° ° ° /
® Ja O Valgfritt **) / Nei

*) EN 61121-testprograminnstilling, vi anbefaler at du temmer kondensvannet eksternt gjennom avigpsslangen
nar du terker en full last med Eco-programmet.
Dette vil unngd a tsmme vanntanken under syklusen.

**) Valgfritt, betyr at ikke alle nivaer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.

175

QG_HD90-A3Q397.indb 175 10/05/2024 05:52:48



5. | Forslagogtips

5.1 - Pleiediagram

Vasking

Vaskbar opp til 60 °C mild
prosess

Vaskes opp til 60 °C normal
prosess

Vaskes opp til 95 °C normal
prosess

Vaskbar opp til 40 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C sveert
mild prosess

Vaskes opp til 40 °C normal
prosess

Vaskes opp til 30 °C mild Vaskes opp til 30 °C sveert

Vaskbar opp til 30 °C

G IE IS

normal prosess prosess mild prosess
Vaskes for hand maks. Ikke vask

40°C

Eventuell bleking tillatt Kun oksygen/ikke-klor Ikke blekes

> KE & 8

IpIEd d |

Torketrommel mulig lavere lkke tork i tarketrommel

temperatur

[>=] | erketrommel mulig
Q normal temperatur

B X

row
[\

Linjetgrking Flattgrking

9

Stryk ved lav temperatur
opptil 110 °C; uten

damp (dampstryking kan
lkke stryk forarsake irreversibel skade)

Stryk ved maksimal
temperatur opp til 200 °C

Stryk ved en medial
temperatur pa opptil 150 °C

O
Bl

X i E

6. | Daglig bruk 6.1a 610

6.1 - Forbered apparatet
1. Koble apparatet til en stremforsyning (220 V til 240V ~ / 50 Hz)
(fig. 6.1a). Se ogsa avsnittet INSTALLASJON i brukerhandboken.
2. Forsikre degom at:
+ Vanntanken er tom og riktig installert (Fig. 6.1b).
« Lofilteret errent ogriktig installert (fig. 6.1c).
+ Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (Fig. 6.1d).

6.2 - Leggikleer i apparatet

« Lgsne opp oglegginn forhandssortert tay.

- |kke overbelast.

« Lukk dgren forsiktig. Pass pa at kleerne ikke kommer i klem.

6.3 - Taut og legg til klaer
For & fijerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nar som helst:
« Syklusen vil bliavbrutt hvis du dpner dgren. Veer forsiktig nar du tar ut
eller legger tilklzer! Innsiden av trommelen eller selve klaerne kan vaere
varme, slik at det er fare for brannskader.
« For & fortsette programmet, trykk pa "Start/Pause"-knappen etter at du har lukket dgren.
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Ikke-tekstiler, samt sma, lgse eller skarpe
& FORSIKTIGHET! gjenstander kan forérsake funksjonsfeil og
skade pa kleer og apparat.

SI& aldri av terketrommelen fgr slutten av
& ADVARSEL! torkesyklusen med mindre alle gjenstander flernes
raskt og spres utover slik at varmen kan slippes ut.

6.4 - Fylle terketrommelen

1. Legg teyet jevnt i trommelen og pass pa at terketrommelen ikke
overbelastes.

2. Sla pa terketrommelen ved a trykke pa stremknappen.

Toymykner eller lignende produkter bgr brukes som
@ Varsel ) ) o
spesifisert i produsentens anvisninger.
3. Stillinn funksjoner som temperatur, terrniva, forsinkelse. Trykk deretter
pa Start/Pause-knappen for & starte tarrsyklusen.

6.5 - Slutt pa terrsyklus

Torketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert.
Displayet viser SLUTT i ca. fem sekunder. Apne deren tiltgrketrommelen
ogtautkleerne.

1. Sla av terketrommelen ved a trykke pa stramknappen.

2. Trekk ut stgpselet til tarketrommelen fra stikkontakten (Fig. 6.5a).

3. Tem vanntanken etter hver terkesyklus (Fig. 6.5b).

4. Rengjor lofilteret etter hver terrsyklus (Fig. 6.5¢).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver torrsyklus (Fig. 6.5d).

6.6 - Bruk i-frisk pro
Installasjon av ultralydforstgvningsmodulen.

Ultrasonisk automatiseringsmodul er plassert i @vre hgyre hjgrne av trommelen (Fig. 6.6a).
Nar du bruker den for forste gang, vennligst fiern den gverste festetapen (fig. 6.6b).
Modulen og maskinen er magnetisk sammenkoblet, den kan enkelt fjernes ved & trekke i

pilens retning (Fig. 6.6¢).

For &fylle modulen med renset vann, lgft ringen, vriden mot klokken og trekk den ut. Nar den
er fylt med renset vann, lukk lokket ved & vri ringen med klokken, installer modulen tilbake
i maskinen og velg i-frisk pro-funksjonen for a starte en dedikert syklus som vil friske opp

klaerne dine (Fig. 6.6d).

- Detanbefales &rengjere sprayhodet med en bomullspinne dyppet i vann hver

6.6d
@ Varsel ETEe i G
« Det er ngdvendig a fylle modulrommet med renset vann fgr du bruker apen Jukk
funksjonen. = B
6.7 - Bruk terkestativ
Torkestativet er designet for gjenstander somikke er anbefalt for tgrketrommel, for eksempel -—
Jjoggesko, joggesko, gensere eller delikat undertay.
1. Apne tarketrommeldgren.
2. Kontroller at trommelen er tom.
3. Sett tgrkestativet inn i trommelen.
4. Pass pa at stativet er satt inn i hullet pa lofilteret og last i hullet pa
trommelen. ggr??;gi}
« Ikke bruk dette tgrkestativet nar det er andre kleer i tar- Trommel
ketrommelen.
« Under tgrking, serg for at gjenstandene er plassert pa Tarkestativ
@ Varsel stativet uten fare for & filtre seg sammen mens trommelen
roterer. Lofilter
+ Maksimal vekt av vate gjenstander: 1,5 kg.

« For merinformasjon om filterrengjering, se UM online.
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Stell og rengjoring

7.1 - Tem vanntanken

Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken. Tem
vanntanken etter hver tgrkesyklus.

1. Trekk ut vanntanken fra huset.

2. Tom vanntanken.

3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.

7.2 - Rengjgring av lofilter

Rengjer lofilteret etter hver tgrrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (Fig. 7.2a).

2. Apne opp lofilteret (Fig. 7.2b).

3. Fjern lorestene fra lofilteret (Fig. 7.2¢).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i torketrommelen (Fig. 7.2d).

7.3 - Rengjoring av kondensatorfilter

Rengjer filteret etter hver tgrrsyklus.

1. Apne dgren.

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (Fig. 7.3b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (Fig. 7.3c).

4. skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjgr det for eventuelle
rester (Fig.7.3d).

5. Sett svampen tilbake pad kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.

@ Varsel Hvis loet/kondensatorfilteret er veldig skittent, kan det
rengjgres under rennende vann. La den tgrke helt for bruk.

7.4 - Torketrommel

Tork av utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut.

Ikke bruk organiske lgsemidler eller etsende midler for & unnga skade pa

enheten.

7.5 - Trommel

Etter & hakjert en stund, vil mikroelementer som kalsium og mineralstoffer

i vannet resultere i en usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en

fuktigklut og litt vaskemiddel for a fierne den. Ikke bruk organiske lgsemidler

eller etsende midler for 8 unnga skade pa enheten.

VALGFRITT: Installer steyreduksjonsputer

1. Nar du apner krympepakken, vil du finne tre stgyreduksjonsputer.
Disse brukes for a redusere stgy.

2. Legg terketrommelen ned til siden, kogyet peker oppover,
undersiden mot operatgren.

3. Ta ut steyreduksjonsputene og fiern den dobbeltsidige selvklebende
beskyttelsesfilmen; lim rundt bunnen; steyreduksjonsputene under
terketrommelens maskinskap som vist i figur 3 (lengre pute i-posisjon
1, tokortere puter i posisjon 2 og 3).Sett til slutt maskinen oppigjen.

1 2. — —
Frcmi‘? 3

{0

Back

Bare for modellen:
HD90-B***
HD100-B***
HD100-A3Z***

Back it i1l
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@) EXPLORE TON
E t === AppGallery

hOn Uygulamasini indirin

Bu cihaz, su solUsyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen esyalari
kurutmak icin tasarlanmistir.

Evicikullanimicin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticariveya endUstriyel kullanimicin tasarlanmamistir. Cinazda dedisikliklere
veya modifikasyonlara izin verilmez. Amac disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk taleplerinin gecersiz
kalmasina neden olabilir.

Cihazi yerlestirin ve ayaklar
istediginiz seviyeye ayarlayin —

Tezgah altina kurulum Kurutucuyu
duzlestirin
1.1 - Hazirhik
Oncelikle polistiren taban dahil tiim ambalajlari cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlalari gorilebilir. 1.2
Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur. / \
-

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutucu, kullanimadan énce iki saat BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan énce sunlart kontrol edin:

« Guckaynag), priz ve sigorta anma degeri plakasina uygundur.
« Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

+ Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

« Fisiprize takin.

& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi (garanti
*  kartina bakin) tarafindan degistirimelidir!

1.3 - Bosaltma
Kurutucu, kurutma déngusu sirasinda su biriktiren bir kondenser Unitesiile donatilmistir. Bu su
kurutucunun sol Ust kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir. Biriken su her kurutma
doéngusinin ardindan bosaltiimalidir; veya kurutucunuzu birlikte verilen tahliye hortumunu
kullanarak otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz. . -
Kurutucunun, dzellikle tam yUkte kurutma sirasinda mimkin oldugunca otomatik bosaltilacak =2 7
sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma déngusu sirasinda su tankinin bosalmasi riskini
onleyecektir.

« Siyah hortumu kurutucunun arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil 1.3a'nin sag alt kism).

« Gritahliye hortumunu (kurutucuyla birlikte verilir) acin ve makinenin tahliye portuna baglayin (Sekil 1.3b).
+ Tahliye hortumunun diger ucunu bir klivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:
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2. | Uriin Aciklamasi

2.1 - Cihazin resmi

On taraf Arkataraf

. Sutanki

. Kurutma makinesi kapagi
. Kontrol paneli

. Glc kaynag kablosu

. Arka plaka

. Drenaj cikisi

. Ayarlanabilir ayak

2

~N OO N e

5

h
N

2.2 - Aksesuarlar
Bu listeye gore aksesuarlari ve literattrt kontrol edin:

N EPTTsEni
U M z=

) 1
‘ |

Tahliye hortumu  Kurutmarafi  Enerji etiketi Garantibelgesi Kullanim kilavuzu ‘GUrU\tu azaltma pedlerini
Yalnizca:

3. | Kontrol paneli el
. Guc dugmesi

. Program dugmesi

. Baslat/Duraklat dugmesi
_Islev dugmeleri

. Ekran

. Calistirma dugmeleri

DU A NN

3.1 - Glc diigmesi

Acmak icin bu dugmeye (1) hafifce dokunun, ekran parlar, "Baslat/Duraklat” dugmesinin gostergesi yanip séner.
Kapatmak icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel 6gesi veya program etkinlestiriimezse
bir slre sonra makine otomatik olarak kapanacaktir.

@ Bildirim  ilk kez kullanirken, normal kullanim araytiztine girmeden énce istediginiz dili segmeniz gereklidir.
3.2 - Program diigmesi
Dugme (2) cevrilerek programlardan biri secilebilir; programin varsayilan ayarlari géruntulenecektir.

3.3 - Baslat/Duraklat diigmesi
Bir kurutma dongusu baslatmak icin Baslat/Duraklat (3) digmesine basin. Kurutma déngusint duraklatmak icin
dugmeye tekrar basin; gosterge lambasi yanip sénecektir. Devam etmek icin dugmeye tekrar basin.

3.4 - iglev diigmeleri
Bes dugme (4), gerektiginde secilebilen islev dugmeleridir.
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. e N CC
3.4.1 Flexy Air digmesi

Bu dugmeye dokundugunuzda Ufleme hizi ayarlanabilir.
Daha iyi sonuclar almak icin giysinin tirtne ve miktarina gére digmeyi cevirerek secilebilen 5 seviye bulunmaktadir.
Secimden sonra, 6zel seviyeli Ufleme gucl simgesi sag Ust kdsede goruntulenir.

@ Bildirim  Sadece 3 programin (Zamanlayici, YUnlt ve Isitma) 5 seviyesi vardir; digerlerinin 2-4 seviyesi bulunur.

3.4.2 i-Refresh Pro diigmesi

Bu digmeye dokundugunuzda i-Refresh Pro dugmesi yanar ve ekranda su gosterilir: i-Refresh Pro acik. Ultrasonik
atomizasyon moduld baglatilir.

Koku giderme, toz giderme, kirisiklik giderme ve nem giderme icin kullanilir.

Secimden sonrai-Refresh Pro simgesi sag Ust kdsede géruntulenir.

Bu dugmeye tekrar dokundugunuzda i-Refresh devre disi birakilir ve ekranda su gosterilir: i-Refresh Pro kapali.

1. |-Refresh Pro islevini etkinlestirmeden énce modul aritiimis su ile doldurmaniz gereklidir.
2. Sadece aritilmis su kullanilabilir.
@ Bildirim 3. Kuru giyecekler icin uygundur. Giyecekler nemliyse i-Refresh pro'yu kullanmadan énce kurutulmalari
Snerilir.
4. i-Refresh Pro'nun her kullanimindan sonra filtrenin manuel olarak temizlenmesi énerilir.
5. Buislev sadece asadidaki programlarla kullanilabilir: Gomlek, Yanlt, Bebek Bakimi, Hassas

3.4.3 Hygienic diigmesi

Hijyenik islevi, giysilerdeki bakteri ve akarlarin yani sira virUsleri yUksek sicaklik ile dldirmek icin tasarlanmistir. Bu
dugmeye dokundugunuzda Hygienic dugmesi yanacak ve ekranda su goruntulenecektir: Hijyenik acik.
Secimden sonra sag Ust kdsede Hijyenik simgesi goruntulenir.

Bu digmeye tekrar dokundugunuzda Hijyenik devre disi kalir ve ekranda su gortntulenir: Hijyenik kapal.

3.4.4 Favorite diigmesi E

Bu, her programda tercih ettiginiz ayarlari hafizaya alir ve kullanmadan énce ayarlama yapma intiyacini ortadan kaldirir.
Etkinlestirmek icin bir program secin ve sicaklidi, kurutma seviyesini, hava hizini, kirisiklik dnleme, i-Refresh pro ve Hijyenik
islevleriniistediginiz gibi ayarlayin. Favorite digmesini 3 saniye basili tutun: ayarlar hafizaya alindiginda yanacaktir. Bir
sonraki acisinizda bu dugmeye basin, hafizaya alinan program gértntulenecektir.

Dugmeyi cevirerek secebilecediniz 3 adede kadar sik kullanilan program ayarlayabilirsiniz.

Bir programi silmek icin programi secin ve favorite digmesini 3 saniye basili tutun.

AN

3.4.5 Remote diigmesi Q
Remote dugmesinesnelerin internetini baglamak ve baglantisini kesmek icin kullanilabilir.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Yalnizca 2,4 GHz bant Eslestirme talimatlarini

Uygulamasini izlevi = =
el izleyin
Indirin ﬁ ¥ ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi — o )
c o : L] .o
= R I ®
e <t @ || == |2
oo B Uygulama A
E s hon \
S ;X\p;;pGallery ‘ ) $|fre _ \ \ v
B Cc D E F

Al secmek icin bu dugmeye dokunun.
Makine daha 6nce hic baglanmadiysa, makineyiagdla iliskilendirmekicin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa slre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sure basin.
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3.5 - Ekran
Ekran asagidaki bilgileri gésterir:

Eco

« Program kisa aciklamasi « Bitis zamani geciktirme 02:50 Z0FF §; High :Cupb )
« lslevbilgisi « Hata kodlari ve servis bilgileri
- Kalan sure « Uzaktan durumu

3.6 - Digerislevler

Kirisiklik énleme i-Time Ayarlar .Eco :

- N 02:50 £JOFF {5 High & Cupb
Sicaklik E Utu hatirlatici Geciktirme »

Kurutma seviyesi [l @ialllelleleld Cocuk kilidi

&

@ Bildirim  (Sekil 4.6a) altindaki ﬂ dugmesine basin, diger 3 islev (i-Time,
UtU hatirlatma, Geciktirme) ve Ayarlar ayarlanabilir.

3.6.1 Kinigiklik 6nleme iglevi

Kurutma déngUst tamamlandiktan sonra giysiler hemen cikarilamazsa,
tamburda uzun stre durmasi nedeniyle tekrar kirisikliklar olusabilir. Buislev bu
sorunun ortaya ¢ikmasini dnleyebilir. Kurutmanin ardindan tambur, gelen soguk
havayla birlikte 1-12 saat daha dénmeye devam eder. Giysileri cikarmanin
unutulmasi icin endiselenmenize gerek yoktur.

Avyarlar sayfasina girmek icin digmeye basin (Sekil 4.6b). Secmek icin bu
dugmeyi kullanin veya dugmeyi cevirin (Sek. 4.6¢).

2 saniye bekleyin, otomatik olarak geri doniin veya program ana sayfasina
dénmek icin ﬂ altindaki digmeye basin.

3.6.2 Sicaklikislevi

Bu islev ile kurutma sicaklig, kisisel ihtiyac veya gereksinimlere gore
ayarlanabilir. Istediginiz kurutma sicakligini ayarlamak icin diigmeye (Sekil 4.6d)
basin.

4 seviye vardir: Yuksek, Orta, DusUk, Soguk.

02:50 £30FF ; High ¢

3.6.3 Kurutma seviyesi iglevi

Déngu sonunda camasirlarin nihai nem icerigini ayarlamak icin digmeye basin
(Sekil 4.6e).

4 seviye vardir: Ekstra kuru, Elbise dolabi, Giymeye hazir, Utllemeye hazir.

3.6.4 i-time iglevi

Timer
Buislev kullanicilarin kisisel ihtiyaclarina gére déngu siresini ayarlamalarina 01:00
olanak saglar. Istediginiz kurutma stiresini ayarlamak icin diigmeye (Sekil 4.6f) A
basin.

3.6.5 Utii hatirlatma islevi

Utt hatirlatmayi ayarlamak icin diigmeye basin (Sekil 4.6g).

Hatirlatma islevi aciksa. Giysilerin kurutma derecesi Gttleme icin uygun bir
neme ulastiginda 2 dakikalik bir uyari sesi duyulacaktrr,

3.6.6 Geciktirme

Geciktirme sUresini ayarlamak icin digmeye basin (Sekil 4.6h).

Bustre 1-12 saat arasinda 1 saatlik araliklarla artirilabilir. Zaman geciktirmeyi
etkinlestirmekicin Baslat/Duraklat dugmesine dokunun.

=

Iron remind

OFF
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3.6.7 Ayarlar
Dugmeye (Sekil 4.6i) basarak Wi-Fi (ACIK/KAPALI), Dil (23 dil), Ses (ACIK/
KAPALI) ve Yazi Tipi (Standart/Buyuk) ayarlayabilirsiniz.

3.6.8 Cocuk kilidi

Bir program secip baslattiginizda 3 saniye boyunca digmeye (Sekil 4.61)
dokunun, cocuk kilidi islevi etkinlestirilir ve ekranda "Cocuk kilidi acik”
goruntulenir. Digmeye 3 saniye tekrar bastiginizda cocuk kilidi islevi kapanir , Drying
ve ekranda "Cocuk kilidi kapali” géruntulenir.

4. | Programlar

~ N;auf KURC;%A SECILEBILIR SECENEKLER
kg SURESI
@ Flexy Air |Hijyenik Pf\r|§|kl|k Sicaklik Kurgtmg Uta Geciktirme| i-time
Program 9 |10 h onleme seviyesi |Hatirlatici
Eco *) 9 |10 | 250 o ° ° o ™ ° ° /
Akilli Al 5|6 | 150 o ° ° o ° ° ° /
Gomlek 25| 3| 1.00 o / ° o ™ ° ° /
Pamuklu 45| 5 | 200 o ° ° o ° ° ° /
Sentetik 304 110 o / ° o ™ ° ° /
Hassas 11 1:00 O / [ ] (@) o o [} /
Havlu 516 | 150 o ® ° o ° ° ° /
Bebek Bakimi 3 4 1:20 O [ ) [ ) O [ ] [ ] [ ] /
Spor Giyim 4 | 4 1:10 O (] [ ] @) [ ) o o /
Hacimli 45| 5 | 210 o ° ° o ° ° ° /
Zamanlayici / / 1:00 [ ) / [ ] o / / [ J [
Hizh 30" 101 030 o / / ° / / ° /
Digari giysileri 2,5[25| 0:50 @) / [ (@] [ ] [ ] [ ] /
Yanla 1] 1| 200 ° / / / / / ° °
Yorgan 2 2 1:30 @) / [ ) [ ] / / [ ] [ ]
Isitma 1 1 0:40 [ / [ O / / [ ] [ ]
Gece kurutma 5|6 2:00 e} [ ] [ ] O [ ) [ ) [ ] /

® et  Olstege bagh **) /Hay\r

*) EN 61121 test programiayari; tam yuku Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan harici
olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz.
Bu, déngu sirasinda su tankinin bosaltiimasini &nleyecektir.

*¥) [stede badli tlim seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.
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5. | Oneriler ve ipuclari

5.1 - Bakim tablosu

Yikama

95°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

60°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

60°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

40°C'ye kadar normal
programda yikanabilir

40°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

40°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

30°C'ye kadar normal

30°C'ye kadar nazik
programda yikanabilir

30°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

G IE IS

programda yikanabilir

Yikamayin
Elde yikayin maks. 40°C

EEEEHE

Agartma

Herhangi bir agartma Sadece oksijen/klorsuz Camaslir suyu kullanmayin

kullanilabilir

> KE & 8

>

Kurutma

Daha dusuk sicaklikta
tamburlu kurutma mumkun

Camasir makinesinde
kurutulmamasi gerekenler

] | Normal sicakliktan
tamburlu kurutma mumkun

B X

row
[\

Asarak kurutma Sererek kurutma

e

Maksimum 200°C'ye kadar
sicaklikta UtUleyin

150°C'ye kadar orta
sicaklikta UtUleyin

110°C'ye kadar dusutk
sicaklikta UtUleyin; buharsiz
(buharl Gtuleme geri
donust olmayan hasarlara
neden olabilir)

O
Bl

Uttlemeyin

A=

6.1a

6.1b

6.1 - Cihazi hazirlayin
1. Cihazi bir glc kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
Lutfen Kullanicr Kilavuzundaki KURULUM bélimine de bakin.
2. Sunlardan emin olun:
+ Sutankibos ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).
« Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1c).
+ Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Gevsetin ve dnceden ayriimis camasirlari yerlestirin.

« AsirlyUkleme yapmayin.

« Kapag dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadigindan emin olun.

6.3 - Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri clkarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

- Kapakacilirsa déngu kesintiye ugrayacaktir. Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun! Tamburun iciveya giysilerin
kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma tehlikesivardir.

« Programa devam etmek icin kapagi kapattiktan sonra "Baslat/Duraklat” dugmesine basin.
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Kumas olmayan, ayrica kicuk, gevsek veya keskin
& DIKKAT! kenarli parcalar, giysilerin ve cihazin arizalanmasina
ve hasar gérmesine neden olabilir.

Tum égeleriisinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde
& UYARI! cikarip dagitmayacaksaniz kurutucuyu kurutma

doéngusu bitmeden dnce kesinlikle durdurmayin.

6.4 - Kurutucunun doldurulmasi

1. Kurutucuyu asirn doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun
icine esit sekilde yerlestirin.

2. Gug dugmesine basarak kurutma makinesini agin.

I Yumusatici veya benzeri Urlnler Ureticinin talimatlarinda
Bildirim o )
belirtilen sekilde kullanilmalidir.

3. Sicaklik, Kurutma seviyesi, Geciktirme gibiislevleriayarlayin. Daha sonra
kurutma dongusini baslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

6.5 - Kurutma dongiisii sonu

Kurutma déngust tamamlandiginda kurutma makinesi otomatik olarak
calismayi durdurur. Ekranda yaklasik 5 saniye boyunca END géruntulenir.
Kurutma makinesinin kapagini acin ve giyecekleri cikarin.

1. GUc dugmesine basarak kurutma makinesini kapatin.

2. Kurutma makinesinin fisini prizden ¢ekin (Sekil 6.5a).

3. Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin (Sekil 6.5b).

4. Her kurutma dongusunden sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.5¢).
5. Her kurutma déngustinden sonra kondenser filtresini temizleyin (Sekil 6.5d).

6.6 - i-Refresh Pro'yu kullanin

Ultrasonik atomizasyon modiiliiniin kurulumu

Ultrasonik atomizasyon modult tamburun sag Ust kosesinde yer alir (Sekil 6.6a).

ilk kez kullanirken liitfen Gst sabitleme bandini cikarin (Sekil 6.6b).

Modul ve makine manyetik olarak eslestiriimistir, ok yontnde cekilerek kolayca cikarilabilir
(Sekil 6.6¢).

ModUlU aritilmis su ile doldurmak icin halkayi kaldirin, saat yonunin tersine cevirin ve disari
cekin. Aritilmis suyla doldurduktan sonra halkayi saat yoninde cevirerek kapagi kapatin, modulu
makineye geri takin ve giysilerinizi tazeleyecek dzel bir déngu baslatmak icin i-Refresh Pro
islevini secin (Sekil 6.6d).

« Pusktrtme basliginin her ay suya batiriimis bir pamuklu cubukla temizlenmesi
(1) Bildirim  enerir.
« Islevi kullanmadan énce modul béimesi aritimis suile doldurulmalidir.

6.7 - Kurutucu rafini kullanin
Kurutma rafi spor ayakkabillar, kazaklar veya hassas ic camasirlari gibi tamburlu kurutma icin
tavsiye edilmeyen esyalar icin tasarlanmistir.
1. Kurutucunun kapagini agin.

2. Tamburun bos olup olmadigini kontrol edin.
3. Kurutucu rafini tamburuniicine yerlestirin.

4. Rafin tiftik filtresinin deligine yerlestirildiginden ve tamburun deligine
kilitlendiginden emin olun.

« Kurutucuda baska giysiler varken bu kurutma rafini
kullanmayin.
« Kurutma sirasinda trtnlerin, tambur dénerken bélmelere
@ Bildirim dollanma riski olmayacak sekilde rafa yerlestirildiginden
emin olun.
« Islak esyalarin maksimum agirligi: 1,5 kg.
« Filtre temizligi hakkinda daha fazla bilgi icin IUtfen cevrim

Tambur
acikliklar

rafi

ici kullanim kilavuzuna bakin.
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Bakim ve temizlik

7.2a
7.1 - Su tankinin bosaltiimasi
Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.
1. Su tankini cekerek yuvasindan cikarin.
2. Sutankinibosaltin. 7.2b
3. Su tankini camasir kurutma makinesine tekrar takin.
7.2 - Tiftik filtresi temizligi
Her kurutma déngusinden sonra tiftik filtresini temizleyin.
1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.2a).
2. Tiftik filtresiniacin (Sekil 7.2b). 72
3. Tiftik kalintilarini tiftik filtresinden temizleyin (Sekil 7.2¢).
4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geri takin (Sekil 7.2d).
7.3 - Kondenser filtresi temizligi
Her kurutma déngustnden sonra filtreyi temizleyin.
1. Kapagdi acin. 7.2d
2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari gekin (Sek. 7.3b).
3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari gekin (Sekil 7.3c).
4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.3d).
5. Sungeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.
Eger tiftik / kondenser filtresi cok kirliyse, akan su altinda 7.3a
@ Bildirim temizlenebilir. Kullanmadan énce tamamen kurumasini
bekleyin.
7.4 - Kurutma makinesi
Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin. Cihazin
hasar gérmesini 6nlemek icin herhangi bir organik cézlcu veya asindirici 7.3b
madde kullanmayin.
7.5 - Tambur
Bir stre calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin T3
hasar gormesini 6nlemek icin herhangi bir organik ¢cézucl veya asindirici
madde kullanmayin.
[ 8.| STEGE BAGLI: Giriiltii azaltma pedlerini takin
1. Shrink paketi agtiginizda, Ui¢ adet glriltl azaltma pedi
bulacaksiniz. Bunlar gurdltiyd azaltmak igin kullanilir. 7.3d
2. Kurutma makinesini, lomboz yukari ve alt taraf operatoére
bakacak sekilde yan yatirin.
3. GUrUltu azaltma pedlerini gikarin ve gift tarafli yapiskan koruyucu

filmi gikarin; tabanin etrafina yapistirin; Sekil 3'te gosterildigi gibi
kurutma makinesi kabininin altindaki glirtltl azaltma pedleri (1
konumunda uzun ped, 2 ve 3 konumlarinda iki kisa ped). Son
olarak makineyi tekrar dik konuma getirin.

1. 2
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